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Ce
varcujete —
potem
varcujte pri
Jugobanki

ZAKAJ?
Zato, ker je JUGOBANKA;

— najstarejSa specializirana jugoslovanska banka,

— na prvem mestu po visini skupnih deviznih viog in banka z
najvecjim popretjem deviznega in dinarskega wvarcevanja v
Jugoslaviji,

— banka, ki ima 90 poslovnih enot na obmoéju vse Jugoslavije,
v veeh republikah in pokrajinah,
banka, ki poslovno sodeluje 5 1.100 bankami v 116 drzavah,

- znana po dobrem poslovanju In ekspeditivnosti ter vedno izpol-
njuje svoje obveznosti.

iAERER b

JUGOBANEKA DAJE:

— na vse hranilne vloge najvisje mozne obrestne mere.

Poleg tega JUGOBANKA:

. zavaruje varcevalce vezanih vlog pri zavarovalnicah v Jugoslaviji.
— omogoca sodelovanje pri loteriji za varievalce,

- daje varcevalcem potrosniska posojila in kredite za stanovanj

sko in komunalno gradnjo.

Vse nam zaupane banténe posle bomo izvriili z vso pozornostjo!
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Revijo »Rodna gruda« izdaja Slovenska izseljenska matica e Urednistvo in uprava: 61001 Ljubljana, Cankarjeva 1/ll, poStni predal 168, Jugoslavija
* Telefon urednistva; 23-102, telefon uprave: 21-234 e Glavni urednik: Drago Seliger # Odgovorni urednik: JoZe PreSeren & Urednica: Ina Slokan
¢ UredniZki odbor: Dragan Flisar, Anton Ingolié, Branka Jurca, Janez Kajzer, Tone Krafoveec, Zvone Krzisnik, Stane Lenardié, Emest Petrin, BoStjan
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Najzanimivejsa

NajstevilnejSa wvprada-
nja, ki jih prejemamo
v pismih na uredni-
§tvo, pogosto pa jih
slifimo tudi v osebnih
razgovorih, so poveza-
na s carinami. Carina
je tista ovira, ki nam
preprefuje vrnitev W
v domovino, pravijo
mnogi. Carina je pre-
visoka, carina je neo-
pravitena, slifimo =z
druge strani. No, ~carinskih« teZav je od
nedavna manj, saj je zatel veljati zakon,
ki upodieva nekatere Zelje nadih bododih
povratnikov iz inozemstva, seveda pa prav
gotovo tudi zdaj fe ne bodo wsi zadovolj-
ni. OlajSave so, marsikomu pa se bodo
zdele precej skromme, kar je morda celo
tudi upravifeno. Marsikateremu naSemu
rojaku, ki se je Ze naveliéal bivanja v tu-
jini, pa prav gotovo bodo olajSale Ze tako
dolgo odlaSano vrnitev v domovino. Za-
vedamo pa se, da doma Se niso ustvarjeni
vsi pogoji za Stevilnejle vradanje v do-
mavine,

Joze Preseren
odgovorni urednik

V na#i reviji bi si Zeleli z vami pogovar-
jati tudi o Stevilnih drugih stvarch iz va-
Zega vsakdanjega zZivljenja. Nekatera ta-
ka wvpradanja lahke =zasledite v rubriki
»Na&i pomenki«. To naj bi bili pogovori o
drobnih stvareh v vaSem Zivljenju, ki pa
so vendarle vfasih tako pomembne. O
vzgoji vasih otrok, o tem, kako uéiti otro-
ke slovenskega jezika, o &tevilnih teZavah,
ki spremljajo otrokov razvoj. Otroke na-
vajamo samo kot primer, upam pa, da
boste razumeli mojo Zeljo po bolj odkri-
tih, lahko bi rekli celo bolj intimnih po-
govorih z vami.

Moram vam povedati, da smo na zadnji
seji urednitkega odbora, ki ga po vedini
sestavljajo zunanji élani, sporazumno ugo-
tovili, da je v dolofenem pogledu naj-
zanimivejsi del »Rodne grude« prav {ta,
kjer objavljamo odlomke iz vasih pisem.
V teh pismih so mnenja o nadi reviji, od-
mevi na posamezne ¢lanke, spomini, opi-
si vasih doZivelij na tujem, vaSa osebna
razmisljanja o vsemogofih stvareh, Vsem
wvam, ki nam tako pridno piSete, pomeni
to precejénje priznanje. Zelimo si le, da
bi priflo v uredniitvo 3e veé vaiih pisem.
In da bi nam opisali %e veé nadih dozi-
vetlj v tujem svetu.
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Kdo je zdomec?

Z Rodno grudo sem zelo zadovoljen, so
pa tudi stvari, ki mi niso prav vief, se-
veda pa vem, da se vsem ne da nikoli
ustredl. V zadnjih Stevilkah sem tako za-
sledil vedkrat izraz »zdomci« in sem tudi
prebral, da se nekateri naro¢niki nad to
slovensko besedo ne navdusujejo. Tudi
jaz se z njimi strinjam. Ce pa pogledamo
resnici v ofi, pa to po pomenu ni tako
slaba beseda. Vzemimo nas stare izseljen-
ce. Velik odstotek nas je bilo taksnih, da
smo Eli na tuje v hudi nuji. Tu smo si z
#zulji postavili domove, katerih doma
sploh nismo imeli. Pri danainji mladini
pa tega ne moremo redéi. Mnogim od njih
ne bi bilo treba na tuje in pustiti domo-
vino. Ti pa so0 res v pravem pomenu be-
sede zdomci, ker 50 doma imeli svoj dom,
tu v tujini ga pa nimajo, tu so res zdom-
ci. In malokdo od teh ga bo sploh kdaj
imel. Kar precej jih je taksnih, ki bi radi
z malo truda prav hitro veliko imeli. Pa
se selijo z dela na delo, iz Amerike v Ka-
nado in tako naprej. Mi jim ne moremo
pomagati, ¢eprav nam je tezko.

Zato mene nié¢ ne bode beseda zdomec,
sem pa mnenja, da ta vzdevek pritice le
nekaterim, nikakor pa ne vzem, ne nam
starim izseljencem in niti vsem novim ne.
Pogosto se spominjam let, ko smo mi sta-
rejii 8i v svet. Takrat je bila domovina
zares revna, mi pa smo bili zadovoljni s
tistim malim, kar nam je nudila tujina v
prvih letih in kar smo si prisluZili s trdi-
mi Zulji. Vseeno pa smo ostali prijatelji
domovine. Za vse danasnje priseljence iz
nade dezZele pa tega ne bi mogli redi.

V Rodni grudi berem, da Matica prece]j
pomaga izseljencem. Vsa ta lepa priza-
devanja pa ne bodo dosegla pravega us-
peha, fe si oni sami ne bodo pomagali.
Franc Kreiner

Vegrevilla, Kanada

Spomini na mladost

Hvala vam =za redno pofiljanje revije
Rodna gruda, ki nam v sreu budi spomine
na na$ mladost, katero smo preziveli v
nadi prelepi slovenski domovini. Cez hri-
be in doline, fez zelena polja so piicki
prepevali in kratek fas nam delali. Topli
sonéni Zarki so greli na%a polja, naSe go-
re in doline. Kamor se je ozrlo oko, je
bila sama lepota. Tukaj daleé na tujem
pa se nam mnogim 2di, da s0 son¢ni Zarki
motni in hladni. Kamorkoli se ozres, je
vse hladno, da te wéasih zazebe v sree.
Ni vesele pesmi ptie. Nikoli se ne maore-
mo veseliti tako iz srca, kakor smo se
doma.

Stefan Hozjan
Kanada

Pozdravi

Doma sem iz Mirne na Dolenjskem. Moja
druZina Zivi v Ljubljani, na Gornjem tr-
gu 5t. 42. Lepo pozdravljam wvse pri Iz-
seljenski matici, posebej Ze tisto starejio
gospo, ki me je tukaj v Sindelfingnu vpi-
sala med narofnike Rodne grude. Ta go-
spa mi bo ostala v zlatem spominu.

Zal mi je, ker vas nisem osebno obiskal,
ko sem bil za praznike doma. A wvecidel
sern bil v Skocjanu na Dolenjskem in v
moji rojstni Mirni z druZino. Da ne po-
zabim, lepo pozdravite v mojem imenu
tudi urednika RTV oddaje Ernesta Pe-
trina, pa Marjana Kralja in sorodnika —
napovedovalea Vilija Vodopivea, pa sim-
patiéno napovedovalko Nataso Dalenc.

Tone Brinjevec,
Nellingen, Nemdija

Od kod smo

Ze osmo leto Zivimo tu v Nemdji in de-
trto leto smo naroéeni na to nafo Rodno
grudo. Gotovo wvas zanima, od kod smo
se vzeli? Jaz sem bil rojen v Nemdéiji in
to prav v Essenu, kjer zdaj Zivimo. Svojo
mladost pa sem kasneje tam v Litiji ob
Savi prezivel. Blizu pet let sem bil zapo-
slen v Ljubljani pri raznih podjetjih. Mo-
ja Zena je pa doma iz SentjanZa na De-
lenjskem. Sedaj 3teje naSa druZina Ze pet
tlanov, NajstarejSa hderka je bila pred
devetimi leti rojena v Ljubljani, dva si-
nova stara 6 in 4 leta pa #e tukaj v Esse-
nu. Tolike, da boste vedeli kdo in od kod
SITO.

Sigfried Kaplja
Essen, Nemgija

Pigete, da ste rasli in dorasli med nami v
Sloveniji, kjer ste si izbrali tudi Zivljenj-
sko druZico in se vam je rodila najstarej-
Sa hderka, oba z Zeno nedvomno z otroci
govorita slovensko in skrbita, da tudi
tam v nemsSki dezeli materinega jezika ne
bodo pozabili? Zelo bi bili veseli, ¢e bi se
nam va$a héerkica kdaj oglasila s krat-
kim pisemcem za naSo ofrofkeo rubriko v
Rodni grudi. Prejela bo pismen odgover
in za darilo lepo knjigo.

V veliko veselje

Spet se oglafam, vad dolgoletni naroénik
iz Svedske, in vas v imenu vse nafe dru-
Zine tople pozdravljam. Ne morem vam
popisati, kako nas vedno razveseli Rodna
gruda. Komeaj, komaj &akamo, da pride
mesec¢ naokrog, da zopet beremo novice
iz naSe lepe domovine in gledamo lepe
slike, ki nam jih zdaj nekaj prinaSa celo
v barvah. Kako lepo je vse to. Res nam



je v veliko veselje in kratek ¢as. Midva z
feno jo wvsak posebej prebereva celo do
trikrat, tako da bi skoraj celo znal na pa-
met.

Franc Prevolnik
Landskrona, Svedska

Predlogi urednistvu

Nisem tako dale¢ od domovine ter imam
dobro povezavo prek radia in Zasopisov,
Na Rodno grudo sem narofen pol leta in
moram pohvaliti uredniftve za trud pri
urejanju, saj seznanja revija bralce vsaj
z osnovnim, kar mora zanimati vsakega
posameznika, ki bodisi za¢asno ali za stal-
no Zivi na tujem. Pohvale vredno je, da
ste letos zacdeli v reviji objavljati tudi
barvne slike, Upajmo, da nas bo Rodna
gruda konec leta razveselila tudi z ma-
lim zidnim koledarjem za prihodnje leto.
To predlagam uredniStvu. Saj bi bilo res
lepo, ¢e bi wsaka slovenska drudina ali
posameznik na tujem nasel nekje v svo-
jem domu mesto, kamor bi obesil ta ko-
ledar, ki bi njega in druge iz dneva v
dan spominjal na domovino in tudi na
revijo Rodno grudo. To bi prav gotovo
pridobilo reviji precej novih naroénikowv.
Kot nekdanji druZbeni delavee, posebno v
mladinski organizaciji, bi predlagal ured-
nistvu, da v posameznih Stevilkah kaj veé
pise o delu in Zivljenju naSe mladine do-
ma. Menim, da bi to prav gotovo zani-
malo naSe mlade ljudi, ki Zive po svetu.
0 mladih ljudeh se da veliko povedati in
upam, da se bo za to nasla stran fudi v
Rodni grudi.

Morda se bo komu zdelo malo sme3no, a
vseeno bom povedal. Ko sem se pred dve-
ma letoma in pol odlodil, da grem zadasno
sluZit kruh v tujino, sem wvzel s seboj
droben, a zelo drag spomin. V Skatlico od
vZigalic sem =zajel zemljo izpred praga
rojstne hife, To Skatlico stalno mosim s
seboj. Ni me sram povedati, da je to ma-
lo prgisée domacte zemljice bilo Ze veliko-
krat oblito z mojimi solzami. Tolazi pa me
misel, da moja sinka (eden ima &tiri leta,
drugi pa komaj leto dni in je rojen Ze v
Neméiji) ne bosta poznala besede »tujina«.
Sklenili smo, da se vrnemo v domovino
wsaj do takrat, ko bo prvi sin dorasel za
Solo,

Lep pozdrav vsem v tujini!
Franci Ketis
Hatzenport, Neméija

Kaj veé o ljudskem Stetju

Pred nekaj dnevi sem prejel Slovenski
koledar. Zelo mi je vied, saj je tako skr-
bno urejen in v njem najde$ toliko za-
nimivega branja. Veste, vse me zelo za-
nima kar je novega v Sloveniji, oziroma
v Jugoslaviji. Eno stvar ste pa zelo malo
opisali, kar prav gotovo ne zanima le me-

Domacija. Foto: Antka TomSic

ne, ampak tudi ostale Slovence zunaj me-
ja. Lani je bilo v Jugoslaviji ljudske Stet-
je, kar pa ste v Rodni grudi le kratko
omenili, Pricakoval sem, da bo o tem kaj
ved napisanega v Slovenskem koledarju,
a ni ni¢. Nas pa zelo zanima, kako raste-
jo slovenska mesta.

Alojz Macedoni
Islington N.S.W. Avstrija

W februarski Stevilki Rodne grude boste
prav gotovo z zanimanjem prebrali na
strani 83—9 ¢lanek Jozeta Olaja: Sloveni-
ja v prihodnosti. V njem govori avtor o
razveju Slovenije in rasti slovenskih mest
do leta 2000. Hvala za umesino kritiéno
pripombo, upostevali jo bomo pri izbiri
gradiva za revijo in tudi za prihodnji ko-
ledar.

Rojak Resetic pise

V Rodni grudi sem videl sliko Kostanje-
vice na Dolenjskem, pa Sentjernej. Od
Sentjerneja je komaj pol ure do vasi
Groblje, To pa je moj rojstni kraj, kate-
rega sem zapustil pred dolgimi 58 leti,
Zdaj pa Ze ved kot 12 let Zivim é&isto sam.
Sam gospodarim in gospodinjim in zZra-
ven prenasam teh svojih B3 let! Vidim
vedno slabse, a do zadnjega bom zvest
lepi in dragi Rodni grudi, ki me obiskuje
zvesto vsak mesee. Cestitam Slovenski iz-
seljenski matici k 20-letnici! Da bi Rodna
gruda #e mnogo let obiskovala Slovence

po vsem svetu, da bi prodrla v vse ko-
ticke, kjer Zve Slovenci, ki se jim to?i
po domovini,

Ignatz Resetic
East Moline, Ill., ZDA

Dragi rojak Redeti¢! Hvala za lepo pismo
in za zvestobo nasi Rodni grudi. Saj ste
njen zvesti narofnik vse od takrat, ko je
zatela izhajatl, Ce imate doma kakino
svojo fotografijo, nam jo, prosimo, poslji-
te. Zelo radi bi jo objavili, da bodo tudi
drugi naroéniki po svetu spoznali tega na-
Sega zvestega fanta. Pa Se nekaj) vam ob-
ljubimo: Spomladi, ko beodo zazeleneli
travniki in zacvetelo drevje, bomo posla-
li fotografa v va%o rojstno vas in jo bo-
mo vam v veselje in pozdrav objavili v
Rodni grudi. Zelimo vam trdnega zdravija
in vas toplo pozdravljamo!

Sodelavci so se cudili

Prav lepo se vam zahvaljujem za Sloven-
ski koledar in za revijo, katero redno pre-
jemmam. Oboje mi je zelo vieé. V kole-
darju moram 3e posebej pohvaliti slike v
barvah. Pokazala sem jih svojim sodelav-
cem in se Kar naduditi niso mogli, da
imamo pri nas v Sloveniji tako lepe stare
ljudske ohbifaje fe ohranjene. Zelim wvam
tudi v bododée obilo uspeha pri nadaljnjem
plodnem delu. Vada zvesta bralka.

Anica Kosicek - Legan
Miinchen, Neméija

Aodna gruda —— 3
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Nova . i+
slovenska vlada

Dosedanji predsednik slovenskega izvrs-
nega sveta Stane Kavéi¢ je dobil tudi
mandat za sestavo nove slovenske vlade,
ki ima 19 élanov. Do imenovanja nove
vlade je prislo zaradi nove slovenske
ustave,

Nova slovenska vlada ima tri podpred-
sednike: France Hoéevar, Tone TribuSon
in dr. Aleksandra Kornhauser. Clani nove
slovenske vlade pa so: Tomaz Bizalj,
Marjan Dolene, JoZe Florjanéié, Pavel
Gantar, Janez Kocjandié, Franc Kocevar,
Boris Mikos. Joze NovinSek, Marjan Oro-
#on, Franc Razdeviek, Bojan Skrk, Milos
Sulin. Zora Tomié¢, Franjo Turk in Milo$
Zidar.

Delegacija Matice

in Slaki v Avstraliji

Na povabilo slovenskih druitev v Avsira-
liji je 11. februarja odpotovala iz Ljub-
ljane v Sydney delegacija Slovenske iz-
seljenske matice z ansamblom Lojzeta
Slaka ter napovedovalko Jano Osojnikovo,
Delegacijo sestavljajo: predsednik Sloven-
ske izseljenske matice Drago Seliger, knji-
Zzevnik Branko Rudolf in tajnik Matice
Franc Zugel ter usluZbenka Gabi Heimer.
Ansambel Lojzeta Slaka bo imel na svoji
koncertni furneji po Avstraliji okrog pet-

najst nastopov za nase rojake v vseh ved-

jih slovenskih naselbinah na tem konti-
nentu. Organizatorji turneje so slovensko-
avstralska drustva, ki so usklajevanje na-
stopov in neposredno organizacijo prepu-
stila Avstralsko-slovenskemu drustvu v
Canberri oziroma njegovemu predsedniku
Franciju Bresniku. Delegacija Matice se
bo med cobiskom pogovarjala s predstav-
niki slovenskih drustev ter o nadaljnjem
sodelovanju na kulturnem podroéju.

Avstralski ambasador v Jugoslaviji je v
imenu svoje deZele uradno izrazil dobro-
dodlico slovenskim gostom in v svojem
pismu Slovenszki izseljenski matici zapi-
sal: -~Slovenski glasbeni skupini -— an-
samblu Lojzeta Slaka zelim izraziti naj-
boljSe Zelje pred njegovim odhodom w
Avstralijo. Avstralijo in Jugoslavijo lofu-
je ma tisote kilometrov, kljub temu pa so
se odnosi med vladama obeh dedel v zad-
njih letih moéno okrepili. Prepri¢an sem,
da bo ta turneja Se poglobila kulturne sti-
ke in s tem pomembno prispevala k med-
sebojnemu sporazumevanju. R. H. Robert-
son, avstralski ambasador v Jugoslaviji«
(e
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Kam gre

Vecja

slovenski izvoz?

Najveja kupea slovenskega blaga sta ZR
Nemdéija in Italija, v zadnjem ¢&asu pa
hitro raste tudi nag izvoz v Francijo. Tri
cetrtine celotnega slovenskega izvoza gre
na konvertibilna podroéja, moéno pa raste
tudi izvoz v driave Vzhodne Evrope. Ve-
d¢na slovenskega izvoza je usmerjena na
evropska irZiséa, v neevropske dezele gre
le 17,5 odstotka slovenskega izvoza, od
Gesar vedji del v ZDA.

Slike za novo

bolnisnico
Slovenski likovni umetniki so novemu
kliniégnemu centru v Ljubljani podarili

nad 200 umetnidkih slik, ki krasijo dnev-
ne sobe na posameznih oddelkih in posa-
mezne bolnidke sobe. Slovenski umetniki
so tako pomagali ustvariti v novem kli-
niénem centru primerno kulturno okolje.

Nesreca
Jugoslovanskega letala

Nad Cetkoslovasko je eksplodiralo jugo-
slovansko letalo DC-8, ki je letelo na red-
ni liniji Kebenhaven—Beograd. V tej ne-
srec¢i je doletela smrt 27 potnikov in éla-
nov posadke, edina, ki je na ¢udeien na-
¢in preZivela nesreéo, pa je bila 22-letna
stevardesa Vesna WVulovié¢ 1z Beograda.
Njeno zdravstveno stanje se stalno izbolj-
juje in ni ved v #Zivljenjski nevarnosti.

Januarska katastrofa Jatovega letala je
pretresla vso jugoslovansko javnost, saj
ni izkljuéeno, da gre za sabotazo. Danske
in Svedske oblasti so izvedle natanéne
preiskave, prav take tudi deSke in jugo-
slovanske, vendar wzrok nesrede Se ni
ugotovljen. Ob zakljudku redakcije smo
zvedeli, da je bila v letalu podstavljena
mina.

~ Podzemska Zeleznica
v Beogradu

Glavno mesto Jugoslavije Beograd je Ze
pred leti presegel 5Stevilo milijon prebi-
valeev in se tako uvrstil med evropska
velemesta. Mesto ima zaradi velikega Ste-
vila motormih wozil precejinje promeine
teZave, zato s0 maértovalel izradunali, da
bo imelo mesto leta 1980 dovolj denarja,
da bi lahko zadelo graditi podzemsko Ze-
leznico {metro). Dolga naj bi bila okrog
30 kilometrov.

proizvodnja

.
Po podatkih republiskega zavoda za sta-
tistiko je bila proizvednja v Sloveniji v
letofnjem januarju za 11,7 odstotka manj-
Sa kot lani v decembru, v primerjavi z
mesecem januarjem 1971 pa je bila vse-
eno vecja za 13,4 odstotka.

| : Proti
podrazitvi bencina

Jugoslovansld tisk je napovedal precejs-
nje zvidanje cen bencina v Jugoslaviji in
to celo za 35 odstotkov. Avio-moto zveza
Jugoslavije, ki zdruZuje wvelik del jugo-
slovanskih woznikov motornih wvozil, je
proti temu protestirala pri zvezni vladi in
predlagala, da bi zadevo temeljito pre-
udlli, predno bi kaj sklenili. Znano pa je
sicer, da so cene jugoslovanskega bencina
med najniZjimi v Evropi in bi flo pri tej
podraZitvi predvsem za usklajevanje s

svetovnimi cenami nafte,

Uspeh
skakalcev

Na zimskih olimpijskih igrah, ki so bile
v zacetku februarja v Sapporu na Japon-
skem, so predstavljali Jugoslavijo skoraj
sami slovenski Eporiniki. Najvidneje us-
pehe so dosegli smuéarski skakalel — Pe-
ter Stefanéié je bil deseti na 70-metrski
skakalniei, Danilo Pudgar pa je bil osmi
na 90-metrski skakalnici. S tem so mladi
slovenski smudarski skakalel ponovno po-
trdili uvrstitev med svetovno smudarsko

elito.

ke o YIEEm W oWu. |
Stevilna jugoslovanska podjetia modne konfek-
cije Iin tekstila so v januarju predstavila svoje
letoZnje modele na sejmu »Moda "72« v Ljubljani.



Vesoljci na smucanju na Zatrniku pri Bledu

Posadka Apolla 15 v Sloven

Na Gorenjskem jih je seveds sprejel par v na-
rodnih nosah

iji

Pred kratkim so kot posebni odposlanci
predsednika Nixona dopotovali v Jugo-
slavijo vesoljed Dawvid Scott, Alfred Wor-
den in James Irvin, Obiskali so Beograd,
Novi Sad in Zagreb, nadalje pa so se mu-
dili v Sloveniji. V Ljubljani se je vesolj-
ska posadka, ki je doslej najdlje prebi-
vala na Mesefevi povriini, naselila za eno
not¢ v hotelu Lev, kjer so tudi imeli ti-
skovno konferenco s slovenskimi novinar-
Ji. Vesoljee je sprejel tudi podpredsednik
izvrinega sveta dr. France Hodevar in
predsednik mestne skupséine Ljubljane
ing, Miha Ko3ak. Slovenskim znanstveni-
kom so gostje pokazali vzorce kamenin z
Mesedeve povriine,

Nedvomno je za vse tri .vesoljce nepoza-
ben obisk Bleda in okolice, V znak do-
brodotlice so jim brhke Gorenjke ob pri-
hodu pripele rdefe nageljine, domadi fant-
le pa so jim ponudili po stari Segi kruha
N 5011,

»Pofutimo se tako prijetno toplo, kot v
tistem trenutku, ko smo leteli na Mesec,=
Je dejal navdufen nad sprejemom in go-
renjskimi lepotami poveljnik Appola 15
David Scott.

Gostom je zapel Slovenski oktel, vendar
brez enega élana, ki je zaradi obilice sne-
ga obtial z avtom nekje na cesti. Nado-
mestili so ga kar vsi trije astronavii in
tako pomnozili oktet za dva é&lana,

Ze v soboto so se gostje preizkusili v
Smucanju na Zatrniku pri Bledu in gle-
dalei so morali priznati, da so tudi v smu-

¢arskih wvedtinah prav take pogumni in
izvedbani, kot v poletih, vendar se jim je
véasih le zazdelo, da jim strmi bregovi
Zatrnika delajo vel preglavie, kot Mese-
¢eva povrsina,

»Na Bledu bi kar najraje ostali« je de-
jal v imenu vseh treh Alfred Worden,
Vendar jim je bil éas odmerjen in od

Slovenije, ki je-bila zadnja todka njiho-
vega evropskega obiska, so se poslovili na
brnifkem letaliséu, od koder jih je poseb-
no letalo ameriSkega predsednika Nixona
prepeljalo v ZDA.

Janez Zrnec

Posebno letalo amerigkega predsednika je posadko Apolla 15 odpeljalo z Brnika direktno v
Houston. Ma sliki: slovo od slovenskih prijateljev pred ljubljanskim letaliséem. Fotografiral je: Edi

Salhaus




‘ Joze Olaj

Gospodarska politika Slovenije in tudi celotne Jugoslavije za leto 1972 je po-
stavljena na izhodisca, ki so se izoblikovala zlasti v zadnjem c¢etrtletju mi-
nulega leta. Takrat se je v najvecji meri pokazalo, katere so glavne slabosti
nasega gospodarjenja in kak&ne so moZnosti za njihovo odpravo., Na eni stra-
ni smo za lansko gospodarsko leto lahko ugotovili, da poraba krepko presega
proizvodnjo, da tedaj porabimo veé, kot nam dovoljujejo naSe materialne moz-
nosti. Na drugi strani pa je pretirano naras¢anje stroSkov proizvodnje ter
cen povroGalo moéno nestabilnost celotnega nasega gospodarstva. Zraven te-
ga je prehitro narascéal uvoz, ki ga je izvoz zacel dohajati Sele v drugi polovi-
ci leta. Vse to pa je bilo povezano z moénimi inflacijskimi gibanji, ki so bila
sicer znacilna za svetovno gospodarsivo na sploh. Poleg drugih ukrepov za iz-
boljsanje gospodarskega polozaja smo tedaj divjanje stroskov in cen sku3ali
zaustaviti z zamrznjenjem cen. O gospodarskem polozaju, kakr§en se je pri nas
izoblikoval do konca minulega leta in o nasih letoSnjih prizadevanjih pa bo-
mo nekaj veC spregovorili v pricujotem sestavku.

r L
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Enainsedemdeseto leto je povarotalo sive
lase gospodarstvenikom mnogih drZav.
Poleg drugih negativmih giban) v sve-
tovnem gospodarstvu je v lanskem letu Se
zlasti pridla do vrhunca kriza mednarod-
nega monetarnega sistema, Da bi prese-
kali ta gordijski vozel, so 18. decembra
finantni ministri desetih zahodnih indu-
strijskih drzav sklenili odloéilni sporazum
o devalvaciji dolarja ter revalvaciji jena,
zahodnonemske marke in nekaterih dru-
gih walut.

Po washingtonskem monetarnem sporazu-
mu so stali finanéni in gospodarski stro-
kovnjaki kot tudi vlade mnogih deZel pred
tefkim wvprafanjem: kaj narediti z doma-
¢o valuto? To vprasanje je bilo na moé
aktualne tudi za Jugoslavijo in za njeno
gospodarstvo, ki je v lanskem letu kaza-
lo vse prej kot roZznato podobo. Prehudo
sta rasli tako investicijska kot osebna po-
raba, premalo smo izvaZali in preved uva-
Zali, zaradi éesar je bila nasa zunanjetr-
govinska bilanca vse bolj negativma, na-
rastala je nelikvidnost naSih gospodar-
skih organizacij in padala je dejanska
vrednost dinarja. Cnpra\.' smo tega deval-
virali #e v januarju 1971, je bilo #e sredi
leta ofitno, da je njegova resnitna vred-
nost prece] niZzja, kot pa smo jo 5 to de-
valvacijo uzakonili.

December je tedaj = tri dni po devalva-
ciji dolarja =— mprinesel 5S¢ eno devalva-
cijo jugoslovanskega dinarja. Tako smo
v novo gospodarsko leto stopili z denar-
jem, ki je vreden sedemmnajstino amerigke-
ga dolarja ali 48,147 miligramov distega
zlata. V to leto pa smo stopili tudi s pre-
priéanjem, da bo lahko nova vrednost di-
narja prispevala k urejevanju polofaja v
narodnem gospodarstvu in prispevala k
njegovi stabilizaciji.

Gospodarstvu dati vec
moznosti za rast

Glavno ogrodje nadrtov za nade gospodar-
stvao v letu 1972 predstavljajo zlasti ho-
tenje po njegovi stabilizaeiji, prizadevanje
povetatl storilnost dela, proizvodnjo in
izvoz, ter nadérti o zmanjSanju oscbne po-
rabe, investicij in uvoza. Poleg tega pa
naj bi gospodarstvo potegnilo vedji dele
pri delitvi bruto dohodka, s ¢imer bi se
materialno krepilo ter bi daobilo veéje

Prvi slovenski kontrast: cvetoéa pomlad na Do-
lenjskem. Foto: Antka TomSig



moZnosti za dosego likvidnosti. Z uresni-
gitvijo teh in drugih naértov bi redili tro-
je bistvenih nalog, ki stoje pred nami.
S povetanjem izvoza ter hkratnim zmanj-
fanjem uvoza bi zmanjfali primanjkljaj v
pla¢ilni bilanei s tujino, z zmanjSanjem
dajatev in drugih obveznosti gospodarstva
bi le-temu omogod¢ili primerno okrepitev,
z niZjo osebno ter investicijsko porabe
kot tudi z manjdo rastjo cen pa bi stabi-
lizirali naSe trziste. Za dosego bistvenih
ciljev nase gospodarske politike v letos-
njem letu bo — kot predvidevajo — po-
trebno (v zveznem merilu) dose& nasled-
nje: povedati skupni druZbeni proizvod
(za 5,5 odstotkov), zaposlenost v druzbe-
nem sektorju (za 3,5 do 4 odstotke) ter
investicije (za 3,5 do 4 odstotke), Zivljenj-
sko raven pa ob tem zviiati za 3 do 35
odstotka, medtem ko bi morali izvoz po-
vedati za 12 do 14, uvoz pa samo za 6
odstotkov. V zvezi s stabilizacijskimi na-
¢érti kot tudi predvidenim porastom Ziv-
ljenjske ravni prebivalstva pa so tudi
predvidevanja o porastu cen: le-te se v
letodnjem letu ne bi smele povecati za
ve¢ kakor 5 odstotkov.

Naloge, ki smo si jih zastavili za letodnje
gospodarsko leto, niso lahke, Kljub temu
v zvezi z njimi érnogledost ne bi bila ma
mestu, saj so #e mnoga gospodarska gi-
banja v lanskem letu kazala ugodne moz-
nosti njihovega reSevanja. Za primer bi
lahko mnavedli na%o lanskoletno pladilno
bilanco. Le-ta nam je za prvo polletje
vrgla kar 460 milijonov dolarjev deficita,
medtem ko smo v drugem polletju v njej
dosegli celo okrog 110 milijonov dolarjev
suficita. Celoletni saldo je tako nanesel
350 milijonov dolarjev deficita. Toda spri-
éo ukrepov, ki smo jih zastavii v zad-
njem obdobju in tudi zaradi devalvacije
dinmarja predvidevajo, da bo letofnja pla-
gilna bilanca izkazala deficita za 100 do
120 milijonov dolarjev, pri ¢emer pa bi
se naje devizne rezerve povedfale za okrog
100 milijonov dolarjev. Takinim predvi-
devanjem v prid govorijo tudi Stevilke o
nasli zunanji trgovini ob koncu minulega
leta, ko smo v izvozu dosegli tudi svoje-
vrsten rekord: decembra smo izvozili bla-
ga za 3.280 milijonov, kar je najvet iz-
voza v enem mesecu vse od leta 1945,

V Sloveniji — povecanje
zaposlenosti in storilnosti dela

Misli in podatki, ki smo jih navajali do-
slej, so veljali za celotno Jugoslavijo. Mo-
rebiti bi kazalo nekaj vrstic posvetiti slo-
venskemu gospodarstva posebej. Le-to se
sicer v splofnem giblje v okvirih celotne
Jugoslovanske politike, vendar ima kot
sleherno republitko gospodarstvo tudi
‘SVoje posebne poteze.
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Drugi slovenski kontrast: kako naj élovek Zivi v industrijskem kraju? Posnetek je iz Trbovelj, kjer

zrak onesnazuje tudi cementarna.

Za slovensko gospodarstvo v letu 1871 bi
med drugim lahko zapisali porast indu-
strijske proizvodnje, izvoza in deviznega
dotoka iz turizma, prav tako pa tudi
zmanjéanje Stevila brezposelnih. Od leta
1970 so svojo proizvodnjo najbolj pove-
éale usnjarsko-obutvena industrija, elek-
troindustrija, industrija predelave nafte,
kemiéna, gumarska, grafitna, Zivilska,
lesna in papirna ter druge industrije. Ce-
lotna industrijska proizvodnja se je Vv
Sloveniji v letu dni povetala za 9,6 od-
stotka, zaposlenih pa je bilo v mjej ob
koncu leta 276.607 delavcev, kar je za
4.4 odstotka veé kot leto dni prej. Tako
se je tudi zmanj8alo 3tevilo nezaposlenih.
V mesecu decembru je tudi Slovenija —
podobno kot vsa Jugoslavija — dosegla
najveé izvoza. Precej se je med drugim
povedal izvoz Zivine in mesa, najvet v
Italijo. Zelo ugodno sliko pa kaZe tudi
lanskoletni izkupiéek slovenskega turizma,
saj nas je obiskalo okrog dva milijona
turistov, kar kaZe tudi to, da prihaja k
nam gostov iz tujine iz leta v leto ved.

Izhodis¢éa za gibanja v slovenskem gospo-
darstvu v letu 1972 so podobna onim za
gospodarstvo cele Jugoslavije. Glavni na-
men ukrepov, ki jih predvidevamo za na-
Se letosnje gospodarjenje, je ucinkovito
vkljuéevanje Slovenije v stabilizacijska
prizadevanja v Jugoslaviji. Zato tudi za

L i T

Slovenijo velja, da bo moral druZzbeni pro-
izvod rasti hitreje od osebnih dohodkowv
in porabe ler da se bodo morala breme-
na gospodarstva zmanjiati. DruZbeni pro-
izvod bi tako porasel za 6,5 odstotka, med-
tem ko bi se zaposlenost povedala za 2,
storilnost dela pa za 4 do 5 odstotkov.

O

Zapisali smo samo mekaj glavnih potez
jugoslovanskega in slovenskega gospodar-
stva v letu 1972. S sistemskimi ukrepi,
ki smo jih Ze sprejeli ali jih &ele zaértu-
jemo, je v prvi vrsti predviden poskus
stabilizacije le-tega. Neposredno v zvezi
s to stabilizacijo pa so0 vprasanja proiz-
vodnje, trZiséa in cen, potrosnje ter pla-
¢ilne bilance. Da bi zmanjsali deficit v
tej, pa bo potrebno zavirati porast uvoeza
na eni in spodbujati izvoz na drugi stra-
ni. V zvezi s tem maj bi tedaj dajali naj-
ved spodbude tisti proizvodnji, ki ni to-
liko vezana na uvoz surovin, marved slo-
ni njeno delo na domadéih surovinskih vi-
rih. Kar zadeva razmerje med proizvod-
njo in porabo, pa bi ga na kratko lahke
opredelili tudi takole: vse oblike porabe,
tako osebne kot druZbene, je potrebno
spraviti v olkvire materialnih moZnosti
drzave, torej proizvajati in dzvazati ved,
kalkor porabiti in uvoziti.

GOSPODARSTVO SLOVENIJE V LETU 1972
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‘ Janez Zrnec ‘

I_(jer se zllvata Krka in Sava”.

Bogate izkopanine nam pri¢ajo, da predni-
ki niso naselili Dolenjske zaradi cviéka in
drugih Zlahtnih kapljic, saj so vinsko trto
prinesle v nasSe kraje Sele rimske legije.
Dolenjska pa je bila naseljena Ze dawno
pred Rimljani; wvsaj tri stoletja pred na-
§im Stetjem so se tja priselila keltska ple-
mena in se pomefala s prvotnimi prebi-
valel. Kot povsed so tudi tu Rimljani gra-
dili svoje naselbine vojaSkega znacaja. V
okolici danasnjih Brezic sta bili kar dve,
Romulum, ki je bil popolnoma rimski in
Neviodunum, kakor so Rimljani imeno-
vali posvojeno prestolnico keltskega ple-
mena Latobincev. Ko je propadel Rim, so
propadle tudi naselbine, ostala je le rim-
ska cesta, ki je povezovala imperij in
vzhodne pokrajine. Po tej cesti so prodi-
rala proti vzhodu germanska plemena, po
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njej so tudi prisli nadi predniki, prav Slo-
venei, ki so se naselili najzahodneje.

Sotla takrat Se ni razmejevala ozemelj Hr-
vatov in Slovencev. Svojo vlogo je dobila
Sele pred priblifno tisoé leti, ko so Slo-
vencl prisli pod nemsko cesarstvo, kar je
verjetno vplivalo, da sta se formirala dva
razlicna jezika s prejinjo slovansko osno-
Vo,

V enajstem stoletju je prislo podrodje
okrog danainjih Brezic v fevd salzburskih
Skofov, ki so se trudili, da bi ¢imbolj
okrepili svojo oblast na tem podroéju.
Zgradili so mogofen grad in naseljevali
svoje koloniste, Gradu so se polastili Ma-
dzari pod wvodstvom legendarnega kralja
Matjaza, a so ga po desetih letih spet vr-
nili nemskim kraljem HabsburZanom.

i

Kmecka zmaga v BreZicah

Ko je v letu 1515 zajel vse slovenske de-
Zele kmetki upor, je plemstvo zaprosilo
za pomoé hrvaskega bana. K temu je od-
gel vitez Marko s Klisa, ki pa ni bil za-
dovoljen s pladilom in je spotoma polovil
Se 500 otrok in Zena upornih kmetov ter
jih prodal v sufenjstvo. Kmetje so za to
zvedeli Se preden se je Marko vradal in
devettisofglava vojska ga je podakala pri
BreZicah. Ker je imel s sebaj le okrog T0
vojitakov, se je zatekel v breZidki grad,
fe prej pa je opustodil BreZice. Kmeéke
mnoZice so hitro prebile zidove in pobile
posadko, le vitez Marko se je z majhnim
spremstvom skuSal prebiti iz gradu. Ven-
dar so kmetje nekaj takega pricakovali in
so prej naZagali debla, ki so driala dvizni




most. Konjeniki so padli v jarek, kjer so
jih razjarjeni kmetje pokonéali kar z vi-
lami.

Po tej bitki je grad ostal razvalina in Se-
le po petnajstih letih ga je dal cesar Fer-
dinand pozidati in 3e posebej utrditi, da
je lahko kljuboval turSkim obleganjem.
Grad je imel &tiri metre debele zidove in
toliko topov, da so se ga poslej Turki in
kmedéki uporniki raje izogibali. Bil je edi-
ni grad v Posavju, ki se ni wdal uporni-
kom hrvasko-slovenskega kmetkega upo-
ra.

Ko je hrup vojskd potihnil, je tudi grad
in gospoda v njem zaZivel mirnejse ziv-
ljenje. Grofje Atemsi so bili zlasti navdu-
feni nad umetnostjo, saj so Solali v Grad-
cu in v Rimu celo svojega slikarja Franeca
Remba iz Radovljice. Le-ta je potem pod
barofnim wvplivom poslikal najveéjo graj-
sko dvorano z motivi iz grike mitologije.
To je najvedji posvetni barotno poslikani
prostor pri nas,

Dandanainji je grad na zunaj skoraj tak,
kot je bil nekog, le v notranjosti je pre-
urejen v muzej. Muzejske zbirke so bo-
gate, od izkopanin keltskih in rimskih ¢a-
sov, prek etnografskih predmetov do zbirk
iz zadnje vojne. Ker je v gradu 3e nekaj
stanovaleev, ki se pofasi odseljujejo, mu-
zejske prostore Se vedno Sirijo. Ekspona-
tov, ki so jih zbrali na svojem podrodju,
nekaj pa zamenjali z drugimi muzeji, je
fe dovolj na zalogi.

Ponos inZenirjev stare Avstrije

Ko zavijemo z avtoceste Ljubljana-Zagreb
proti BreZicam, moramo preékati stari

most preko Krke in Save, ki se pri bliz-
njemn Cate?u Ze zlivata, Ta most je dolg
527 metrov in je bil leta 1906, ko je bil
postavljen, tretji najdalj$i most v avstro-
ogrski monarhiji. Danasnjim potrebam ne

zadostuje veé, snj se vozili na mostu ne
moreta sretati. BreZi¢ani in drugi uporab-
niki tega mostu so le dodakali novega, ki
ga prav zdaj gradijo pri Cate?u. Ta bo
pavezoval le dva bregova, saj sta Sava in
Krka tu Ze ena reka, Sava.

Okrog starega mostu in pod njim na bre-
govih pa vidite vedno kako kolo. In ée
podrobneje pogledate, vidite tudi njegove-
ga lastnika, kako lovi ribe. Zelena Krka
je tu e posebe] bogata z ribami; sem ne
zahajajo lovit samo Bre#icani, paé pa tu-
di gostje iz tujine.

Kmetje se navdusujejo nad kmetkim
turizmom

Zaradi majhnega Stevila indusirijskih ob-
jektov, pristevamo brefisko obéino med
nerazvite. Vendar so se prebivalci znasli
in poleg kmetijstva poiskali zasluiek Se
v turizmu. BreZi¢ani imajo zato res po-
sluh, saj s0 v mestu samem zgradili so-
doben hotel B kategorije z restavracijo,
kdor pa Zeli bolj po domace, pa lahko za-
ide v vrsto gostiln,

WV BreZicah je tudi sedeZ obéinske Turi-
stiéne zveze, ki zdruZzuje dvanajst krajev-
nih turisticnih drustev. Zveza je aktivna,
sa] prireja razna tekmovanja za najlep-
e urejen kraj, med posamezniki pa za
najlepse urejen videz hiSe in wvrta. Poleg
tega imajo obdiren program za Se boljso
turistiéno ureditev obéine, kar pa =zaen-
krat zaradi pomanjkanja denarja prepu-
ffajo mofnim turistiénim podjetjem od
zunaj. Vendar upajo, da bo sprejet pro-
gram, po katerem naj bi za turistiéni
vzpon kraja prispevalo vse gospodarstvo
ob¢ine dva promila celotnega dohodka. S
tem bi uredili staro kopalis¢e ob Krki,
zgradili Zi¢nico na hrib sv. Vida in 3e
mnogo drugih stvari

Na prvem mestu je razvoj kmeckega tu-
rizma v okolici. Turistitna zveza je Ze
prejela od kmetov veé ponudb, da bi na
svojih posestvih uredili celo do po pet-
najst turistitnih sob. Pri ftem ne namera-
vajo sob oddajati le za prenofevanje, pad
pa bi nudili turistom wvse udobje s pre-
hrano vred. Za to vrsto turistiénih moi-
nosti je namreé¢ mnogo povprasevanja
zlasti med tujei, Seveda so zaenkrat vpra-
Zanje le e posojila, ki jih bo Turistiéna
zveza preskrbela zainteresiranim kmetom.
Na ta nacin si bo obéina zagotovila stal-
nejie dohodke od turizma, kmeékemu
prebivalstvu pa bo omogodila, da ne bodo
odvisni le od kmetijstva,

V toplicah le dvajset minut

Dva kilometra iz Brefic stoji na skalni
polici nad Savo vas Cate?, Nad vasjo po-
teka avtocesta Ljubljana—Zagreb, ob njej

Dvorana v breZiskem gradu je ena izmed naj-
lepsih v Sloveniji (slika levo). V gradu pa je
nadvse zanimiv muzej, grajske kleti pa zasedajo
sodi podjetja Slovenijavino (desno).

stoji bencinska é&rpalka in restavracija
»Na gricu.. Radovedne turiste sprejemajo
v turistitni poslovalnici, ki je v malem
kiosku poleg. Ker restavracija, kljub te-
mu da je moderno opremljena ne usireza
ved potrebam, gradi podjelje Petrol nowv
motel s 60 leZii¢i. V samem Catefu je
okrog sedemdeset leZii¢ v privatnih so-
bah, ki so v sezoni skoraj vedno dobro
zasedene, saj tu stanujejo pgostje, ki se
zdravijo v bliZnjih Catefkih toplicah. So-
be se prve kategorije, opremljene s tu-
fem ali kopalnico.

Kilometer in pol dolga cesta nas ob wveli-
ki drevesnici vrtnarije CateZ pripelje do
Catetkih toplic. Termalne izvirke s tem-
peraturo 57,2 stopinje Celzija so odkrili
Ze leta 1779 v opusdeni strugi reke Save,
Narasla voda jih je ob povodnjih zasula, a
so jih spet odkopali. Kaksne so takral
izgledale loplice? Iz vodnjaka, v katerem
se je zbirala zdravilna voda, so jo crpali
z rofnimi &érpalkami v lesene kadi in ba-
zen, kjer so namakali bolnike. DanaSnji
moderen videz in sisteme zdravljenja so
toplice dobile fele po zadnji vojni, S ter-
malno vodo zdravijo razne bolezni od
revmatizma, do menedZerskih obolen].
Poleg objektov, ki s0 namenjeni izkljuéno
terapiji pod zdravniskim nadzorstvom, se
gostje lahko kopajo Se v odprtem bazenu
olimpijskih razseinosti in v enem zapr-
tem. Posebnost teh toplic je, da se lahko
na prostem kopate tudi pozimi, medtem
ko maj dobrih deset metrov proé Skriplje
sneg pod nogami. Voda je namreé¢ tako
topla, da greje tudi zrak nad in okoli ba-
zena, ki je zas@ten od vetra s polno ogra-
jo. Zaradi temperature vode in snovi, ki
jih wvsebuje, pa nikomur ne priporoéajo,
da bi ostal v bazenu dalj kakor dvajset
minut. Utegne Skodovati,
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Podoba Ptuja nas $¢ vedno spominja starih Casov...

Breda Kovic

Izlet na Ptujsko polje

nami, sredi ravnine leZi Dormnava z
barofnim gradom, najlepfim ravninskim
dvorcem v Sloveniji. Rodbina Stajerskih
Attemsov je z njim pokazala svoj sveto-
vijanski okus in Zeljo po doseganju so-
dobnih kulturnih srediie Evrape, saj park,
ki obdaja dornavski dvorec, Zeli tekmo-
vati celo z Versaillesom ali Schonbrunom.
Bogate kovana ograja je lofevala svet
mogoénih Attemsov od sveta dornavskih
vadtanov. Ko se danes sprehajamo po ste-
zicah grajskega parka, si moramo VvV mis-
lih priklicati ¢as, ko so bile Se sneZno be-
le, posute z drobnim peskom, ko so vo-
dile sprehajalea mimo umetno sestavljenih
nasadov grmiéja, med gredami cvetja. To
je bil ¢as, ki je organsko povezal arhitek-
turo z naravnim okoljem. V mislih smo
v prvi polovici 18. sioletja. Tedaj je nam-
re¢ arhitekt, katerega ime ni znano, kon-
¢al na Dornavi svoje delo: dogradil je
glavno stavbo z dvema dvorisénima kri-
loma. Glavna fasada se vsa, od podnoZja
do streSnih lin in dimnikov, podreja pou-
darjeni sredini, to je portalu in trikotne-
mu zatrepu vrh strehe, To urejenost in
pretehtanost je porusila le Storklja, ki si

Za danainji izlet smo si izbrali Ptuj-
sko polje Zarisali bomo krog od Ptu-
ja pa nazaj, za konec Se kratek skok do
znamenite Piujske gore in gradu Staten-
berg.

0 usodi te pokrajine je odloéala narava.
Krojila je Zivljenje vsem, ki so v dolgih
tisoéletjih Ziveli od njenih sadov. Na seve-
ru jo objemajo Slovenske gorice, Haloze
na jugu, pofez pa Drava, razcepljena
v rokave. Podnebje veje iz Panonije. Tu
je doma Kurent, ki

vsako leto ofivi, da

s svojim spremstvom prezene zimo in vse
zle duhove. Prav zdaj je njegov éas, nekaj
dni bo vladal na Piujskem polju. V poz-
nih veéerih se v mrak prikrade nekaj
skrivnostnega: enakomerno poskakujejo
kurenti — oglusujode zZvonenje, grozede
jeZovke. Kurent je nekakina zgodfena
zgodovina élovekovih predstav o svetu
neznanega, Deléek neznanega nosi vsakdo
od nas v sebi, iz preteklosti v prihodnost.
Smo osem kilometrov od Ptuja. Dolina
Pesnice se w_‘lpir';-t v Ptujsko pn]je, prf_:-ci

je na enem izmed dimnikov spletla svoje
gnezdo.

In kakSen je bil dornavski grad znotraj?
Stopniite vodi v gormje nadstropje, med
bogatim itukom se odpirajo stropovi, na-
nje je pricaral slikar mitoloSke prizore,
stene prekrivajo zidne tapete z igrivimi
rokokojskimi prizorcki ali pa s takrat ta-

Gotska cerkvica na Ptujski gori se Eudovito
vjema s pokrajino (slika levo spodaj). Kip v
parku dornavskega gradu (spodaj).




ko zelo modernimi kitajskimi motivi. K
temu 5S¢ bogata stilna oprema, svetloba
zlatih svefnikov, toplota kaminov in bo-
gato okraene peéi, to je okolje, v katere-
ga 50 se podale krinoline in nakodrane
lasulje.

Nekdanjega blis¢a dane ni ved. Dragoce-
nosti iz dornavske graifine, med njimi tu-
di zidne tapele, hrani Ptujski muzej. Park
je le $e bled spomin na svojo Zivopisno
preteklost. Ostala je fontana, ki jo éuva
stari Neptun in zamisljeni antiéni modre-
o,

NaZa pot nas vodi ob jufnem robu Slo-
venskih goric, Hije so nizke, s slamo kri-
te, v svet meZikajo z malimi okni. Nekot¢
so0 bile grajene iz brun, danasnje so v
vedtini zidane. Nekatere imajo gospodar-
ska poslopja posebej, druge so zidane »na
akl« tako, da je pod eno streho vse go-
gpodarjevo imetje, Malo je & hig, kjer bi
se lahko pogreli ob ognjiséu, iz katerega
vhaja dim naravnost skoz odprtino v
~velbu«. Veé je takih, v katerih nalaga
gospodinja londeno krufno ped. Vendar je
na Ptujskem polju veliko novih hig in hi-
fic, ki niso starejdim prav v nicemer po-
dobne. Na vse mogofe nadine se prilaga-
jajo naSemu ¢asu. Z vrha naravne terase
nas #e od dale¢ pozdravlja veliko grajsko
poslopje in cerkev. To je Velika Ne-
delja, nekdanji sedez nemskega vite-
Skega reda. Friderik Ptujski, ministerial
salzburikih mnadskofov je namreé v 12.
stoletju poklical semkaj kriZarje in jim
izroGil zemljo z zahtevo, da jo branijo
pred napadi MadZarov, KriZarji so si tu-
kaj sezidali komendo, dez &as pa so svojo
posest uspeli e povedati.

Ve€ kot sedem stoletij stara cerkev zgo-
vorno priéa o vitelko razpoloZenem d&asu,
v katerem je nastala. Njena ladja je dol-
ga, zvonik pa jo varuje kot srednjeveski
strazar.

K posesti krifarjev je spadal tudi grad.
Prece] manjs je od cerkve. V sedemnaj-
stem stoletju je zamenjal starejdo utrdbo
na isterm mestu, S svojimi Stirimi ogelni-
mi stolpi gospoduje nad okolico,

Po drugi cesti se wradamo proti Ptuju.
Najprej ¢éez Dravo, potem pa v smeri pro-
tl njenemu toku. Z vrha skalnatega brega,
visoko nad refno strugo nas pozdravlja
grad Borl Iz turistitnih razglednic in
prospektov ga poznamo kot grad, ki mu
je dananji ¢éas dodelil novo nalogo — tu-
ristitno. Torej vzrok ved, da na Borlu na-
redimo kratek postanek.

Najlepéi je razgled, ki se odpira z grajske
terase. Danes pravimo enkraten razgled,
V zgodovini gradu pa je bil vainejs stra-
tesko pomemben poloZaj. Niti prvega niti
drugega na Borlu ne gre zanikati. Grad je
stal na tem mestu Ze v 12. stoletju. Prav
zaradi njegovega vainega poloZaja sta se
potegovala zanj madZarsko-hrvasko kra-
ljestvo in rimsko cesarstvo nemdke na-
rodnosti. V 13. stoletju preide v last go-
spodov Ptujskih. V 15. stoletju grajske
zidove porudi Matija Korvin, v 17. stolet-

) - PR
Slikovit vodnjak na dvoriéu gradu Borl

Grad in cerkev nemskega viteSkega reda v Veliki Nedelji

ju pa so sezidali danasnji grad. Z zgodo-
vinp gradu so povezana tudi medvojna le-
ta, Ze leta 1941 so se grajski prostori
spremenili v gestapovske jefe. Marsikdo
je med temi zidovi prefivel svojo zadnjo
noé, zjutraj je padel kot talec v Celju ali

Mariboru. Veliko pa je bilo tudi tistih, ki
so od tod priceli svojo pot v koncentra-
cijska taboriséa.

Potem, ko smo si grad Borl ogledali in
slifali nekaj iz njegove zgodovine, nas na-
ga pot pelje prav po sredi Ptujskega po-
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Grad v Dornavi

lja, mimo gruéastih vasi in takih, ki v
ravni razpotegnjeni vrsti spremljajo ce-
sto. Smo v deZeli febule — lukarije. Lu-

karijo in lukarje, njihovo delo, veselje in
Zalost je opisal pisatelj Anton Ingoli¢ v
svojem delu »Lukarjie.

Nasa pot se je skoraj Ze sklenila, saj smo
prav pred Ptujem, nasim izhodiséem. Po-
zdravlja nas njegova znadilna panorma.
Mimo Brepa in Hajdine gremo, po poti
antiénih rimskih legij. Kar trije mitre-
ji so dokaz za to, kako zelo je bilo raz-
Sirjeno  GaSfenje nepremagljivega Mifre,
boga in zaSditnika rimskih vojakov.

In zdaj je pred nami Ptujska gora
Ptujskogorska cerkev je biser slovenske
gotike, zato si jo moramo vsekakor ogle-
dati.

V devetdesetih letih 14. stoletja se je
Bernard Ptujski odloél, da vrh Ptujske
gore sezida to cerkev. V prvih letih 15.
stoletja je bila v glavnem ze dozidana.
Ker je bila njena zidava razmeroma krat-
ka, je stavba enoina tako po zamisli, ka-
kor po izvedbi. Samo fasada je nekoliko
spremenjena. v 15. stoletju.se je namreé
podrl zvonik. Stavba se na zunaj zdi &o-
kata, zato pa je znotraj vsa drugadna. Ta-
koj ko prestopimo prag, zatutimo vso
melodijo prostora, ki nas je sprejel. To
je Sirok troladijski prostor, kjer rastejo v
vidino snopi stebrov, kjer se nad njimi
razpenjajo loki in rebra obofnih pol. Ka-
mor pogledamo, povsod ubranost, lepota
v celoti in najdrobnejSem detajlu: visoka
kvaliteta srednjeveskega freskanta v te-
madnem prostoru pod korom, orgeljskim
piéalim podobni stebri, igra mrez zaple-
tenega krogovidja na oknih, plemenite sil-
huete gotskih nebeifanov in bogastvo ba-
rofne opreme.,

Kdo je bil mojster, ki je vse to ustvaril?
Strokovnjaki so ga iskali in nasli prav za-
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radi posebnosti njegovega dela. Vpliv
znanih stavbnih mojstrov Parlarjev, ki
50 delovali v Augsburgu, Ulmu, Nurn-

bergu, Pragi in drugod, je zajel tudi na-
Se kraje. Ze v 14. stoletju deluje v Ptuju
delavnica parlerjansko #olanega mojstra-
stavbarja. NajbrZz so ga poklicali gospod-
je Ptujski ali morda grofje Celjski. Naj
bo Ze tako ali drugafe, cerkev na Ptujski
gori je visek parlerjanske arhitekture pri
nas.

V bogatem barofnem oltarju je razgrnila
svoj plasé ptujskogorska Marija, plastika

izredne kakowvosti,
Od tu je 2e 11 kilometrov do mnadega
konénega cilja — gradu Statenberg

Ponowno se bliZamo nekdanji posesti
Attemsov, ki so bili lastniki gradu do le-
ta 1B19. Sezidali so ga v prvi pol. 18.
stoletja in izbrali lokacijo vrh brega nad
soto¢jem Dravinje in Loznice. Baroéni
dvorci so wedno premifljeno wvkljudeni w
naravno okolje. Attemsi so zidavo zaupali
italijanskemu arhitektu Comesiniju. Za-
snoval je bogat baroéni dvorec:; okrog
pravokotnega dvorista je razporedil stavb-
na krila welikih dimenzij. Poudaril je
glavni stanovanjski del, v katerega vodi
dvojno stopnifdée v prvo nadstropje.

Attemsi so ljubili razkodje tudi znotraj
svojih gradov. Zato so zaposlili spretne
Stukaterje, vedce freskante, ki so jim zna-
li pritarati druzbo alegoriénih in mitolo-
Skih oseb in prizorov.

Po obnovi leta 1950 je grad Statenberg
sprejel novo nalogo, postal je turistiéni
objekt. In prav zato si na cilju lahko pri-
vodtimo malo daljsi postanek.

Notranjost gradu Statenberg

‘ ® MEDVODE
Podhod in nadvoz

Na ljubljanskem Urbanistitnem zavodu
so pripravili naérte za gradnjo podhoda
in nadvoza v Medvodah, Medvodéani za-
htevajo, da se podhod uredi tako, da bo
pod njim moZen tudi promet z osebnimi
avtomobili. Gradnja naj bi potekala v
ve¢ etapah, za letos obelajo dograditev

podhoda.

® VELENJE
Tulipani sredi zime

V rasilinjaku v Velenju so jeseni posa-
dili petdeset tiso¢ éebulic tulipanov. Prvi
uspeh je Ze viden, zato so sklenili, da bo-

| do drugo leto nasade 3e razdirili. Med-
| tem pa morajo Se poiskati trZidte za svo-

je cvetje,

@ LJUBLJANA

| lzobrazevanje

V minulih treh letih se je izobraZzevalnih
te¢ajev mestnih sindikatov udeleZilo 3ti-
ri tiso¢ ¢lanov iz osnovnih organizacij. V
namene izobrazevanja so porabili 720.898
dinarjev.

® SMARJE-SAP
Nesre¢a z monoksidom

Slovensko javnost je pretresla vest, da se
je v Smarju zastrupila z monoksidom, ki
je uhajal iz plinske pedi, drufina Prpar
— ofe, mati in nekajmeseéni sinko.

@ LJUBLJANA
Telefoni in avtomobili

Anketa je pokazala, da imamo v Jugo-
slaviji veé avtomobilov kot telefonov. La-
ni je priflo na sto prebivalcev

enajst av-

tomobilov in 8.36 telefona.




Plecnikov
muzej
v Ljuhljanl

Sredi
vali stoletnico rojstva najvetjega sloven-

januarja smo v Sloveniji prazno-
skega arhitekia JoZeta Ple¢nika. Ob tej
prilofnosti je Zveza arhitektov Slovenije
objavila, da bodo v nekdanji Plednikovi
hisi v Trnovem v Ljubljani uredili Ple¢-
nikov spominski muzej, ki naj bi prikazal
ustvarjalno delo tega wvelikega slovenske-
ga arhitekta, obenem pa naj bi bil to mu-
ze] slovenske arhitekture,

Podobnega muzeja doslej mi bilo na Slo-
venskem. Obiskovalei se bode namreé spo-
znali z delom enega izmed najveéjih Slo-
vencev polpretekle dobe, pomembna kul-
turna pridobitev pa bo to za wvso Slove-
nijo in seveda Se posebej za Ljubljano.
Bogata Ple¢nikova zapuiéina, celotno gra-
divo bo dostopno javnosti, javna pa bo
seveda tudi celotna razstava arhitektur-
nega  gradiva. Ustanovitev  slovenskega
arhitekturnega muzeja v Pleénikovi hisi
je tudi sklep ljubljanskega mestnega
sveta.

Bodoél Pleénikov muzej oziroma muzej
slovenske arhitekture bo poleg sistema-

titnega prikaza Pleénikovega dela zaje-
mal tudi znadilne stvaritve s podrodja

stavbarstva in urbanizma v Sloveniji, no-
tranje opreme, industrijskega oblikovanja
in z ostalih podroéij, ki so povezane z ar-
hitekturo. Pleénikova hita bo torej ze v
bliznji prihodnosti postala pomemben slo-
venski dokumentacijski in raziskovalni
center,

5 Plefnikovim delom se v Ljubljani sre-
tujemo na vsakem koraku, zato je prav,
da bo spomin nanj Se bolj Ziv. Del nove-
ga trga za nunsko cerkvijo se po sklepu
ljubljanskega mestnega sveta odslej prav
tako imenuje po Jozetu Pledniku.

® LIUBLIANA
Starostno zavarovanje kmetov

Na postavljeno vpraSanje je v gospodar-
skem zboru Rado Mikli¢ odgovoril, da bi
P00 predlogu zakona pribliZno pol breme-
na starostnega zavarovanja krili kmetje,
drugo pa politiéne skupnosti, Zakonski
predlog bo skupiéini predlozil izvrsni svet
v kratkem.

Motiv iz Ljubljane: Pogled iz »Zvezden proti gradu.

® LIUBLJIANA
Premalo stanovanj

Po podatkih zadnjega popisa prebivalstva
ugotovimo, da Zive Slovenci v 516 tisoé
gospodinjstvih, v 471 tisoé stanovanjih.
Ta podatek kaZe, da nam manjka Se 535
tiso¢ stanovanj. V barakah zivi 416 dru-
Zin, kar 3649 élovekovih prebivalisé pa
ima fe ilovnata tla.

® DOBRNA PRI CELJU

lzum

Franc Kosar je izumil cenen in preprost
{filier za presirezanje saj in plinov, ki ga
je patentiral Ze v veéih evropskih drza-
vah. Prvi serijski izdelovalec filtrov bo
podjetje Kljuéavniéar iz Celja.

® I1ZOLA

Oprema bo pomemben
izvoznik

V novi hali izolske tovarne Oprema so0 Ze

zaceli izdelovati pohiftve iIn hotelsko
opremo. Letos bodo mnogo izdelkov iz-
vozili na zahodno irZiide,

Tudi tu se pozna roka arhitekta Jozeta Plecnika.

® DUNAJ
Spomin parnim lokomotivam

Mladi inZenir Tadej Brate je pred krat-
kim izdal na Dunaju knjigo Parne loko-
motive v Jugoslaviji v neméséini in angle-
&¢ini. 5 tem je ljubitelj starih lokomaotiv
hotel pustiti majhen spomin na érne so-
pihajote lokomotive, ki so Ze skoraj po-
vsem izginile z nasih prog.

® GORICA
Simon Gregorci¢ ozivljen

Po daljdem premoru je v Gorici spet za-
cel delovati klub Simon Gregoréié, ki bo
prirejal predavanja o kulturni in politié-
ni zgodovini Slovencev ter o aktualnih
dogajanjih v slovenskem kulturnem pro-
storu.

® LJUBLJIANA
40 tiso¢ Studentov

V Sloveniji sta se formirali dve visoko-
Solski srediséi: Ljubljana in Maribor, ki
se bosta v prihodnosti Se krepili. Po pred-
videvanjih se bo itevilo Studentov do le-
ta 1985 poveéalo od sedanjih 15 tisof na
40 tisod.
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Zvone Krzisnik

Z elekti nad mrtvele ude

Ob jugozahodnem robu mestnega sre-
di%¢a se je v Ljubljani izza leta 1945
razprostrl venec novih zgradb. Za po-
trebe ljubljanske univerze in Akade-
mije znanosti, zlasti za proudevanje
prirodnih ved in njihovih uporabnih
tehniskih vej so zrasli Stevilni indti-
tuti in laboratoriji; zrasla so poslopja
s predavalnicami, upravnimi prostori
in kabineti znanstvenikov. Cetrti Mirje,
Kolezijo, predele proti Viéu — 3se pred
tridesetimi leti nisi videl tam drugega
kot njive, puste poljane in redke hise
— so danes zapolnile bele palace. Be-
tonska prodelja z gostimi nizi oken,
parkirne plodcadi, zelenice, asfaltne in
pesknate poti med njimi — taka je
vse bolj zaokroZena podoba wvseuéilis-
kega mesteca, sestavljenega iz éloves-
kih d&ebelnjakov, v katere se mlada
republika ozira z vero, da bo ambi-
ciozno snovanje v njih prineslo sloven-
skemu narodu resitev iz majhnosti in
kulturnih zamud, ki so mu v pretek-
losti kratile pravico, pristevati se ena-

.~ Obisk pri

‘ profesorju
. Lojzetu

i Vodovniku

kopravno k drugZini naprednih narodov,
Leto in dan brené& v teh uljnjakih.
Predavanja, wvaje, poskusi, zapleteni
raziskovalni programi druzijo Studen-
te ter njihove univerzitetne uéitelje v
ustvarjalne skupine. Ceprav v minia-
turd tede tu Zivljenje podobno kot w
Oxfordu ali Cambridgeu, Harwardu
ali Berkeleyu. Rod za rodom mladih
intelektualcev prihaja v naroéje ljub-
ljanske Almae matris, da bi prodirali
k znanju, da bi se borili za zaklade
modi, ki jih hrani, a tako ¢éesto ljubo-
sumno prikriva ¢lovekova narava, da
bi ujeli in obdrzali korak s svetovnimi
gilami napredka ter da bi slednjié¢ wv=e-
¢lovedki kulturi in civilizaeiji tudi kaj
izvirnega, kaj disto svojega pridodali.
V mnoZici raziskovalnih programov, ki
jih danes uspefno razvija slovenska
znanost, se prav gotovo odlikuje —
tako po samoniklem znadéaju kot po
uporabnem namenu — program pro-
fesorja dr. ing. Lojzeta Vodovnika in
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njegove skupine na elektrotehniski fa-
kulteti. Ta team se Ze veé kot sedem
let intenzivno ukvarja z nalogo, kako
z elektriko pomagati omrtvelim ¢lo-
velkim udom, Strokovno imenujejo ta
program: -uporaba funkcionalne elek-
tricne stimulacije za rehabilitacijo pa-
raliziranih udov«; program tedaj sodi
glede na svoje tehniske probleme v
okvir dveh zelo sodobnih ved: medi-
cinske elektronike in biokibernetike,
Ko sem 3el na obisk k prof. Vodov-
niku, sem si v svoji laiSki domigljiji
predstavljal, da mi bo seéi v roko
hladnemu, morda kar osornemu, vse-
kakor pa starejSemu udenjaku, ki mi
bo 5 kakSno inatico davne replike:
»Ne dotikaj se mojih krogov« dal ve-
deti, da je dista izguba ¢asa, ako se
neposveden fujec vtika v tolikanj zah-
tevno znanstveno podroéje. Resnica je
bila povsem drugaéna. Sprejel me je
maoZ, katerega gibka sveZina, prepro-
stost in skoraj otrofka odarljivest so
postavljale v dvom podatek, da je Ze
bil dopolnil 38. leto starosti. Obéutek
protislovnosti ob tem sreéanju je bil
toliko moénejii, kolikor ga je obieze-
valo spoznanje o nesorazmerju med
nizkim Stevilom profesorjevih let in
njegovim znatnim znanstvenim slove-
som. Vodovnikova prisréna skromnost
vendar ni bila v nasprotju z njegovo
mladostjo, kajti zakon zagnanega ust-
varjalstva skoraj wvselej premaga bio-
loSke zakonitosti. V ognju napornih
iskanj, sre¢nih dosezkov in tudi pora-
zov se kali samozavest, a njena ne-
vredna sestra neskromnost paé¢ zgodaj
zagine.

Znanstvenik je brZ najel tisti poljubni
slog in ton, kakrien je potreben, ce
naj mojster spregovori o svojem delu
povsem neizvedenemu posludaleu:
~Elektrika in biologija sta povezani Ze
od prvih zarodkov elektrotehnike: iz
c¢asov Galvanija in Volte v 18. stoletju.
Vsaj Ze pol stoletja pa so v rabi elek-
triéni stimulatorji — po slovensko bi
se reklo -spodbudniki« — v fizikalnem
zdravilstvu, Nafa skupina Zeli zdaj do-
sefi, da bolnikom ne bo freba hoditi
na elektriéno zdravljenje v bolnisnico,
marve¢ da bodo nosili majhen stimu-
lator s seboj. Ta stimulator proizvaja
tolove, ki preko elektrod na dolode-
nem delu telesa izvabljajo ustrezen
gib uda. Roka ali noga se s pomodjo
elektritnega drazljaja torej giblje po-
dobno, kakor se je s pomoéjo volje in

ukazov Ziveev gibala pred ohromitvijo.
Stimulator neprestano obuja funkeije

misic. Tako tedaj omogoda dcloveku
#ivljenjsko potrebne gibe, hkrati pa ga
v mejah moZnosti pocasi tudi zdravi.
Posebno pomembna je elektriéna sti-
mulacija pri ohromelosti po moZganski
kapi. Tudi ¢ée se spomnimo, koliko
prometnih nesre¢ se konéa z omrivi-
énimi podkodbami, bo brZ jasno, kolik-
jen pomen za Cloveka utegne imeti
nase delo — ¢e bo seveda vse bolj
USPESENO, «

Ljubljana med
najuspesnejsimi na svetu

=Nedvomno se ukwvarjajo s taksnimi
naérti in deli tudi drugod v svetu?«
sem vprasal.

~NajmarljivejSe«, je odgovoril profe-
sor, »s0 na tem podro¢ju univerze v
Los Angelesu, Houstonu, Clevelandu in
Kijevu. Priblizno pred desetimi leti je
dr. Liberson iz Chicaga prvié uporabil
prenosni stimulator za korekcijo giba
ohromelih misic v gleznju. Toda, ker
zdravniki in inZenirji niso sodelovali
tako tesno, kot bi morali, njegova na-
prava ni prifla v $irfo rabo. Za dr. Li-
bersonom so osamljeno in nesistema-
ti¢no poskufali Se nekateri raziskoval-
ci, Dejansko pa je Sele nasa ljubljanska
skupina z vecletnim trdim delom uspe-
la predstaviti Tunkcionalno elektriéno
stimulacijo kot nove metodo v boju
proti ohromelosti misie«

~Ko govorite o ljubljanski skupinis
sem dejal, ~imate v mislih najbrz Se
koga razen svojih o#jih sodelaveev?«
=0, seveda,~ je odvrnil profesor Vo-
dovnik in pohitel z obSirnejso razlago:
«Razen celotnega teama naSega fakul-
tetnega laboratorija, ki ga skupaj z
asistentoma dr. ing. Kraljem in ing.
Jegliéem wodim jaz, je wveliko pripo-
mogla k uveljavitvi elektriéne stimu-
lacije cela vrsta uglednih nasih znan-
stvenikov. Marsikaj dolgujemo prof.
dr, Grudnu, marsikaj praoéetu sloven-
ske medicinske tehnike prof. dr. Avéi-
nu. Clani nafega teama so tudi siro-
kovnjaki z Zavoda za rehabilitacijo in-
validov, zlasti primarij dr. Grobelnik
in dr. Graéanin pa upravna voditelja
Zavoda direkior Vesel in njegov po-
motnik Rendla. Dalje so tu znanstve-
niki medicinske fakultete, predvsem
kirurga prof. dr. Benedik in dr. Vav-



ken, prof. dr. Dimitrijevi¢ z Instituta
za klinitno nevrofiziologijo in drugi
Zelo pomembno za nas je tudi sodelo-
vanje z beograjsko biotehni¢no skupi-
no prof. Tomoviéa in z raziskovalci
drugih univerz, =zlasti ameriskih. Pri
delu, kakrinega smo si zastavili, bomo
morali najti pad¢ vse bol] skupni jezik
strokovnjaki iz ortotske nevrofiziolo-
gije, [liziatrije, ortopedije, elektronike,
mehanike, avtomatike. ..«

»Ljubljanska peronealna
opornica« vzbuja
obcudovanje po vsem svetu
~Zapletene in wvse prej kot preproste
stvari,« sem pripomnil. ~Kako dale¢ pa

je doslej ze prifla sama skupina wvafe-
ga laboratorija?«

=Opraviti smo morali mnogo temeljnih
iskav, preden nam je uspelo razviti
izdelati prve primerke wuporabnih
imulatorjev. Studij sistemov 2za vsa-
janje teh izdelkov pod koZo: biomeha-

e noge; iskanje najbolj-

h tokov za stimulacijo: matematiéno
nih sistemov:

modeliranje #Hwvéno-mis
to so bile nekatere izmed osnovnih raz-
iskav, Odtod dalje smo Ze lahko razvili
vrato elektronskih pripomockov za in-
valide, zlasti Ze kar slovito »ljubljan-
sko peronealno opornico«, ki je dobila
ime po misici v stopalu in jo Ze neka]
let serijsko izdeluje Zavod za rehabili-
tacijo invalidov v Ljubljani. Ta nasa
aparatura je v wvseh pogledih popolnej-
fa, kol je bila njena chicaska predhod-
nica. Deluje pa takole: v &evelj vgra-
dimo stikalo, ki vzpostavlja stik vselej,
ko bolnik dvigne peto. Stikalo je z #i-
cami povezano s stimulatorjem. Za ko-
lenom, kjer je peronealni Zivec naj-
blize ko, sta priévrséeni dve elektro-
di, ki sta prav tako zitno povezani
s stimulatorjem, tega pa bolnik nosi
za pasom. Ko bolnik wvsaj nekoliko
dvigne peto, se stikalo zapre in vkljudi
stimulator, ki poslje elektriéne impul-
ze skozi elektrode; Zivec se razdraZi,
povzroci kréenje miSice in bolnikova
noga se dvigne: ¢lovek lahko hodi-
Prav kmalu, mislimo, bomo lahko z
neznatnim kirurskim posegom vsajall
stimulatorje mnogim bolnikom tudi pod
koZo, kar bo v wvseh pogledih Se za-
nesljivejie in uporabnejse. Kakih de-
set takénih poskusov, ki temelje na ra-
diofrekvendnem prenosu namesto na

Zitnih zvezah, smo Ze uspeino opravi-
11, +

Ob teh besedah je profesor zavihal ro-
k srajee in mi pokazal, kako si je
na roki dal wvsaditi pod koZo stimula-
tor. Asistent ing. Jegli¢ in dr. Vavken
imata enako napravo vgrajeno v sto-
palu.

-.'-Ta.k dokaz,« sem dejal =me prepriéu-
le, da res z vsem srcem ljubite svoje

av

Elektronska naprava, ki spodbuja omrtvelo m

univerzi.

delo. Zanima me, kalko ste v vsej Simi
elektrotehniki poiskali prav to neizho-
jeno pot T«

«Ko semm bil leta 1957 diplomiral pri
prof. Strojniku z nalogo iz elektronske
mikroskopije,« je pripovedoval dr. Loj-
ze Vodovnik« mi moj sloviti uditelj
sprva kar ni pustil, da bi se lotil me-
dicinskih problemov, ki so me navdu-
5i1li prav ob njegovih predavanjih. Po
diplomi sem se zaposlil pri podjeiju
Elektromedicina v Ljubljani, kjer sem
razvijal elektronske aparature in se
tudi podrobneje srecal s problemi elek-
tricne stimulacije ohromelih misic. V
letu 1959 sem postal asistent pri prodf.
Strojniku in odtlej so mi Stiri leta po-
tekla drugacée: v Studiju elektronskih
napajalnih sistemov za elektronske mi-
kroskope. Tudi magistrsko delo in do-
ktorat znanosti sem opravil iz tega
podro¢ja. Vendar svoje prve ljubezni

medicinske elektronike — mnisem
pozabil. Na nekem simpoziju v Opatiji

udelezil se ga je tudi ofe kibernetike
prof. Norbert Wiener — sem se sezna-
nil s prof. Reswickom iz Clevelanda.
To sredanje in Reswickov izvrstni re-
ferat sta bila zame odlodilna! Ze éez
dobro leto — 1964 — sem ob pomodi
fakultete in Sklada Borisa Kidriéa od-
potoval v Ameriko. V Clevelandu sem
prebil leto dni na Case Institute of
Technology in Studiral predvsem elelk-
tricno stimulacijo. Ko sem se vrnil do-
mov, mi je uspelo navdusiti za ta raz-
iskovalni program tako =znanstvenike
kot Sklad Borisa Kidriéa, da je edob-
ril sredstva. Pri priéi smo zaceli delati.
Leta 1966 sem spet odpotoval z Zeno in
otrokom za leto dni v Cleveland, kjer
sem Vveliko predaval na Case Western
Reserve University. Zanimanje, ki sem
ga Zel v wseufiliskih krogih, odpirajoce
se velike moinostl in ne najman) ¢u-

iSico v nogi. MNaprave so f(zdelali na ljubljanski

stvo, ki je prehajalo vame ob spozna=-
nju, kako globok slovenski narodnost-
ni ponos so ohranile generacije nagih
elevelandskih rojakov — wse te lepe
stvari bi me skoraj nagnile k temu,
da bi ostal v Ameriki. Dilemo sem raz-
reiil tako, da sem odtlej skozi nekaj
let prezivljal pol leta doma, pol pa v
Zdruzenih drzavah. Izza leta 1969 ho-
dim tja samo Se na znanstvene kongre-
se in posvete, zakaj delo na fakulteti
v Ljubljani se nam je tako razmahni-
lo, da se ne morem za daljsi ¢éas odfr=-
gati od njega. Srecen sem, Ker je moje
delo deleino wsestranskega razumeva-
nja in podpore v domadem okolju

razen tega pa nas izdatno podpira
amerisko ministrstvo za zdravstvo,«

Moj obisk pri prof. Vodovniku se je
kondéal tako, da mi je gostitelj razka-
zal laboratorij, Ne wvem, kaj je nmapra-
vilo name mofnejdi wviis: ali odliéna
oprema, ki po profesorjevem zagotovi-
lu ne pogreSa nobenih pomembnejsih
aparatur, instrumentov in materialov;
ali visoke dolarske 3tevilke, ki poirju-
Jjejo ucinkovitost te opreme; ali srec¢a-
nje z Vodovnikovimi sodelavei, mladi-
mi inZenirji-raziskovalei in z njihovo
radostno ustvarjalnostjo; ali pa me je
najbolj impresioniral prijateljski odnos
med temi ljudmi — odnos, ki se nav-
zven izraza s skoraj anarhiéno spro-
stenostjo, razvidno med drugim iz na-
vade, da vsakteri ¢lan skupine od naj-
blizjih sodelaveev do tehnikov klice
profesorja kar po domade: Lojze. Ra-
zumel sem, da avioriteta wvodilnega
nanstvenika v tem teamu ne podiva
na tistem puhlem sirahu boZjem, ki Ze
zmerom tako desto strafi na nadih uni-
verzah: ta avtoriteta temelji na toplem
zaupanju, kakrinega more Siriti okrog
sebe samo pristen delovni in éloveski
VIO,
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llova gora. Foto: Janez Zrnec

® BRNIK

Stiri milijone potnikov
Podjetje LetaliSée Ljubljana - Pulj je spre-
jelo rt razvoja glavnega
slovenskega letalista, Leta 2000 naj bi po
izrafunih strokovnjakov odletelo ali pri-
letelo na brnisko letaliSfe Stiri milijone
potnikov in 368 tiso¢ ton towvora.

dolgoroden

@® BEOGRAD
Vojaski rok bo skrajsan

Iz odgovornih vojaskih krogov je priSla
novica, da bo vojaski rok skrajsan. V ko-
penski vojski, kjer so doslej sluzili 18 na
15 mesecev, mornarji pa bodo namesto
dveh let, odslej sluZili pol leta manj.

@ MURSKA SOBOTA
Nova tovarna

Najveéja kmetijska organizacija v Pomur-
ju, kombinat Pomurka je pripravil inve-
sticijski elaborat za pradnjo tovarne mes-

nih izdelkov, v kateri bodo letno zaklali
200 tiso¢ prafi¢ev in ¢Eeirtino toliko go-

veje Zivine. Tovarna bo bistveno spreme-
nila program kmetijstva v pomurskih ob-
cinah.
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® LJUBLJANA

Novo ime

Prevoznisko in turistiéno podjetje Ljub-
ljana transport, ki tudi wzdriuje
busni mestni promet v Ljubljani, se je
preimenovalo v Viator. Novo ime je vzbu-
dilo prece] negodovanja obéanov, saj je
vse prej kot slovensko.

avio-

® LIUBLJANA
Protesti v vsej Sloveniji

Val protestov Sirom Slovenije je vzbudilo
sojenje Marjanu Sturmu v Leobnu v Av-

striji. Obtozenec je k nemskemu imenu
kraja Hermagor, pripisal slovensko ime

Smohor, kar bi bile po sporazumu o nasi
manjiini na Korofkem doline storiti av-
jske oblasti, ki kljub temu niso po-
skrbele za dvojeziéne napise. Proces je
bil preloZzen za mesec dni.

sty

® MENGES
Sola s samoprispevki

V Mengsu so zaceli graditi novo 3Solo, To
je Ze éetrta Sola v tem kraju, ki jo grade
iz sredstev, ki so jih zbrali obfani s sa-
moprispeviki.

® MARIBOR

Ponarejeni stotaki

V Mariboru so odkrili ve¢ goljufij z re-
klamnimi bankovei za deset starih tiso-
dakov. Le-te je kot reklamno prilogo na-
tisnila revija Naf dom, vendar pri tem
niso racunali, da bo kljub opozorilu na
vsakem bankoveu prece] ljudi goljufom
nasedlo. Najve¢ Zrtev je bilo med starej-
s§imi, ki slabse wvidijo in si denarja niso
dobro ogledali takoj ob prejemu.

@ MEDVODE
Posolsko bivanje

V Medvodah so v preurgjenih spodnjih
prostorih Sole Franca Bukovea odprli 5ti-
ri oddelke posSolskega bivanja za udence

pa do petega razreda. S tem so
Y ki so popoldne
zaposleni in se ne morejo posvecati otro-
Otroci, ki svoj prosti ¢as prebijejo
v teh oddelkih se ob strokovnem vodstv
ucijo in igrajo.

starie otrok,

kom.

@ LJUBLJANA
Dopisna osnovna Sola

Dapisna delavska univerza je zaprosila za

soglasje obtinsko skupiéino, da bi usta-
novila dopisno osnovno Solo, ki je po
mnenju strokovnjakov zelo potrebna.
Precej kandidatov doma. zlasti pa v tu-

jini, ne more namreé¢ obiskovati pouka v
vedernih Solah.

@® SLADKI VRH

6 milijonov mark za
Sladkogorsko

Mednarodno zdruZenje za investicije v
Jugoslaviji je odobrilo Sest milijonov
mark za modernizacijo in raziiritev Slad-
kogorske tovarne lepenke in papirja. Pro-
i.—:‘.-‘ndn_j:a te tovarne se bo poved I

la za 20
na leto, sam izvoz pa od 20 na
110 milijonov dinarjev,

tiso¢ ton

® LJUBLJANA
Po devetih letih smrt

Pred kratkim je v ljubljanski bolnis-
nici umrl Joze Sustarsié, ki je lezal v ne-
devet let. SusStarSiéu bi morali
operirati #ilno bulo v moZganih, vendar
je prislo dan pred operacijo do nepredvi-
denth krvavitev.

zavesti

® PODNANOS
Burja prevrnila avtobus

Silovita burja, ki v Podnanosu ni ni¢ no-
vega, je prevrnila goriski avtobus. Na
sre¢o ni bil nihée niti ranjen, burja pa je
bila tako modéna, da so morali avtobus
prikovati z verigami, da ga ni 3e naprej
obracala.



Obracun davka na zasluzek

Dve leti sem reden narofnik =Rodne gru-
des, v Neméiji pa sem Ze sedmo leto. To-
krat se vam prvié oglafam s kratkim pis-
mom. »Rodna gruda« nam je zelo vieé
in jo zelo radi beremo. Prejinje leto ste
objavili, kako se izpolnjujejo obrazci za
povratilo davka od osebnega dohodka Vv
Neméiji. Upam, da je to mmogim koristi-
lo, saj je bilo obfirno in jasno napisano.
Znanih je veliko primerov, ko nekateri
ne znajo izpolniti teh obrazecev ali pa jih
izpolnijo zelo povrino in so potem ob po-
vrnitvi davka prikrajSani.

V skoraj vseh nemskih mestih so tako
imenovani davéni svetovalei, ki pa so ze-
lo dragi, navadno pa imajo, ljudje Se te-
Zave z jezikom. Ce ima kdo s tem teZave
In Zivi v moji blizini, se lahko oglasi pri
meni. Vsakemu bom rad pomagal, V fem
imam Ze precej prakse, saj sem v prete-
klih letih #e mnoge resil iz tefav. Ce je
kdo oddaljen, se mi lahko oglasi tudi pi-
smeno.

Vse v urednistvu lepo pozdravljam in vam
Zelim veliko uspehov v nadaljnjem delu!
Edmund Salamun

7336 Uhingen, Kirch str. 22
Deutschland

Te dni je torej €as, da si uredite vrni-
tev prevec placanega davka na zasluzek
v ZR Nemciji. Zahteve se na predpisa-
nih in pravilno izpolnjenih obrazcih vla-
ga od 1. januarja do najkasneje 30.
aprila, Stevilni nasi rojaki, ki ne znajo
pravilno izpolniti obrazcev, zgubljajo pri
tem vsako leto precej$nje denarje. Naj-
huje pa je, kadar imajo zaradi neznanja
dobicek le dvomljivi posredniki ali celo
taki, ki z delavéevim pooblastilom sa-
mo izvedejo obracun davka. Ratuna se,
da skoraj 90 odstotkov nagih delavcev
iz davénega obratuna ne dobi toliko,
kolikor bi lahke! V zadnjih letih so iz8la
navedila za izpolnjevanje obrazeev za
obracéun davka na plaéo v nekaterih slo-
venskih listih, po svoje pa ob tem po-
magajo tudi jugoslovanske banke. Pre-
teklo leto je tudi v nasi reviji izSel pri-
rotnik o davénem obradunu, ki velja Se
letos., Na vaso Zeljo vam poéljemo iz-
vod, saj nam jih je nekaj Se ostalo.

Avtomobili, avtomobili. Kolike nasih ljudi je
pred leti prav zaradi te plocevinaste naprave
odslo na delo na tuje. Danes je deloma dru-
gate, saj lzdelajo tudi domate tovarne Ze kar
precej avtomobilov. Prav zaradi tega niso
predvidene za avtomobile nikake carinske
olajsave tudi v novem carinskem zakonu. Dalj-
50 obrazloZitev carinskih olajsav berite na
straneh 24 in 25.

Tecaj
nemSkega jezika
v Berlinu

V februarju je firma Siemens v Berlinu
nemikega
jezika za tuje delavce, ki so zaposleni v tej
tovarni. UdeleZili so se ga predvsem de-
lavei iz Jugoslavije, Turéije, Tunizije in
Spanije.

organizirala enotedenski tedaj

Tedaj je vodstvo tovarne Siemens organi-
ziralo tako, da so ga slusatelji obiskovali
vsak dan po osem ur. Cas odsotnosti z de-
la je krila firma. Vsak slulatelj je sam
pla¢al 112 mark, ostalo pa je krila firma
iz svojega sklada za izobrazevanje.
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21, januarja je bil v Amrisvilu v Svici

~ letni obéni zbor tamkajinje podruzZnice
- Jugoslovanskega kluba iz Ziiricha. S tem
zborom stopa ta podruZnica, ki je ena iz-
‘med najbolj delovnih zdruZenj nasih ro-
jakov v Svici, v peto leto delovanja.

V preteklem letu, to je od zadnjega obé-
nega zbora, ko je podruinica fe dosegla
precej lepih uspehov, so pa nastopile ne-
katere tezave. Zaradi strogih dolocil &vi-
carskih oblasti glede priseljevanja tujcev
v Svico, se je tudi itevilo Slovencev, ki
Zivijo v Amrisvilu ustavilo pri Stevilki
150. To z drugimi besedami pomeni, da
stopa podruZnica v novo fazo delovanja,
nastale probleme pa bo lahko premagala
le, &e se bo delo celotnega Jugoslovanske-
ga kluba v Zirichu reorganiziralo, Ta
namreé¢ ne more biti ved centraliziran,
kot je bil lahko Se takrat, ko je v Svico
prihajalo veliko novih priseljencev, Na
obénem zboru so zato menili, da bi mo-
rale najboljie podruznice kluba, med ka-
tere sodi tudi amrisvilska, dobiti wveéjo
samostojnost, predvsem Se v finanénem
pogledu, da bi lahko kar najbolje organi-
zirale druzabno Zivljenje Jugoslovanov v
prihodnosti, To je potrebno tembolj, ker
se Stevilo prostih mest v Jugoslaviji za
povratnike le poéasi veéa.

Kot nacionalna skupina, ki #ivi v Amris-
vilu, so Slovenci na cetrtem mestu in to
za Italijani, Nemci in Spanci. Veéina na-

5ih rojakov je zaposlena v ftovarni kon-
fekeije ESCO. Delo podruznice je bilo lani
zelo plodno. Tako je priredila 5Stiri’ veé-
je plesno-zabavme prireditve, izmed kate-
rih sta najbolj uspeli magkerada in okto-
brska vinska trgatev. Meseca maja se je
mudila v Svici delegacija iz Slovenije, ki
jo je vodil zvezni poslanec in predsednik
Slovenske izseljenske matice Drago Seli-
ger. Ob tej priloZnosti so se ¢lani delega-
cije = rojaki pogovarjali © novih ustavnih
spremembah v Jugoslaviji in fe posebej
v Sloveniji. Nadalje je mpodruZnica v
prvem polletju lanskega leta priredila &li-
rimesefni tefaj nem&icine, ki je bil zelo
dobro obiskan, MoSki pevski zbor, ki so
ga ustanovii v podruZnici, je imel wveé
uspelih nastopov, zlasti za Prefernov dan.
Zal pa 5teje zbor premalo peveev in je
bila zato ustrezna reSitev v tem, da bi
pritegnili k sodelovanju e dekleta in ta-
ko ustanovili meSani pewvski zbor, Zelo
delovna in dale® po Svici znana je bila
folklorna skupina nadih fantov in deklet
iz Amrisvila. Vendar pa se zdaj ta sku-
pina zaradi nekaterih odstopov in odse-
litev bori s personalnimi problemi. Tudi
narodno zabavni ansambel, ki mu je Slo-
venska izseljenska matica kupila instru-
mente, tekko najde nove glasbenike.

Na obénem zboru je bil za predsednika
podruznice ponovno izvoljen Dare KoSo-
rok, ki skupaj z Zeno Mileno uspeino vo-

Stane Sever \Y; Dornbirnu

ma
Gt e

i,

Med slovenskimi delavei, ki so zaposleni
v tekstilni in drugih industrijah ter v
gradbenidtvu na Predarlskem v Awvstriji.
Je vzniknila Zelja, da bi ustanovili svoje
kulturno-umetnitko drustve. Svoj prosti
¢as naj bi rojaki koristno uporabili za
izobraZevanje, organizirali naj bi razne
kulturne prireditve in druzabna srecanja.
Osnovali naj bi tudi dramsko sekcijo.
Rojakinja Cvetka Medved, ki je ena iz-
med pobudnie za ustanovitev novega dru-
&tva, je dobila vso podporo in veliko me-
ro razumevanja pri dr. Heinzu Kremmlu,
predsedniku  Avstrijsko-jugoslovanskega
drustva v Dornbirnm, v okviru katerega je
bilo novo drustve tudi ustanovljeno.

Glede na to, da je bila udeleZba na usta-
novnem sestanku, ki je bil 23. januarja,
skromna — ovire so0 prifle od sirani, od
koder bi jih posten Slovenee komaj pri-
c¢akoval — je dr. Kremmel spodbujal na-
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vzole, naj nadaljujejo zacelo pot, da so
zadetne teZave paé povsod, da je prepri-
¢an, da je seme padlo na rodovitna tla in
da bo bogato vzklilo in da jim bo Aw-
strijsko-jugoslovansko drustve nudilo wso
moralno in gmotno podporo,

Novo drustvo so imenovali po pokojnem
slovenskem igralcu in velikemu umetni-
ku slovenske besede Stanetu Severju,

=\ slovenskem kulturno-umetniskem dru-
Etvu ~Stane Sever« v Dornbirnu bomo go-
jili dramatiko, uprizarjali igre slovenskih
avtorjev, posvetili pa se bomo tudi slo-
venski pesmi in plesom. Mislim pa, da so
potrebni nafe velike pomoéi tudi otroci,
ki odradtajo in se Solajo v tujini« je na
kratko razloZila program novega drustva
rojakinja Cvetka Medved.

V zelji, da bo madla veliko sodelavcev, ze-
limo novemu drustvu kar najveé uspehov!

Mila Senk

-

di to zdruZenje nadih rojakov Ze vrsto let.

V zvezi 5 tem je treba poudariti, da tudi

Svicarske oblasti tega nadega rojaka zelﬂ |

visoko cenijo.
Gianni Poglolini

Jugoslovanski klub
v tovarni Siemens
v Miinchnu

Jugoslovanski delavei, zaposleni v tovarni
Siemens v Miinchnu, so konec lanskega
novembra ustanovili svoj klub. Za prve-
ga predsednika so izvelili Zvonimira Zeb-
ca, ki je eden od pobudnikov za uslano-
vitew tega Kkluba.

V tovarni Siemens v Minchnu je =zapo-
slenih 1.234 jugoslovanskih delaveev, ta-
ko da je to pravzaprav najmodnejia jugo-
slovanska kolonija na Bavarskem, O nji-
hovem Zivljenju in naértih klubske dejav-
nosti v prihodnje nam je tovarii Zebec
povedal naslednje:

»Kljub veliki Zelji in prizadevanjem, nam
z izjemo redkih posameznikov ni uspelo
najti ustremnih oblik zabave, Vzrokov je
ved, poglavitno pa je wvsekakor neznanje
jezika. Tako nas je prav pomanjkanje
druzabnega Zivljenja privedlo do tega, da
smo sklenili ustanoviti  jugoslovanski
klub. Uprava tovarne je za to naSo Zeljo
takoj pokazala veliko razumevanje. Na vo-
ljo so nam dali ustrezne prostore, za ka-
tere nam ni treba pladati nikakrine najem-
nine, podarila naj je stereo gramofon, oh-
lJjubili pa so nam tudi predavatelja za
nemstine, ker nameravamo organizirati
jezikovne tetaje.

Za zadetek smo v klubskih prostorih ure-
dili samo étalnico in knjiZnico, spomladi
pa bomo ustanovili s2 nogometno in na-
miznotenifko sekcijo, s ¢imer Zelimo okre-
piti tudi &portno Zivljenje, Poleg knjig in
éasopisov je obiskovalecem na voljo tudi
nekoliko Sahowvskih garnitur. V programu
imamo skromnejse prireditve, na katerih
bomo posredovali nasim ljudem predvsem
domado pesem, pozneje morda tudi bese-
do, ée nam bo uspelo ustanoviti dramsko
sekeijo.«

Samoiniciativno zdruZevanje nasih delav-
cev v fovarni Siemens so poleg uprave
podjetja pozdravili tudi sindikat in nase
konzularne oblasti v Miinchnu, ki so ob-
ljubili klubu vso moralno pomoc,

Iz »Veéera:
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‘bankah!

Vse jugoslovanske banke so v zadnjih le-
tih razvile #wvahno propagandno dejav-
nost, s katero spodbujajo nafe ljudi. ki so
zaposleni v tujini, naj varcéujejo pri do-
madih bankah. Njihovi podatki nam po-
trjujejo, da so v svojih prizadevanjih us-
peli, vse pa kaze, da to nekaterim ljudem
ni prav po velji

To se je pokazalo tudi v zadnjih nekaj
mesecih, ko so0 se med nadimi delavel v
tujind pojavili letaki, v katerih jih na vi-
dez neznani avtorji pozivajo, naj ne var-
cujejo v jugeslovanskih bankah, Ze vlo-
#eni denar pa naj umaknejo iz njih. Naj-
ved takinih letakov je bilo mogode zasle-
diti v ZR Nem¢éiji. O¢itno je, da sze za to
akeijo skriva nasa sovrazna emigracija, ni
pa izkljuleno, da tudi nekateri nemiki
knogi, ki bi s tem radi Se bolj poveéali
nase gospodarske teZave in v sedanjem
polozaju preprecili odtok denarja iz ZR
Nemdije.

Sodimo, da je odveé opozarjati nase ljudi
na delu v tujini, ki so z vsem srcem ve-
zani na domovino, naj ne nasedajo taksni
sovraini propagandi, pa Ceprav zveni le-ta
Se tako prepri¢evalno. To pa zaradi tega,
ker se preteina veéina nasih ljudi tako
in tako ne zmeni za taksno pocetje. Naso
trditev in prepriéanje najbolje ilustrira
podatek, da so jugoslovanski delavei na
delu v tujini nasim bankam v domovini
zaupalli za dobrih 600 milijonov dolarjev
deviznih prihrankov, kar pomeni, da smo
od njih dobili dvakrat veé deviz kot od
celotnega turizma.

In od kod to zaupanje v nade banke? Lju-
dje dobro vedo, da so njihove devizne
hranilne vloge popolnoma zaS¢itene in taj-
ne, da lahko wsak hip razpolagajo s svo-
jim denarjem, dobivajo na devizne hranil-

Visok devizni priliv

Skupni neblagovni devizni priliv Jugosla-
vije v prvih devetih mesecih lani je zna-
Sal ve¢ kot 834 milijonov dolarjev ali 40 %
vet kot v enakem obdobju prejinje leto.
Na prvem mestu so prihranki nasih delav-
cev, ki so zatasno zaposleni v tujini, do-
hodek od durizma je na drugem mestu,
na tretjem pa so nakazila maSih izseljen-
cev. Med devizami je bilo majved nemskih
mark, avstrijskih Silingov, amenidkih do-
:at'jev_. francoskih frankov in italijanskih
ir,

ne vloge stanovanjska in druga posojila
in da e jih vedejo za ved kot leto dni,
dobijo nanje tudi 10-odstotne obresti, ko-
likor jih ne da nobena tuja banka. In e
nekaj! Nasi ljudje se zavedajo, da z de-
viznim varéevanjem v  jugoslovanskih
banksh pomagajo tudi k hitrejSéemu raz-
voju svoje domovine, svojega kraja, ka-
mar se bodo nekega dne vrnili in kjer se
bodo potem =zaposlili pod ugodnejdimi,
baljdimi pogoji.

Devizni
krediti

Stevilni wvardevalei pri jugoslovanskih
bankah so ugotovili, da imajo od wvarde-
vanja doma samo koristi, saj jim niso
dosle] e nikoli skodovale devalvacije do-
mace ali revalvacije tujih valut. Vidje kot
drugod so tudi obresti, saj znagajo celo do
10 odstotkov!

Narodna banka je pred kratkim sprejela
sklep, ki bo %e posebej zanimiv za tiste
nase rojake na tujem, ki se Zele éimprej
virnitt domov, Po tem najnovejéem pred-
pisu, ki so ga sprejele tudi wvse jugoslo-
vanske poslovne banke, lahko wvsak wvar-
¢evalec dobi kredit v dinarjih, ée proda
svoje devize banki po uradnem teéaju. Ce
na primer nekdo Zeli pgraditi hiso, ki bo
predvidoma stala 25 milijonov starith di-
narjev, sam pa ima le za deset milijonov
starih dinarjev deviz, lahko te devize pro-
da banki, ki mu bo izplacala 10 milijonov
starih dinarjev, poleg tega pa mu bo odo-
brila &e 15 milijonov starih dinarjev po-
sojila,

Lastnik deviz mora dalg vrniti banki v
15 letih, ¢ée je bil kredit uporabljen za
gradnjo hide, obrine delavnice ali gostin-
skega obrata in podobno, ter v petih le-
tih, ¢e je bil kredit uporabljen za nabavo
opreme, inventarja, adaptacijo stanovanja
in podobno,

Obresti za take kredite bodo zelo nizke.
Ta najnovejsi ukrep jugoslovanskih bank
je wzbudil precejinje zanimanje posebno
v dezelah, kjer so bile v zadnjem &asu
revalvirane valute, medtem ko je bil di-
nar devalviran,

nesreca
Poldeta
Porleta

V januanju s je v Svici pri delu smrtno
ponesrecil prizadevni élan Slovenskega
planinskega drustva »Triglav« Polde Por-
le. Skupaj z drugimi élani se je lani ude-
lezil izleta na Triglav, udelefeval pa je
tudi vseh njihovih prireditev.

Polde Porle je bil zaposlen v Svici zZe
deset let in fele pred kratkim si je ure-
dil tam dostojno stanovanje. Zal pa je
usoda prepredila vse njegove nadaljnje
nadérte. Doma, v Preboldu, kjer je svoji
druzini postavil hifo, je zapustil Zeno in
tri otroke. Rokojnega Porleta so sorodni-
ki prepeljali v domovino in ga pokopali
na domactem pokopaliséu. Venec je pri-
spevalo tudi SPD -Triglav« iz Svice.

Pojasnilo

V januarski Stevilki smo objavili zahvalo
upravnega odbora SPD Triglav v Ziirichu
in druine Poznik za prispevke, ki so bili
nabrani za postavitev nagrobnega spome-
nika rojaku Poldetu Pozniku, ki se je
smrino ponesreéil v Svici. Dodatno naj
zapidemo, da niso prispevali samo &land
SPD -~Triglav«, temvet tudi drugi sloven-
ski rojaki v Svici,

Smucarsko tekmovanje
bo 12. marca

Se je ¢as, da se prijavite na prvo veliko
smucarsko ftekmovanje nadih rojakov, ki
so zadasno zaposleni v tujini. Tekmovanje
prireja 12. marca Slovensko planinsko
druitve »Triglav«, pricelo pa se bo ob 10,
uri na Einsidelnu.

Zednji rok za prijavo ekip. je 1. marec,
za posameznike pa eno uro pred pridet-
kom tekmovanja na cilju. Najboljia eki-
pa bo prejela prehodni pokal Slovenske
izseljenske matice, posamezniki pa bodo
prejeli lepe praktitne nagrade. To tekmo-
vanje bo brez dvoma tudi prijetna sloven-
ska prireditev, kakrino doslej na tujem
e nismo poznali. Torej, v nedeljo 12.
marca na smuéarsko tekmovanje!

Dobrodosli boste tudi kot gledalei!
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Ze dalj éasa v tujini z druzino in

ﬂnmobukmkotnbvumkmmho-

olo, ker Zal tu slovenske #ole fe mi, in
dina, ki je v Stuttgartu, je za mas nedo-
'lﬁuu. Bral pa sem meseca septembra
vafem listu, da bo v mesecu pkiobru
odprt fugoslwcuski konzulat, pred

tu
kratkim pa, da bo v Ravensburgu sloven-

Iﬁ& dopolnilng §ola. Te novice smo se
zdomci zelo razveselili, ostane pa nam sa-
mo upanje ma skorajinjo izpolnitev fe
prepotrebne in zelo koristne stvari.

Tu sem z nemske strani Ze mnogo slidal
0 tefavah, ki nastajajo ob takih zacetkih,
kot tiskanje knjig, denarno podporo, pro-
stori, kakor tudi zaradi uditeljev. Vse to
razumem, vem pa tudi, da sta obe strami
pripravijeni nekaj storiti, saj tu je bilo o
tem vedkrat govora, sedaj pe je mekam
utihnilo. Saj se ne bi &lovek jezil, ée sam
ne bi vedel, da so tukaj mnogi uditelji,
in to vedinoma na mestih v pisarni, en
sam pa poucuje.

Ali se ne bi dalo te uditelje pridobiti za
na§ pouk, saj prostore bi merali tako na
obéini zahtevati, kar tudi upam, da bi se
jih dalo dobiti. Knjige pa bi tako ‘vsalk
ucenec lahko sam placal, samo da bi se
dobile, saj placujemo tudi vse ostale.
Veliko otrok masih zdomeevr obiskuje
nemske Sole, lker nasih paé ni, morajo pa
v Jolo. Vsak tudi mima mozZnosti, da bi
ga poslal v nafe Jole, saj otrok spada k
starfem, da =z njimi raste, dozoreva, po-
trebuje ljubezni, ker otrokova sredfa in sa-
mostojrost se odrazata v kasnejfem Zu-
ljenju. Zato ni treba posameznilcom mi-
sliti, da nam ni nid do olrok.

In ravno veliko teh slovenskih otrok se
gedaj ne udi veé slovensko, temveé doma
in v JSoli samo neméko, ker jih mnogo
gtarfev mode uditi slovenidine. Tako jih
sedaj potujfujejo, ker kakor otroci se
tudi starfi ne mislijo ved vrniti, fem-
ved prihajati v Jugoslavijo le kot turisti.
Teh pa bo na Zalost vedno ved, &e se ne
bo glede Jolstva hitro kaj ukrenilo. Za-
kaj se pri nas recimo zakon laehko dez
no¢ menja, ée gre zaradi uvoza, ne more
pa se nekaj bolj vaZnega in lorisinegoe
za ugled v svetu hitreje in udinkoviteje
ukreniti. Navedem naj samo trenutni mi-
litaristiéni griki regim, ki ima Ze po vsej
Neméiji svoje grike dole,

Veliko se nas misli enkrat vrniti v domo-
vino, eni prej drugi kasneje, z nami pa
bodo prisli tudi nafi driavljani, nadi otro-
¢i. Lepo pa bi bilo, da bi ti otroci ebvla-
dali oba jezika, neméko kakor tudi slo-
vensko, saj so vendar nafi, so Slovenci,
so Jugoslovani, Zakaj jim ne bi omogo-
éili samo to malo skrb, njim pa veliko
pomodé v nadalinjem Zivljenju.

Stanislav Kokalj,

7981 Oberhofen

- Torkenweiler

Briihlweg 5
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v tujini

ukvarja verjetno veé slovenskih starSev
v ZR Neméiji, zato naj bo nal odgovor
pojasnilo na konkretno zastavljena vpra-
fanja in hkrati pojasnilo k problematiki
organizacije Solanja za otroke slovenskih
starSev.

Najprej naj pojasnimo, da po Bolski za-
konodaji ZR Neméije ni mogote organi-
zirati ol v materinem jeziku tujih driav-
ljanov. Kak3ni posebni interesi so vplivali
na Solske oblasti ZR Nemdéije, da dovolju-
jejo ustanavljanje Sol z grikim jezikom,
nam ni znano. Vemo pa, da imajo to moi-
nost v ZB Neméiji edino Grki. Kolikor
nam je znano, za zdaj Jugoslavija nima
namena prositi za dovoljenje za ustanav-
ljanje %ol z uénim jezikom posameznih
jugoslovanskih narodov, ker se nadi lju-
die v ZR Neméiji zelo razprieno naselju-
jejo. Nafa Zelja pa je, da bi se é&imveé
otrok vkljuéilo v dopolnilni poulk materi-
nega jezika, zgodovine in zemljepisa. Za
ta dopolnilni pouk je predvidenih 5 ur te-
denskao, poleg Solanja v nemski Soli
Republiski sekretariat za prosveto in kul-
turo SR Slovenije si je in si bo tudi v
prihodnje prizadeval, da na pobudo star-
v slovenske narodnosti organizira do-
polnilni pouk v slovenskem jeziku. Seve-
da je pri tem potrebno upoftevati neka-
tere pogoje, ki morajo biti izpolnjeni, da
se dopolnilni pouk sploh lahko organizira.
To pomeni predvsem, da bi enem kraju
ali pa v dveh ali treh bliznjih krajih mo-
ralo biti prijavljenih za slovenski dopol-
anilni pouk wvsaj 40—50 otmok. Naj poja-
snimo tudi, da bi prispevek 3olskih obla-
sti defele Baden-Wiirttemberg, od koder
je bralec Dela tov. Kokalj pisal za orga-
nizacijo dopolnilnega pouka za omenjeno
gtevilo otrok znafal 6000 DM letno. Ne-
katere druge defele ZR Neméije nudijo
za organizacijo dopolnilnega pouka bolj
ugodne pogoje, vendar je koncentracija
slovenskih otrok po podatkih, ki jih ima-
mo, majvecja v dezeli Baden-Wiirttem-
berg. Ce je 3tevilo otrok manjse, je pri-
spevek nemskih Solskih oblasti manjsi,
vsakdo pa lahko sam izradéuna, kolikien
mora biti prispevek Slovenije, da lahko
zafne z delom en uéitelj. Doslej je Zal bi-
lo dovolj otrok slovenske narodnosti pri-
javljenih edino le v Stuttgartu, kjer po-
utuje prej navedene uéne predmete v
slovenskem jeziku en uéditelj, Pripravlja-
mo pa odhod Se enega utitelja, ki bo pre-
vzel slovenski dopolnilni pouk v dreh
krajih v okolici Stuttgarta. Morda bi bilo
mogode zbrati dovolj prijav tudi v bliz-
njih krajih, od koder se je jawil tov. Ko-
kalj. Kot smo Ze zgoraj navedli, se bo
SR Slovenija vsekakor zavzemala za raz-
sirjanje dopolnilnega pouka v slovenskem
jeziku v okviru moZnosti in sredstev, s
katerimi lahko razpolaga za vzgojo in izo-
brazevanje nasploh. Dobro usposobljenih

S podobnimi mislimi kot tov. Kokalj se

-mopmredan

tujini, ki bodo morah tudi po m;;h-
nostih sodelovati pri organizaciji dopal-
nilnega pouka. Predvsem ne moremo or.

ganizirati takega pouka za posamezn
u¢ence in prifakujemo, da se bodo starsi

organizirano javili naSim diplomatsko
konzularnim predstavniStvem z Zeljami

organizacijo dopolnilnega poukn v slovm-

skem jeziku.

Naj nam bo dovoljeno omeniti tudi to, da
bi bilo razveseljivo, e bi se starii ob
obisku v domovini oglasili po nasih knji-

garmah, ki razpolagajo z zadostno zalogo

dobrega mladinskega leposlovija, ki je zelo

poceni.
merih, ko ni mogofe organizirati sloven-
skega dopolnilnega pouka, 2z branjem
ustreznega leposlovja v wveliki meri na-

Svojim otrokom bi lahko v pri-

domestili uditelja in pnpomogli k ohra-

nitvi narodnostne zavesti.

Iz republikega sekretariata

za prosveto in kulturo

Clanek Stanislava Kokalja -»Pozabljeni ¥
tujini« je samo dodatno opozorilo k Ste-
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vilnim drugim, ki jih prejema Matica na

pere¢e vprabanje o Solanju otrok slovens
skih delaveev v tujini v materinskem je-
ziku. Slovenska izseljenska matica se v
celoti strinja z ugotovitvami v pismu, da
je potrebno pospesiti delo pristojnih or-
ganov glede podiljanja prosveinih delav-
cev zlasti v vse tiste naselbine v Zvezni
republiki Neméiji, kjer Zivi vedje Stevilo
slovenskih otrok. Med te naselbine sodijo
tudi Ravensburg, Ulm, Miinchen in 3&e
nekatere druge. Z natecajem, kalerega je
razpisal republifki sekretariat za prosve-
to in kulturo, se je Ze reSilo vpraSanje
folanja otrok v Stuttgartu in pricakuje-
mo, da bo v kratkem odpotoval v Nem-
Gijo Be drugi slovenski uéitelj, ki bi de-
loval na podro¢ju Ulma in Ravensburga,
nekaj kasneje pa Se tretji. Matica pa se
zavzema tudi za druge oblike pouka ma-
terins¢ine slovenskih otrok v tujini, zlasti
v otroskih kolonijah v Sloveniji, kjer naj
bi otroci letovali v éasu letnih poéitnic.
V tej zvezi bi omenili Se to, da je delo
uditeljev najuspesnejSe tam, kjer so Slo-
venei v tujini dobro organizirani v svo-
jih drudtvih in organizacijah. Zato Ma-
tica podpira wvse pobude nafih delavcev
za ustanavljanje lastnih organizacij, ker
se po dasedanjih izkudnjah samo tako
lahko zadovoljujejo vse tiste potrebe na-
&ih ljudi, ki izvirajo iz njihovih nacional-
nih tezenj. Na Zalost pa so take organi-
zacije v Evropl do sedaj %e zelo maloSte-
vilne.

Toliko v zagovor, da Slovenci v tujini le
niso disto pozabljeni.

Slovenska izseljenska matica
predsednik

Drago Seliger

{Ponatis iz »Dela«)
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Iz vasih zgodb

Neveselo srecanje z rojaki

Kot dolgoletna bralka Rodne grude se
vam po dolgem dasu spet oglasam. Zelim
vam napisati nekaj za rubriko »Vase
zgodbe«, ée ne bo romalo v koid. Najprej
pa prav na kratko nekaj besed o sebi. De-
vet let je Ze minilo kar sem zapustila
naso zeleno Stajersko. Najprej sem se za-
poslila kot sqbarica blizu Dunaja, zatem
sem bila nekaj éasa servirka drugod wv
Avstriji, nato nekaj ¢asa v Svici, zdaj pa
sem tu v Nemdiji, v Pirmansesu v hotelu
Matheis zaposlena kot uradnica. Doma se
nisem izuéila nobenega poklica, danes pa
imam tukaj sluzbo kvalificirane delavke
z dobrim zasluZkom. Kar sem prinesla od
doma so bile moje delawne roke in slo-
vensko srce. Vsega drugega me je nauéi-
la tujina. Ni mi %al poti, ki je za mano,
doZivela sem weliko lepega pa tudi mar-
sikaj prenkega, Dolga leta sem nosila v
sreu Zeljo po vrnitvi v domovino, kjer bi
8i ustvarila dom in druZino. Usoda pa je
hotela drugace. Moj bodo¢i moz je Ne-
mee, oba nisva ved tako zelo mlada. Zdi
8¢ nama, da narodnost ne igra posebne
vioge, da je ve¢ drugih stvari, ki so vai-
ngjse od tega. Ce se dlovek potepa po

svetu se hofei nofei navzame naina in
navad Zivljenja teh dezel. Moj zaroéenec
ni nasega rodu. Jaz pa ga uc¢im sloven-
&¢ine in prosila bi wvas, ¢e imate kakfen
ucbenik slovenskega jezika za nemsko go-
vorecée, da bi mi ga poslali.

Zdaj pa k moji zgodbi,

Bilo je nekega torka lani novembra ob
desetih zveder, ko sta priSla v nas hotel
mlad gospod in gospa in najela sobo. Iz-
polnila sta prijavo, ki pa je nas receptor
ni znal prebrati. Ko sem prisla zjutraj
v sluzbo, mi je povedal, da sta po mojem
odhodu prisla $e dva gosta, najbr: Bra-
ziljanca in najela sobo 5t. 208. Sobo sta
najela za eno nod¢, ker pa sia namerava-
la odpotovati Sele ob 18. zveder, sem ju
ila opozorit, da bosta pa¢ morala plaéati
soba e za naslednjo noé

Oproidala sta se, &e§, da ne razumeta
nemdéki, ampak samo angleiki. Jaz pa sem
iz besed, ki sta jih lomila, talkoj spoznala,
da sta z nadega juga, Ceprav sta trdila,
da sta po poreklu Spanca. Sama pri sebi
gem si mislila, ée sta vidva Spanca, sem
tudi jaz. Ostala sta Se naslednjo noé¢, po-
tem pa povedala, da bosta placala z do-

larji. Ker sem jima hotela ustredi, sem
jima svetovala, naj dolarje menjata v
banki. Odhod sta zavlekla %e za eno noé.
Ko sem jima nato zjutraj sama prinesla
zajtrk, sta kar naenkrat oba znala nem-
tki in mi povedala, da nameravata ostati
e dva dni.

Sobarica me je sicer opozorila, da sia
zapakirala vso prtljago, celo zobno &det-
ko, a jaz sem jima wverjela, da bosta
ostala, kakor sta rekla. Ko pa sem pridla
v ponedeljek v slhufbo, so mi takoj pove-
dali, da je =simpatiéni« par lkausevié iz-
ginil iz hotela, seveda nista poravnala ra-
funa niti z dolarji niti z markami. V sobi
sta pustila samo prazen star kowvéek.
Precej sem jih sliala na njun raéun. Po-
sebej 8e, ker sta bila zelo glasna in sta
se v sobi celo pretepala ter zmerjala v
sofni jugeoslovan&éini,

Takino je bilo moje grenko sredanje 2
wrojaki«. Njun radun 260 mark sva mora-
la placati midva z receptorjem. A na to
sem Ze pozabila, Pozabila pa nisem, da
sta bila rojaka. Zanju me je sram.

Otilija Kristof,
Pirmansens, ZR Nemcija
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23. ‘decembra pcreteklega leta velja
zakon o carinskih olajdavah za jugo-
slovanske delavee, ki se vraéajo z dela v
tujini. Nekaj nsnmﬂh podatkov o teh
olajSavah je bilo znanih Ze takoj po spre-
- jemu zakona o spremembah in dopolnit-
- vah Zakona o carinski tarifi, ki je bil
objavljen v Uradnem listu SFRJ, &t
58/71. Podrobnosti pa so znane #ele po
objavi navodil za uveljavljanje pravice
do oprostitve pladila carine, kar je bilo
objavljeno v Uradnem listu SFRJ 5t. 3/72
in velja od 21. januarja 1972

Enotna carinska stopnja

Dolodba &t 12 Zakona o carinski tarifi je
z zadnjimi predpisi bistveno spremenjena.
Namesto prej podpisane enotne carinske
stopnje 30 odstotkov od celotne vrednosti
blaga, ki je z drugimi uvoznimi dajatva-
mi skupno znafala 57,50 odstotka, je zdaj
predpisana enoina carinska stopnja 15 od-
stotkov, kar znafa skupaj z drugimi uvoz-
nimi dajatvami 40,63 odstotkov. Nova
enotna stopnja se (drugafe kot prejsnja)
wporablja samo pri uvozu blaga, ki se
uporablja v lastnem gospodinjstvu in jo
jugoslovanski ali tuji drZzavljani, ki stal-
no prebivajo v Jugoslaviji, prinadajo s se-
boj ob wvrafanju iz inozemstva (127. é&len
 Carinskega zakona) ali pa jo prejemajo
iz inozemstva v postnih podiljkah pod po-
gojem, da skupna vrednost blaga v no-
benem primeru ne presega vrednosti 1000
dinarjev (100 tisoé starih dinarjev). Za
vse ostalo uvoZeno blago, t.]j. za blago, ki
ni namenjeno za uporabo v lasinem go-
spodinjstvu, ne glede na koli¢ino in vred-
nost, dalje za blago, katerega vrednost
presega 1000 dinarjev, ne glede na to, e
ga nosimo s seboj ob prihodu iz inozem-
stva ali pa ga prejemamo v poStnih po-
Biljkah, nato za blago, ki ga prejemamo v
drugih posiljkah razen po po&ti (npr. po
Zeleznici all z letalom), kakor tudi za bla-
go, ki se ga kupuje v konsignacijskih
skladiséih, se carina obratunava po stop-
njah iz carinske tarife, odvisne pa so od
vrste blaga.

Olajsave za drzavljane, ki so
premesceni v inozemstvo
Z omenjenim zakonom je spremenjen tu-

di 18. ¢len, 3. totka, razen tega pa je do-
polnjen Se s totkama 3a in 3 by

Spremembe v 3. tofki se nanasajo na po-
goje za dosego pravic do oprostitve ca-
rinskih dajatev za pospodinjske predme-
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te, ki jih jugoslovanski drZavljani uvaza-
jo ob vrnitvi s sluzbe v inozemstvu. Po
tej novi dolodbi navedenega élena se ne
pla¢a carina za rabljene predmete v lasi-
nem goq:odlnjam razen za motorna

vozila, ki jih uvozijo ali prinesejo jugo-

slovanski drZavljani, ki so bili sluzbeno

najmanj za dve leti premeifeni na delo

v inozemstvu, ¢ée te predmete prinesejo

ali uvozijo v roku Sestih mesecev po vr-

nitvi =v Jugoslavijo.

Kot vidite, sta za brezearinski uvoz gospo-

dinjskih predmetov pri premeséenih de-

laveih postavljena dva pogoja:

1. trajanje sluzbovanja v inozemstvu naj-
manj dve leti (prej eno leto)

2. uvoleni predmeti morajo biti ze upo-
rabljani (prej so lahko wuwozili nove
predmete).

V omenjenem navodilu zveznega sekre-

tarja za finance je tudi seznam gospo-

dinjskih predmetov, ki jih lahko brez ca-
rine uvozijo na3i drZavljani, ki so bili
sluzbeno premesfeni na delo v tujino.

Stevilo predmetov je nekoliko zmanjfano,

posamezni predmeti pa so posebej nafte-

tl:

1. 1 televizijski aparat z ustreznimi na-
pravami,

2. 1 radijski aparat z ustreznimi napra-
vami,

3. 1 magnetofon 2z ustreznimi naprava-
mi in z 20 trakovi,

4, 1 pramofon z wustreznimi napravami
in s 100 plo5éami.

5. 1 hladilnik,

6. 1 elektriéni, plinski ali kombinirani
itedilnik,

7. 1 sesalec za prah z ustreznimi napra-
vami,

8. 1 pralni stroj z ustreznimi napravami,

9. 1 transistorski radijski sprejemnik,

10. 1 aparat za mletje ali meban_]e hrane
(kuhinjski mikser),

11. 1 elektriéni ali plinski grelec ali ra-
diator,

12. vse tekstilno ali koino blago, ki je
namenjeno za osebno ali hifno upo-
rabo, .

13. knjige in revije domadih in tujih av-
torjev, : .
14. vse vrste pohiitva, posteljnina, zave-

se ipd.,

15. jedilni pribor in servisi do 12 oseb,
ter odgovarjajoti kuhinjski predmeti
in posoda,

16. 2 tepiha,

17. ostali gospodinjski predmeti v vred
nosti do 1000 novih din, :

Uporabniki teh olajiav niso avtomatsko
oproteni pladila carine za uvoZene ga-
spodinjske predmete, temveé morajo ta-
koj po prejetju blaga pri carinarnici vlo-
Ziti pismeno zahtevo za oprostitev plaéila
carine. Tej vlogi morajo priloZiti potrdilo
podjetjia o premestitvi v inozemstvo, ori-
ginalen seznam vseh stvari, ki ga potrdi
carinarnica, in kopijo tega seznama.

Olajsava do 10.000 dinarjev

V 3. b todki omenjenega Zakona je pred-
pisana olajsava za nase driavljane, ki
se za stalno vradajo v Jugoslavijo z dela
v inozemstvu. Po predpisih te todke se
carina ne plaéa za Ze rabljene predmete
v lastnem pgospodinjstvu, razen za motor-
na vozila, v skupni wvrednosti 10.000 di-
narjev (1,000.000 st. din), ki jih uvozjo
ali prejmejo iz inozemstva jugoslovanski
drZavljani, ki so bili na kakrsenkoli na-
&in zaposleni v inozemstvu neprekinjeno
najmanj dve leti ali najmanj 24 mesecev
v treh zaporednih letih, ¢e te predmete
uvozijo ali prejmejo iz inozemstva naj-
manj v Sestih mesecih od dneva wvrnitve .
iz inozemstva.

Pogoji za dosego carinskih olajsav so to-
rej naslednji: da je bil uporabnik te olaj-
gave dolofen fas na delu v tujini, da se
vraéa za stalno v domovino in da je
predmete, ki jih uvaza, uporabljal v last-
nem gospodinjstvu,

Upravidenei do teh olajiav prav tako ni-
so avitomatsko oproféeni pladila carinskih
dajatev za uvoZene predmete, temved mo-
rajo po prejetju blaga pri carinarnici sku-
paj z deklaracijo vloZiti S8e pismeno zah-
tevo za oprostitev pladila carine ter pri-
loziti naslednja dokazila:

1. potrdilo naSega diplomatsko-konzular-
nega predstavniftva v inozemstvu, da
je prebil na delu v tujini neprekinje-
no najmanj dve leti ali 24 mesecey ¥
treh zaporednih letih;

2. pismeno izjavo, da se za stalno vraca
v domovino,;

3. pismeno izjavo, da v zadnjih petih ko-
ledarskih letih ni izkoriséal teh olaj-

gav;

4, seznam gospodinjskih predmetov, ki
jih prejema ali uvaZa iz inozemstva
oziroma jih bo prejel naknadno,



]save za gospo:larskr'
‘inventar :

: v&hm&dnermwﬂtsreplaﬂlqm-
rine za rabljene gospodinjske predmete
predpisano tudi, da lahko jugoslovanski
drZavljani uvozijo brez plaéila carinskih
 dajatev tudi gospodarski inventar, ki ga
ne izdelujejo v nadi drzavi, razen molor-
nih vozil, in ki ga nameravajo uporablja-
ti v usluznostnih obrtnih ali kmetijskih
dejavnostih. Jugoslovanski drZavljani, ki
so bili torei na kakrfenkoli nadin zapo-
glendi v tujini najmanj dve leti ali naj-
manj 24 mesecev v treh zaporednih le-
tih, lahko ob stalni vrnitvi iz dela v ino-
zemstvu ne placajo carine za gospodar-
gki inventar, ki ga ne izdelujemo v
Jugoslaviji, razen za motorna vozila, in
ki ga uvozijo ali prejmejo iz inozemstva
z namenom, da ga bodo uporabljali v
lastni uslufnostni obrtni dejavnosti ali v
kmetijstvu. Vrednost teh predmetov kot
carinska osnova ne sme presegati 10.000
dinarjev (1,000.000 starih dinarjev), fe pa
znasa vrednost kot carinska osnova od
10.000 do 100.000 dinarjev (do 10 milijo-
nov starih dinarjev), se za znesek nad
10.000 dinarjev plaéa carina po 10-od-
stotni stopnji, kar znasa skupaj z drugi-
mi dajatvami 35 odstotkov od vrednosti.
Gospodarski inventar imajo koristniki
pravico uvoziti v roku Sestih mesecev od
dneva vrnitve z dela v inozemstvu.
Osebe, ki uvaZajo gospodarski inventar,
morajo pismeni =zahtevi Carinarnici za
oprostitev pladila carine razen dokazov,
ki =0 predvideni za uvoz pgospodinjskih
predmetov, priloZiti %e potrdilo pristojne-
ga obdinskega organa, da bodo lahke
opravijali dolodeno usluZnostno-obrino de-
javnost, oziroma potrdilo, da se ukvarja-
jo s kmetijstvom.

Za katere predmete gospodarskega inven-
tarja se bo lahko wuporabljala omenjena
olajiava, bo s posebnim predpisom dolo-
¢l zvezni sekretar za finance.
Poudarimo naj, da se olajéava iz 18, &le-
na, 3.b tocke, ki se jo izkoristi v enem
koledarskem letu, ne more ponovno iz-
“koristiti v naslednjih petih koledarskih
letih, Oseba, ki je izkoristila te olajSave
in ki se vrne v inozemstvo pred potekom
treh let od dneva izkoriSéenja olajSav,
mora plaéati carino in druge uvoazne pri-
stojbine v znesku, ki bi ga bilo treba
pladati ob uvozu ne glede na olajsave.

Olajsave po desetih letih
neprekinjenega bivanja v
inozemstvu

Z omenjenim zakemom o spremembah in
dopolnitvah Zakona o carinski tarifi ni-
50 ukinjene olajave brezcarinskega uvo-

P reki
‘razen za. motorna ‘vozila, ki jih l:mﬁa]u

jugoslovanski ali tuji drzavljani, ki se
priseljujejo za stalno v Jugoslavijo, v ko-

liginah, ki o¢itno niso namenjene za pro-

dajo, in to:

jugoslovanski driavljmli, ée so stalno
prebivali v inozemstvia najmanj deset let,
tuji drZavljani, ¢e so od pristojnih jugo-
slovanskih oblasti dobili dovoljenje za

 stalno nastanitev v Jugoslaviji.

Kot gospodarski inventar za razne pred-
mete, ki so potrebni za opravljanje red-
nega poklica priseljene osebe, fe se le-ta
po predpisih lahko ukvarja s takim po-
klicem.

Ta olajfava se lahko izkoristi za predme-
te, ki se uvozijo v roku Sestih mesecev
od dneva priselitve oziroma od dneva, ko
jie bilo prejeta dovoljenje za priselitev
oziroma stalno nastanitev v Jugoslaviji.
Za koriifenje omenjene olajSave maora
koristnik pismeni zahtevi =za oprostitev
pladila carine na Carinarniei priloziti fe
naslednje dokumente:

1. Jugoslovanski drzavljan:

a) potrdilo jugoslovanskega diplomat-
skega ali konzularnega mpredstav-
nistva, da je prebival v inozemstvu
najmanj deset let in

b) seznam predmetov, ki jih prinaZa s
seboj ali jih bo prejel naknadno, v
dveh izvodih. Ta seznam mora ko-
ristnik ob prestopu meje pokazati
Carinarnici zaradi overovitve.

2. Tuj drzavljan:

a) poirdilo organa notranjih zadev, da
mu je odobrena naselitev v Jugo-
slaviji, in

b) seznam predmetov, ki jih prinaga s
seboj in ki bodo prispeli naknadnao,
v najmanj dveh izvodih,

Ce koristnik uvaza tudi predmele gospo-
darskega inventarja, mora priloZiti fe po-
trdilo jugoslovanskega diplomaiskega ali
konzularnega predstavnisiva o tem, kak-
Sen je bil njegov poklic v drzavi, iz kate-
re se priseljuje.

delu v Belgiji, pra.viuo do zdravstvenega

varstva v breme belgijskega socialnega za-

varovanja.

Nakup audija 100 LS

Zadasno sem zépnalan v ZR Neméiji, v
Jugoslaviji pa bi rad kupil avtomobil, zato

vas prosim, da mi poveste, koliko stane

avto znamke »audi« 100 LS s Stirimi vrati.
Plaal bi v nemskih markah, Prosim tudi,
da mi odgovorite, katero podjetje v Jugo-
slaviji zastopa to avtomobilske tovarno,

5. H. Neméija

Vozilo »audi« 100 LS stane v Jugoslaviji
8.270 DM, za carinske in druge strogke pa
boste morali placati $e 50.000 novih di-
narjev. Aviomobil znamke -audi«, kakor
tudi »mercedes«, zastopa v Jugoslaviji
podjetje Autocommerce, Trdinova 4, Ljub-
ljana.

Upokojitev med bivanjem
na tujem

Kmalu bom imel dovolj delovnih let, da bi
se lahko upokajil, zato me zanima, kaj bi
bilo zame ugodnejfe: pridakati upokojitev
v ZR Nemd¢iji ali pa se vrniti v Jugosla-
vijo in se tam upokojiti, Kje bi bila ve¢ja
pokojnina? Kako je to urejeno po kon-
veneijl o socialnem zavarovanju med Ju-
goslavijo in Neméijo?

A. D. Nemcija

Jugoslovanski delavee, ki se upokoji med
zaposlitvijo v Neméiji dobi jugoslovanski
del pokojnine izradunan po pavialni osno-
vi, ki ustreza popreéju osebnih dohodkov
vseh jugoslovanskih delavcev doloéene kva-
lifikacije v tistem letu v Jugoslaviji. Za
leto 1970 znaga to poprefje 1400 dinarjev,
to pa je tudi pokojninska osnova za leto
1971, Nemdija bi vam seveda odmerila
starostno rento po svojih predpisih, ven-
dar pa bi morali tam doseéi vigjo starost.
V Jugoslaviji zadostuje za upokojitev sta-
rost 60 let, v ZR Nemdiji pa 62 let.

Ce bi se vrnili v Jugoslavijo pred uvelja-
vitvijo starostne pokojnine, bi vam odme-
rili jugoslovanski del pokojnine po wvadih
popreénih osebnih dohodkih, ki bi jih imeli
v Jugoslaviji pred upokojitvijo. Vendar
pa bi morali biti v tem primeru zaposleni
v Jugoslaviji vsaj tri leta.
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Jugoslovanskl konzulatl v Evropl

NEMCLIA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Schlosstrasse 1
BAD GODESBERG

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Lindemannstrasse
DUSSELDORF

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Taubenstrasse 4
STUTTGART

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Bohmerwaldplatz 2
MUNCHEN

Generalkonsulat der SFR Jugeslawien
Harvestehuderweg 101
13 HAMBURG

Die Militirmizsion der SFR Jugoslawien
Tauberstrasse 16
1 BERLIN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Melemstr. 18
€ FRANKFURT/MAIN

Vizekonsulat der SFR Jugoslawien
Baslerstr. 6
78 FREIBURG im Breisgau

Naslovi novih konzulatov SFRJ v ZRN

Konsulat der SFR Jugoslawien
85 NURNBERG

Gostenhoffer Hauptstrasse 21
Tel.: 263221

Konzul: Zdenko TRISLER

Konsulat der SFR Jugoslawien
3 HANNOVER

Fliiggestrasse 21

Tel.: ;
Konzul: Misa RADOJEVIC

Konsulat der SFR Jugoslawien
46 DORTMUND-HORDE
Seydlitzstrasse 38

Tel.: 41641

Konzul: Vliado MIHELIC

Konsulat der SFR Jugoslawien
798 RAVENSBURG

Hotel Sennerbad [(zagasen naslov)
Tel.: 23536

Konzul.: Petar MENKOVSKI

Konsulat der SFR Jugoslawien
68 MANNHEIM

Tel.: 16012

Konzul: Ivan ZBASNIK
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QVICA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Kalchegweg 38
EERN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Eidmatistrasse 33
ZURICH

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Chemin Thury 5
GENEVE 5

SVEDSKA

Ambasade de la RSF de Yugoslavie
Strandvaegen 7-B 114 56
STOCKHOLM

Jugoslaviska konsulatet
Odinsgatan 20 A
411 03 GOETEBORG

Yugoslav vicekonsulate
Stora Nygatan 60 3tr
211 37 MALMO

AVSTRIJA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Rennweg 3
WIEN 11

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Radetzkystrasse 26
KLAGENFURT-CELOVEC

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Hilmteichstrasse 10
GRAZ

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Fiirstenallee 43
5020 SALZBURG

Jugosl. konzularna agencija
Schlossgraben
6800 FELDKIRCH

Jugosl. konzularna agenclja
Wachreinergasse 4
4020 LINZ

FRANCLJA

Ambasade de la SFR Yougoslavie
54, Rue de la Faisanderie
PARIS XVie

Consulat de la RSF Yougoslavie
5, Cours Franklin Roosevelt
69 — LYON 6

Consulat general de la RSF de Yougoslavie
Rue de Commandant Rolland
MARSEILLE (Be) 94

Consulat de la RSF de Yougoslavie
Boulevard Gambaetta
STRASBOURG 15

BELGNA

Ambasade de la RSF Yougoslavie
Avenue Emile de mot 11
BRUXELLES 1050

NIZOZEMSKA

The Embassy of the SFR of Yugoslavia
Groot Hertoginnelaan 30
THE HAGUE

DANSKA

Ambasade de la RSF de Yougoslavie
Svanevaenget 36

KOBBENHAVEN

ITALUJA
Ambasciata della RSF Jugoslavia
Via dei Monti Parioli 20

ROMA

Generalni konzulat SFR Jugoslavije
Strada del Friuli 54
TRST
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Iskanja
Staneta
Kregarja
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Razstava del Staneta Kregarja v ljubljan-
gki Moderni galeriji je bila eden najpo-
membnejsih kulturnih dogodkov v Ljub-
ljani v zadnjem obdobju, Lahko jo pri-
merjamo po pomembnosti z razstave del
Riharda Jakopi¢a, toda le
delno, kajti ta je imela Se drug znaéaj:
ponovno naj bi ovrednotila delez sloven-
skega slikarja v evropski umetnosti nje-
govega Cfasa in pokazal:
nost. Pri Kregarju je Slo za pre-
gled nad delom, ki 5¢ ni zakljuéeno, nad
delom, ki njegov lok iskanja Se ni
in ki pomeni v kulturmnem prosto-
ru nasega naroda eno mnajbolj tehtnih

impresionista

1 na njegovo izra-

Z1L0 50

skle-

njen

razligic

stevilo del je bilo na razstavi
50 Ze upostevana v umetnostni
zgodovini na%ega naroda in takih, ki smo
jilh na razstavi v Moderni prvid
srecali. Stane Kregar, ki je po oshovnem
poklicu duhovnik, je diplomiral na akade-
miji likovnih umetnosti v Pragi (1830—
1933), V naso likovno umetnost je vsto-
pil leta 1937 na prvi razstavi Kluba me-
odvisnih v Ljubljani. V maSo likovno
umetnost je wvnesel svoj poseben swvet,
sved na meji resni¢nosti in sanj, To sur-
realisticno komponento je Kregar kasneje
Se oplemenitil na svojih Studijskih poto-
vanjih po Franciji, kjer je spoznal Picassa
in njegovo sliko ~Guernica« Srecanje s
tem Spanskim ustvarjalcem je rodilo nje-
govo delo ~Hevolucija v Spaniji«. Nadrea-
listicna komponenta njegovih del se je
kasneje nekolike umirila in slikarjeva po-
zornost je bila usmerjena v poetiéni bar-
vni realizemn, dokler ni Stane Kregar po
osvoboditvi, v zacdetku Sestdesetih let, zno-
va usodno posegel v nasa kulturna doga-
Janja, ko je z razstavo v Moderni galeri-
Ji odprl pot abstrakini umetnosti v slo-
venskem slikarstvu. Njegov nastop takrat
je wvzbudil v Ljubljani pravi vihar odo-
bravanj s strani pristadev in polemike s
strani tistih, ki so se zgledovali 3e po re-
alizmu oziroma njegovi razli¢ici, sociali-
slicnem realizmu. Toda Kregar je svojo
pot nadaljeval v iskanju, ki ga je nakazal
na omenjeni razstavi. Uvrstil se je med
slikarje »abstrakinega krajinarstva«, ka-
sneje pa, v zadnjem obdobju, zatenja raz-
iskovati Se druga podroéja: upodobiti sku-
sa zvoke, ki ga obdajajo, skusa odgovoriti

Ogromno

Takih, ki

galeriji

Stane Kregar: Romarji

na vprasanja, s katerimi se ukvarja so-
dobni ¢lovek, iskalee, Od tod naslovi nje-
govih slik Signali v Posvetilo
astronavtom, Cas nasilja, Hipi i8¢e srefo
in drugi.

Stane Kregar je ob tem, ko se je posve-
ustvaril

vesolju,

¢al svojemu notranjemu svetu,
vrsto del barvnih oken — po sloven-
skih cerkvah in tako odprl nova poglavia

v na3i umetnosti. V staro gotsko arhitek-
turo cerkva skusa vkomponirati sodobno
barvno kompozicijo in ta se, zacuda, po-
polnoma prilega starim prostorom, o#iv-
lja jih in jim daje novo vrednost. Ta stik
med starim in novim je Kregarja tako
navdusil, da je barvnim oknom posvetil
dobrien del svajega &asa in modi.

Ce bi med slovenskimi likovnimi umet-
niki, ki se ta ¢as pojavljajo s svojimi de-
li v umetnostnih galerijah, iskali tistega,
tigar slikarstvo je najbolj samosvaje, in
slednji¢, ¢igar delo pomeni izrazito samo-
rastniftva, potem bi morali izbrati prav
Staneta Kregarja.

Velika retrospektivna razstava, ki so jo
pripravili v ljubljanski Moderni galeriji,
ni edine priznanje umeiniku v zadnjem
obdobju. Pred letom .dni je prejel za svo-
je zivljenjsko delo najviije slovensko pri-
znanje s podrotja kulture — Presernovo

nagrado.,

P. Brescak

@® CELIE
Tovarna titanovega dioksida

Ne seji gospodarskega zbora so sprozili
vprasanje o gradnji nove tovarne titano-
vega dioksida v Celju. Obstajajo moino-
sti, da bo za gradnjo novega obrata v
sklopu Cinkarne odobrila posojilo 14 mi-
lijonov Ljubljanska banka.

® LJUBLJANA

Tuje kuhinje v hotelu Lev

Ko se je v tem znanem ljubljanskem hao-

telu kondal mesec madzarske kuhinje, za

odprli e italijansko kuhinjo, kjer so ita-
lijanski kuharji vsak dan pripravljali ita-

lijanske specialitete. Italijanom bo sledila

kitajska kuhinja, ki bo imela najbrze
najve¢ obiskovaleev,

® JEZICA

Kamping med prvimi

Ljubljanski kamping na JeZici je lani za-
belezil kar dvajset tisoé noditev in je ta-
ko uvriten med deset najbolj zasedenih
kampingov v Sloveniji,
kovnjaki ugotavljajo, da bo v bliZznji bo-
dotnosti Ljubljami treba preskrbeti se ne-
kaj

Turistiéni  stro-

novih prostorov za taborete turiste.

® LENDAVA

Tovarna cevljev

Planika iz Kranja namerava v
Turnidéu pri zgraditi
cevljev. Ker so ti kraji Ze od prej znani
po devljarstvua, bi v lahkao
zaposlili do petsto novih delaveev, kar bi

Tovarna
Lendavi tovarno

1wvi tovarni
za gospodarstvo lendavske obéine, Kjer je
zaposlenih le 12 odstotkov aktivnih pre-
bivaleev, pomenilo velik korak naprej.

]
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Na predvecer slovenskega kulturnega
praznika, 8. februarja, ko Sloven
obletnico Prefernove smrti, so v Operi Slo-
venskega mnarodnega gledaliféa
podelili wvsakoletna najvifja priznanja za
dosezke na kulturnem peoedroéju, Prefer-
nove I‘Leu_il';':dr:- ter tl.eu_{l'm][' PJ'L*Q[.‘I'H{:‘.’(';;:-':
sklada. Medtiem ko so prve namenjene kot
priznanja za #ivljenjsko delo na kultur-
nem podro&ju, so nagrade Prefernovega
sklada spodbuda predvsem mladim ustvar-
jaleem, za njihove prihodnje delo.

slavi

slovesno

Prefernove nagrade so letos prejeli na-
slednji ustvarjalei s kulturnega podrodja:
glikar Tone Kwralj za zivljenjsko delo na
podrodju likovne umetnosti. Kralj je hbil
eden izmed utemeljiteljev slovenskega
ekspresionizma, kasneje pa je postal tvo-
rec polnokrvnega osebno obarvanega re-
alizma. delo zajema slikarstvo,
kiparstvo, grafiko, poskufal pa se je tudi
v stenskem slikarstvu. Za doseZke na po-

Niegovo
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droctju dirigentske dejavnosti je prejel
nagrado Bogo Leskovic, ki je zadnji dve
desetletji ena najvidnejsih osebnosti slo-
venskega glasbenega zZivljenja. Pino in
Pia Mlakar, ki sta prejela nagrado za Ziv-
ljenjsko delo na podroéju plesne umetno-
sti, sta pionirja naSega umetnifkega ple-
sa in sta s svojim delom vzgojila nekaj
generacij plesalcev ter uspelo delovala do=-
ma in v tujini, I'ng, arh. Marjan Mugié je
prejel nagrado za Zivljenjsko delo na po-
drodju arhitekture,
hitekt, ki mu je
dozivetostjo ovrednotiti nas
prostor, hkrati pa je izredno intenzivno
posegal s svajim publicistiétnim delom v
dogajanja na podrodéju arhitekture. Sava
Severjeva je prejela nagrado za Zivljenj-
sko delo na podroéju gledalifke umetno-
sti. Ta igralka je v preteklih letih upo-
dobila veliko Stevilo likov iz domadih in
tujih dramskih del, ki so0 jo dvignili v

Je prvi slovenski ar-
'.J..w'pt*]u 8 pnlm:u asebno
arhitekturni

prvao vrsto slovenskih dramskih
Nagrade Prefernovega sklada so prejeli
ustvarjalei: Apollonio Zvest za
slikarsko in graficno delo, Alenka Bartl-
Prevorsek za kostumografsko delo, Acl
Bertoncelj za pianistiécne dosezke, Peter
Bozié za roman ~Jaz sem ubil Anito«,
France Forstnerié za pesnitev »Pijani ku-

igralk,

nasledn i

rent«, Kajetan Gantar za prevod dveh
Plautovih komedij (Amfitrio in Hisni
strah), ing. arh. Peter KerSevan za trgov-

sko hifo v Idriji, Peter Levec za zbirko
pesmi »Brezkonéni maree«, Pavle Merku
za Koncert za violino in orkester, Radko
Poli¢ za vlogi Baltasarja v Hiengovem
dramskem delu =Osvajalec« in v Lebovi-
c¢evih »Padlih angelih«, Stas Potoénik za
rezijo televizijskih ofrofkih oddaj, Emil
Smasek za radijsko dramaturiko dele, Jo-
Ze 5noj za roman =Negativ Gojka Mréa«
in Marlenka za dosefke na podrogju mla-
dinske ilustracije.

P. B.



Knjige za vas

Slovenija -
portret
v podob

Drzavna zalozba Slovenije je pred krat-
kim izdala knjigo, s katero Zeli zapolniti
wrzel v tovestni literaturi: osnovni namen
te knjige je namret¢ predstaviti slovensko
dezelo svetu, Slovenija se v zadnjih letih
svelu vse bol] odpira, obiskujejo jo Ste-
vilni ugledni gostje, strokovnjaki, umet-
niki, politiki in seveda tudi Stevilni turi-
sti z vsega sveta. Slovenci dosle] nismo
imeli knjige, ki bi naSo deZelo tujeem v

celoti predstavila,

Eden izmed avtorjev te knjige. knjizev-
nik Ivan Bratko, je v svojem uvodu med
drugim zapisal: 5 to poljudno knjigo, ki
smo jo po petih letih feZzav in izpopol-
njevanj pripeljali do konca, posku3amo
predstaviti ali priblizati Slovenijo in Slo-
vence vsem tistim, ki si Zelijo lahko pred-
stavljive, befne podobe. V gliki in skopi
besedi, ki pojasnjuje sliko, smo nanizali
njene naravne znamenitosti in lepote, nje-
ne civilizacijske dosezke, nekaj tistega ti-
piénega, kar navadno oznadujemao kot Art
of Living, ter seveda njene ljudi« V svo-
ji spremni besedi se Ivan Bratko 3e spra-
suje, kakini so Slovenci v primerjavi z
drugimi narodi, kaj je osnovna znadilnost
nasin ljudi in nase deZele. Zanimiva je
tudi beseda o nasem povajnem razvoju in
poloZaju Slovenije v Jugoslaviji, o rasti
slovenske industrije in kako to wvpliva na
osnovne znacilnosti nase dezele,

0 geogralskih znadilnostih Slovenije, ki v
nekaterih pogledih predstavlja vrata Ju-
goslavije, je v tej knjigi napisal kratek
sestavek znani slovenski geogral France
Planina. V svoj prispevek je uvrstil 3te-
vilne podatke o slovenski pokrajini, o

slovenskem marodu, ljudski kulturi na
Slovenskem. o slovenskem gcl.‘;pcrd}u‘ﬁivu
in drugo.

Kratek pregled zgodovine Slovencev je
za to knjigo napisal zgodovinar Ferdo
Gestrin, © umetnostnih zakladih Sloveni-
je pa je pisal umetnostni zgodovinar in
konzervator France Stele,

Knjiga »Slovenija — portret v podobi« je
S¢ posebej primemna za Slovence, ki Zivi-
Jo po svetu, in za njihove potomce, saj
im tako kratko besedilo kot Stevilne
crnobele in barvne fotografije pripovedu-

fornija. Foto: Drago Kralj

jejo © nadi dezeli, ki se s svojimi lepota-
mi in znaéilnostmi ne more primerjati z
nobeno drugo defelo na svetu. Razen v
slovenséini je knjiga izila tudi v srbo-
hrvaskem, angleskem in nemskem jeziku,
Knjigo lahko naroéite pri Drzavni zaloz-
bi Slovenije v Ljubljani, lahko pa vam jo
posreduje tudi Slovenska izseljenska ma-
tica.

Jop!
Dr. Franci Derganc:
-
Okrvavljena
v
roza
To je knjiga spominov partizanskega

zdravnika. Napisal jo je znani ljubljanski
kirurg ortoped dr. Franci Dergane. Od-
lomek iz tega dela smo v Rodni grudi
pbjavili v junijski Stevilki. Ceprav je bil
to le droben deléek, iztrgan iz teksta, vas
je avtorjeva pripoved, ki je tako ¢love-

Cezsota. Svojo rojstno vas je Zelel videtl v naZi reviji na& naroénik Andy Komac iz Fontane, Kali.

Sko neposredna in preprosta, prav gotovo
pritegnila. Hitro se odmika éas tistih brid-
kih in wvelikih let, ko so tezke preizkus-
nje klesale ali poteptale ljudi. Dr. Franci
Derganc je vstopil vanj kot mlad zdrav-
nik. Ni¢ ni iskal poti, saj je bila zanj ena
sama — postal je partizanski zdravnik,
Ze kot Stipendist v Pranciji se je srecal
z vojno in jo skupaj doZivljal z nekateri-
mi nadimi tamkajsnjimi Slovenci. Zatem
pa s0 se z njo sredali na domadih tleh. Le
mimopgrede omenja avior v knjigi svojo
domaéo hifo, Dergandev sanatorij Emona,
ki je bil med vojno zatodi&ée in zdravili-
§¢e za Stevilne ilegalee in partizane, Kakor
mnoge je tudi mladega Derganca pot do
partizanskega zdravnika najprej wvodila
skoz zapore. Povsod se je srefaval s trp-
ljenjem, pogumom, obupom in upanjem.
S preprosto besedo posega v svoje sSpo-
mine in pripoveduje o vsem tem. Kje wse
in pod kakinimi okoliSéinami je operiral,
se boril za cloveska Zivljenja, vlival upa-
nje ranjencem, tudi tistim, ki zanje ni bi-
lo upanja. V zadnjem odstavku svojih spo-
minov pravi avtor: Ni neskaljenega ve-
selja in srece v clovedkem Zivljenju. Do-
kler pa si v, mora5 prenesti tudi naj-
teZje in Zivell naprej. Knjigoe je izdala za-
loZzba Partizanska knjiga v Ljubljani.
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NajlepSe in najtezje

Ob osmem marcu, wmednarodnem
dnevu Zena, st spregovorili Viki iz
Amerike in Marija iz Svedske o naj-
lepfem in najlefjem iz svojega iz-
seljenskega Zivljenja.

Veliko vas je, nase Zene, dekleta in ma-
tere, ki zivite onstran meja slovenske de-
Zele. Veliko usod. ki so najtesneje pre-
pletene s srefo, uspehi in upanji nasih
izseljenskih druzin. Kaj vse bi nam lahko
povedale? Stotine strani bi s tem napol-
nili. Med naroénicami Rodne grude smo
kar na slepo izbrali le dva naslova, Ene-
ga iz Amerike, drugega iz Evrope in na-
rofénici prosili za odgovore na nekaj vpra-
Sanj.
Vprasali smo:
Kdaj vam je bilo najlepie in kdaj naj-
tezje v vasem izseljenskem Zivljenju?
Kaksen je vas delovni dan?
Viki Poljsakova, drustvena
ka 1z Clevelanda, je napisala:
~Kdaj mi je bilo najtezje? Takrat paé,
ko sem prisla v to deZelo, tako drugadno
od moje Slovenije. Bilo mi je bridko in
hudo, kakor vsem, ki so &li dale¢ po sve-
tu. Oh, koliko sem prejokala, Nisem in
nisem se mogla znajti v delavskem na-
selju industrijskega mesia.
Sele ko sva se nasla z Leonom, je postala
tudi Amerika lep3a. V Socialisticé-
klubu in Slovenski narodni
podporni  jednoti oba dobila drage
prijatelje za vse Zivljenje.

Znana delav-

ameritkega

zame
nem nasi
sva

In kdaj sem bila najbolj sreéna?

Ce dobro pomislim, sem bila sreéna sko-
zi vseh triinpetdeset let najinega skupne-
ga Zivljenja z Leonom. Imela sva iste ide-

Nase ameritke Zenske se zivahno udejstvujejo
tudi pri balinanju.

ale, vse, kar sva naredila, je bilo spora-
zumno in tako sva se oba veselila uspe-
hov. Tako sredéna sva bila tisto leto, ko
sva pripeljala v Slovenijo vnukinjo San-
dy, da je videla in spoznala naSe Kraje
in ljudi. Srecna sem bila spet, ko sem
pri ponovnem obisku prisla k vam z vnu-
kom.

Moj delovni dan je éisto izpolnjen. Poleg
dela s hiso in vrtom tudi drustvenih ak-
tivnosti nisem opustila. Naredim, kolikor
paé zmorem, in to predvsem v krogu Pro-
gresivnih Slovenk, pri pevskem zboru
Zarja, ¢e je treba pri podpornem druiivu
nase Jednote in pri izletniski firmi SNPJ.
Naj dodam &%e to, da sem }Nll-ii_*b(_‘.] vesela,
da je tudi maj sin Edvin aktiven pri na-
sih slovenskih drustvih, posebno pri pev-
skem zboru Zarja in pri izletmiski firmi
SNPJ. Na to sem ponosna.

Marija Hriberfek, ki s svojo druZino, pet
let Zivi v Halmstadu na
pripoveduje:

Svedskem,. pa

Najtezje mi je bilo, ko sem lezala tezko
bolna v bolnidnici Avesta — 40 km od do-
ma in so me razumeli le zdravniki — to
je bilo dva meseca po prihodu na Sved-
sko. Z nikomer se nismo mogli pomeniti,
tudi bolnidko osebje me ni razumelo.

Zelo hudo mi je bilo. ko je pri%el naj-
mlajéi sin Matjaz iz Sole ves objokan, ker
gruca fantov zmerjala z ~javla
utlinning- (prekleti tujee). Sowvrasitve do
priseljencev sem dodobra spoznala. Bole-
lo me je. Vsako grdobijo, ki se kje zgo-
dila, so povzroéili »frimligarji« (tujei). Ko
sem dobila prvo zaposlitev kot nabiralka
Sampinjonov na umetnih gojiséih, sem mo-
rala marsikaj poZreti, A nasmehnila se

ga je

Seveda tudi pevski zborl ne morejo brez nagih
Zena. Na spodnji sliki je zbor Slovenske Zenske
zveze iz Clevelanda.
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mi je sreéa. Dobila sem drugo, dobro
sluzbo.

NajsretnejSa sem bila, ko sem dobila de-
lo pri socialnem zavarovanju v pisarni.
Obenem so me obvestili, da bom placa-
na enako kakor Svedi in da se mi prizna
moja 5olska izobrazba, Ne samo to: pri-
sla sem med razgledane, dobre ljudi

In zelo sreéna sem bila, ko sem spoznala,
kako odlicne moZnosti za Solanje imajo
otroci tu v Halmstadu, kamor smo se pri-
selili pred dobrimi Stirimi leti, Trije mo-
ji sinovi obiskujejo srednje Sole,

Moj delovni dan je prenatmpan: kot malti
skufam sinovoma, ki sta &e doma, matle-
rialno ustvariti ugodne pogaje. Za to sl
prizadevava oba z mozem. Po skupnem
zajtrku gredo otroeci v Solo, midva na de-
lo. Nai delovni ¢as je od 8. do 11.40 in
od 12,20 do 16.30. Sinova jesta v 3olah,
Zveter okrog 6, ure imamo doma skupno
kosilo, ki je obenem vederja. Ob mizi sze
pogovorimo o dnevnih vtisih. Kljub te-
mu, da mi fanta odrasfata v moza, smo
uspeli ohraniti medsebojno  zaupanje.
Sredna nimam proble-
mov z njima, Vendar je precejéen del mo-
jih misli vsak dan namenjen tudi ostalim
trem mojim detkom in njihovim druzi-
nam, tudi vnukom.

Nasi fantje slovensko ne bodo pozabili
Doma govorimo 3Svedsko le, ¢e imamo
svedske goste. Imamo kar bogato knjiz-
nico slovenskih knjig in ofroci jih radi
berejo. Tudi revije in dasopise imamo.
Rodno grudo kar tefko Gakamo.

Ali se bomo vrnili? Zdaj se o tem Se ne
pogovarjamo, saj se podutimo prav do-
bro. Nismo ogrozeni od morebitnih odpu-
stov. Vsekakor pa smo in bomo Slovenci
tudi, ¢ée ostanemo!s

Tako sta spregovorili dve nasi Zeni, dve
materi v imenu wvseh wvas, nafe Zene V
izseljenstvu. Najtezje in najlepSe se pre-
pleta v vaSem zivljenju- Dostikrat je
ba biti zelo mod¢an, da premagas tisto hu-
do. A kako bi ne bile moéne, ¢e ste Zene,
¢e ste matere! In za dezjem tako prijazno
posije sonce, ali ne? Naj sije, toplo sije
na ta va$ prazniéni dan in vse dneve. Naj
vam sije pri vaSem delu, pri wvasih dru-
finah in tudi v wva&i samoti! NaSe misli
in iskrene Zelje so z vami!

sem, da zaenkrat

L1rg=
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Belgija

Pripravljamo se za pocitnice v

Jugoslaviji
Tako nam je napisala v svojem pismu

narofnica Amnica Zibert-Delacroix iz Her-
seauxa v Belgiji, ki je na% neuradni po-
ditnitki ambasador v svojemn kraju, saj



prihajajo k njej domadini po informacije
in nasvete, ko Zele letovati v Jugoslaviji,
Anica si je oskrbela razne turistiéne pero-
spekte in vsem rada postreze z informa-
cijami. Tako je lani po njeni zaslugi pri
nas v Bohinju in Izoli letovalo 22 letovis-
éarjev iz Belgije. Pife nam, da so bili
zadovoljni in da letos spet pridejo. Spet
bodo letovali v Bohinju, namesto v Izoli
pa so se letos odlodili za nafe obmorsko
letovidte Crikvenico. Sli bodo pa tudi na
izlete in nameravajo med drugim obiskati
Sarajevo, Boko Kotorsko in $e nekatere
druge kraje. Vsem, posebej pa Se Anici,
na veselo svidenje v poletnih mesecih!

ZDA

Edmund Turk, predsednik me-
stnega sveta v Clevelandu

»Polka-mocé« v Clevelandu je po Novem
letu Ze bolj Ziva, zlasti v politicnem po-
gledu. Dva najpomembnejsa moza v me-
stu, ki sta zasedla svoja stoléka takej po
Novemn letu, prihajati iz »polka-svetas —
novi zZupan je Ralph J. Perk — po rodu
Ceh, za predsednika mestnega sveta pa je
bil izvoljen Slovenec Edmund J. Turk.
Slovenci v Clevelandu so veseli, saj na
tako visokem mestu Ze dolgo niso imeli
svojega predstavnika. Nazadnje je bil
pred tridesetimi leti izvoljen za cleveland-
skega Zupana Frank J. Lausche, ki je bil
pozneje guverner drzave Ohio in senator-
Kaj bo novega prinesla izvolitev sloven-
skega odveinika Edmunda Turka za pred-
sednika mestnega sveta, za drugega mozZa
v mestu? Predsednik mesinega sveta je

poleg Zupana najpomembnejla uradna

osebnost. Zupan je na ¢elu mestne upra-
ve, predsednik mestnega sveta pa na éelu
mestne zakonodaje. Sodelovanja med obe-
ma doslej v mestu skoraj ni bilo, zato so
bii mes&tani nezadovoljni, saj

so trdili,

Novi predsednik mestnega sveta v Clevelandu
Edmund J. Turk.

r'::;amnsm pevski zbor iz Clevelanda. Foto: Jo
Sic
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Na novoletni zabavi v slovenskem domu v
Herminieju je goste zabaval ansambel Trontel-
Zaggar.

da mesto vse bol] ~drsi navedols. Novi
predsednik mestnega sveta je tako sode-
lovanje Ze obljubil in vse kaZe, da ga bo
tudi v resnici izmpeljal.

Edmund Turk je bil rojen v Clevelandu
kot sin slovenskih starSev, ki sta se pri-
selila v Cleveland z Notranjske. Svojo
odvetnisko pisarmo ima v Slovenskem na-
rodnem domu na aveniji St. Clair, torej
v sredidéu stare slovenske naselbine v
tem mestu. Edmund Turk je bil doslej Ze
deset let ¢lan mesinega sveta.

Mladi so zapeli in navdusili

V soboto 4. decembra je v Clevelandu v
Slovenskemn narodnem domu polno za-
donela slovenska pesem iz mladih grl
To je bilo na koncertu, ki ga je priredil
miladinski kroZek & 77. Slovenske narod-
ne podporne jednote. Pred nabito polnim
avditorijem je nastopilo 25 mladih pev-
cev starih od 5 do 15 let. Skupino vodita
Marie Pivik in Marie Loucka. Za uvod
sta zadonell amerifka in jugoslovanska
himna. Nato so se vrstile slovenske ljud-
ske in narodne pesmi. Med njimi seveda
ni manjkalo tudi #istih nasih novejsih
domadih pesmi, kakor sta Avsenikova Ve-
ter nesi pesem mojo in Slakova V de-
#elici sonea in grozdja. Mladi pevei so
nastopili tudi v kvartetih, duetih in kot
solisti, Koncertni program so zakljudili z
veselo enodejanko Zaspani Janez.

Mirticeva, cestitamo!

WV Prosveti smo prebrali, da sta 19. no-
vembra lani praznovala znana Clevelan-
¢ana Andy in Alice Mirticheva zlato po-
roko. Obenem je Andy praznoval Se zlati
jubilej, odkar je élan SNPJ. Dokler ni
bil Andy upokojen, sta Mirticheva Zivela
v Clevelandu. Zdaj sta pa Ze deset let
v St. Petersburgu na Floridi, Imata dva
sinova in devet vnukov. Odkar izhaja
Rodna gruda, sta Mirtideva njena naroc-
nika. Pred leti sta bila tudi na obisku
v Sloveniji takrat smo se z njima na Ma-
tici tudi osebno spoznali. Ljubeznjivemu
zavednemu slovenskemu paru tudi nage
tople, c¢eprav malo pozne Cdestitke! Se
mnogo let in jubilejov!

Belokranjci obiscejo Slovenijo

Clevelandski rojaki doma iz Bele krajine
vabijo vse Belokranjee, ki Zive v Ameriki
ter tudi dolenjske rojake, na prvi sku-
pinski izlet v Slovenijo. Organizator izleta
je potovalni urad Avgusta Kollandra. Pri-
jave pa zbirata rojaka John Evatz in Matt
Hutar v Clevelandu. Izletniki bodo obi-
skali Slovenijo v zafetku avgusta in bodo
ostali pri nas tri tedne. Z njimi bo po-
toval tudi zabavni ansambel Vandrovéki.
V Semic¢u nameravajo prirediti belokranj-
ski piknik, kamor bodo povabili tudi an-
sambel Lojzeta Slaka in Vandrovéke iz
Clevelanda. V naértu imajo tudi skupin-
ski izlet po Sloveniji. Obiskali bodo tudi
Korosko in Trst. Za dobro razpoloZenje
pa bodo skrbeli Vandrovéki, ki bodo po-
tovali z njimi.

Slovenska narodna podporna jednota je v
januarju izgubila dva moZa, ki sia bila
dolga leta v njenih prvih vrstah.

V bolnisnici Hinsdale v Chicagu je 22. ja-
nuarja podlegel pljuénici

FRED A. VIDER

nad 30 let glavni tajnik SNPJ.

Doma je bil iz Raéne na Dolenjskem; la-
ni v oktobru je prazmoval S0-letnico. Bil
j¢ klen naprednjak, odlofen zagovornik
tezenj delovnega ¢loveka, kar je neSteto-
krat izpriéal s pisano in govorjemo bese-
do, SNPJ pa je bila vseh 60 let, ki jih je
prezivel v Ameriki, v pravem pomenu be-
sede, sestavni del njegovega Zivljenja.

V Clevelandu pa je umrl

KAMILO ZARNIK

nekdanji dolgoleinl predsednik cleveland-
ske federacije druStev SNPJ. Doma je bil
iz Vaé pri Litiji in sréno navezan na
rojstno dezelo. V letu 1960 je organiziral
velik izlet &lanov SNPJ v domovino. To
je bilo takrat tudi zanj po dolgih letih
prvo snidenje z dragim domacim krajem
in z mamo. Ponovno je prihitel pred ne-
kaj leti k umirajodi materi. Zdaj pa je
za njo odSel tudi sam.,

Oba moZa bo tudi rojsina domovina ohra=
nila v castnem spominu! Slovenski narod-
ni podporni jednoti in svojeem nade iskre-
no soZalje!
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Nas rojak Franc Hocevar, predsednik Sloven-

skega drudtva v Hamiltonu v Kanadi je fotore-
porterja krajevnega lista z lahkoto dvignil visoko
v zrak. Razumljivo je, da ima zaradi svoje moéi
precej obcudovalcev.

Farmo je bilo potrebno opremiti tudi s primer-
nim napisom. ..

Slovenska slikarka na
ameriski razstavi

Na wvsakoletni mednarodni razstavi na
Navy Pieru v Chicagu lani novembra je
v kulturnem paviljonu razstavljala svoja
dela mlada slovenska slikarka Emilija
Razman-Bucik, po rodu s Primorske, ki
je prisla v ZDA pred dobrim letom. Mla-
da slikarka je v kulturnem paviljonu
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razstavila pokrajinske motive iz Slovenije,
tihoZitja in portrete. V tem paviljonu je
sprejemal obiskovalce postaven par ¥
slovenski narodni nodi — Metka Rusova,
ki so jo lani izbrali v Chicagu za Miss
Slovenije in Frank Suitersid,

Avstralija

Ustanovljena Zveza sloven-
skih drustev

Slovenci v Avstraliji so Ze veé let gojili
Zeljo, da bi njihova tamkajinja drustva
imela svoje skupno predstavnidtvo. Ta
Zelja se jim je zdaj uresniéila, kajti 23.
oktobra lani je bila v Canberri ustanov-
ljena Zveza slovenskih drustev v Awvstra-
liji. Pobudo za ustanovitev Zveze je dalo
Slovensko drugtvo v Melbournu, ki je
tudi prvo pripravilo osnutek pravil in
stopilo v stik z ostalimi slovenskimi drus-
tvi. Ustanovne seje so se udelezili pred-
stavniki Slovenskega drustva Adelaide,
Slovenskega druitva Triglav iz Canberre,
Slovenskega druftva Melbourne, Sloven-
skega drustva Sydney in Slovenskega
kluba Triglav iz Sydneya. Na ustanowni
seji so se predstavniki drustev pogovorili
o glavnih nalogah novoustanovljene Zwve-
ze. Te so: Zveza naj povsod predstavlja
in zagovarja teinje Slovencev v Avstra-
liji. Organizira naj kuliurno izmenjavo
med drustvi, skupinska potovanja v do-
movino, posreduje naj obiske in gostova-
nja raznih umetnikov, ansamblov in dru-
gih iz domovine in od drugod. Tako zdaj
organizira gostovanje ansambla Lojzeta
Slaka po slovenskih naselbinah v Avstra-
liji. Za zadasnega predsednika Zveze je
bil izvoljen Cvetko FaleZ, predstavnik
drudtva Triglav iz Canberre, za tajnika
pa Marjan Perfi¢, predstavnik druftva
Melbourne, Sprejet je bil predloZeni osnu-
tek pravil in sklep, da mora do naslednje
seje Zveze vsako drustvo, ki je vélanjeno,
predloZiti tajniku svoja druitvena pravila
z dokazi, da je to javna, nedobidkonosna,
nepolititna legalna organizacija Sloven-
cev v Avstraliji, kar je pogoj za sprejem
v é&lanstvo.

Argentina

Svecane proslave ob Dnevu

Ker moramo 5 tiskom vsake posamezne
Btevilke revije pohiteti, poSta iz daljnih
prekmorskih deZel pa véasih dolgo po-
tuje, lahko Zele zdaj objavimo poroéilo
o proslavi jugoslovanskega drZavnega
praznika v nadih naselbinah v Argentini.
Rojak Mateo Veza iz Buenos Airesa nam

je poslal obdirno porodilo o lepi proslavi
v Buenos Airesu. Lepo se zahvaljujemo
in obenem oproitamo, ker élanek objav-
ljamo zaradi pomanjkanja prostora samo
v izvledku,

Kakor prejinja leta je jugoslovanska na-
selbina v Argentini tudi lani svefano pro-
slavila jugoslovanski drzavni praznik 20,
november, Prireditev je pripravila poseb-
na komisija pod vodstvom J. G. Sepiéa,
sina jugoslovanskega izseljenca. Ta je bila
v Buenos Airesu v nedeljo 28. novembra
v wveliki dvorani gledaliséa Coliseo pod
pokroviteljstvom jugoslovanskega posla-
nistva.

Zacetek proslave je bil napovedan za 9.45,
a je bila gledaliska dvorana nabito polna
nasih izseljencev in ostalih prijateljev Ju-
goslavije celo uro prej. Pred proslavo so
predstavniki nafega poslaniStva ob pri-
sotnosti Stevilnih izseljencev poloZili ve-
nec pred spomenik generala San Martina,
Program proslave je bil izredno bogat. V
uvodu je zapel pevski zbor iz Buenos
Adresa pod vodstvom Rudolfa Kubika
argentinsko in jugoslovansko drZavno
himno. Sledila je uwvodna beseda tajnika
prireditvene komisije Nikole Kuri¢a in
priloZnostni govor jugoslovanskega gene-
ralnega konzula Iva MrSe. Zatem so na-
stopili: Mladinski pevski zbor Slovenskega
drudtva Vzajemna pomoé¢ pod vodstvom
B. Li¢na, folklorna skupina slovenskega
drustva Ljudski oder pod wvodstvom F.
Carmana, pevei solisti Brezovéek in N.
Bohana, znana jugoslovanska folklorna
skupina Jorgovan, ki je prikazala svat-
bene obiéaje iz raznih krajev nade do-
movine. Zadnjo totko pa so izvedli &lani
argentinske folklorne skupine pod wvod-
stvom znanega dirigenta O. C. Lucera.

O proslavi v Rosario pa nam pise rojak
Anton Brisar. Tudi njemu prisréna hvala
za poslani ¢lanek. Takole piSe:

Naia naselbina je prav slovesno prazno-
vala obletnico ustanovitve svobodne Ju-
goslavije in to lani 5. decembra. Dverana
Jugoslovanskega centra je bila nabito pol-
na. Proslavo je zafel Tamburadki in pev-
ski zbor Zagreb pod wodstvom Nika
Plansi¢a in Ive Skergo-Paserini. Po uvod-
ni argentinski in jugoslovanski himni so
nam predvajali izbran koncertni program,
ki nas je vse zelo navdusil. Sledil je na-
govor predsednika drustva Mira Medice
ter jugoslovanskega konzula iz Hosaria
Branka Rubefe. Za njima je spregovoril
fe predstavnik jugoslovanskega poslani-
&tva iz Buenos Airesa M. Bosanac.

Po programu smo imeli skupno kosilo, ki
s0 ga pripravile pozZrtvovalne drustvene
¢lanice. Posebej se je pri tem izkazal nas
stari rojak T. Mezgee, ki je znan stro-
kovnjak pri pripravah jedi peéenih na
Zaru. Pripravil nam je prav dobre pis-
¢ance,

Hvala vsem za dobro organizirano in zelo
uspelo prireditev.
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bisk pri Donu Orehku

f Ob prebiranju Stevilnih ame-
2 riskih revij neredko =zasledi
pod karikaturami  znaéilen
podpis Don Orehek, Ze pri-
imek nam izdaja, da je ta ka-
rikaturist Slovenec. Stike =z
njim sem navezal prek znane
newyordke slovenske pesnice
in publicistke Ane Krasne-
Prackove, ki je %e do pred ne-
kkaj leti sama izdajala, ureja-
la in ftiskala slovenski @&asnik
~(Glas naroda« Ana Krasna je
tudi ziv leksikon o Slovencih
v Ameriki in Se posebej v
New Yorku. »Orehkovi so sta-
ra newyorika druzina. In vsi
zavedni Slovenci,« mi je razlo#ila.

Z Donaldom Orehkom sva se po telefonu dogovorila za sredanje.
Zivi v mestu Port Washington, drzava New York. Hio sem ma-
el brez teZav, da pa ne bi zaSel, me je Ze takal pred hiso in me
pozdravil z »brezhibnim« slovenskim =~Dober dan« ter nasme-
jano ponujal roko.

Kmalu smo bili v pogovoru kot starl znanci. Predstavil mi je
svojo lepo mlado Zeno Suzane ter otroka, Stiriletnega sinka
Errola in Stirinajstmeseéno Holly. »Ona je prava Amerifanka -
je rekel Donald. A pravi Ameridan je tudi on sam, éeprav se
zaveda svojega slovenskega porekla. Je Ze tako v Ameriki, si
miskim, da so pravi Ameritani le tisti, ki so tu Ze tako dolgo,
da Ze ne vedo ved, kdaj so prisli, in so seveda anglefkega rodu,
Med zadnjo vojno so imeli Slovenci v New Yorku nekaj let
slovensko Solo s poukom ob sobotah, ki jo je ohiskoval tudi Do-
nald in njegov brat Thomas, Od takrat je Donaldu ostalo nekaj
slovenskih besed, ki jih prav ponosno izgovarja, marsikdaj pa
me V pogovoru preseneti s tem, da mi kako angletko besedo po-
jasni tudi po slovensko,

~Rifem, odkar pomnim,« zaéne pripovedovati, ko sem ga na-
prosil, da bi rad zvedel kaj o njegovem Zivljenju in delu. »Naj-
bolj pa sem izpopalnil svojo risarsko tehniko med 3olanjem na
High school in pa med &tiriletnim sluZenjem vojske v mornarici.
Dve leti sem delal v mornariskem uradu za informacije in risal
Za mornariski ¢asopis. Potem, ko sem se vrnil iz mornarice, sem
nadaljeval s Studijem umetnosti. Stiri leta sem bil nato zaposlen
pri neki zaloZbi, od leta 1956 pa delam kot free-lance magazine
cartoonist — svoboden karikaturist.«

Pripovedoval mi je, da mu prodajo kankatur ureja manager.
Deloma rise po naroéilu, veféinoma pa sam izbira motive, ki vse-
binske bolj odgovarjajo posamezni reviji. Orehkove karikature
redno objavljajo revije =Saturday Evening Post«, »Cosmaopoli-
tans«, wLool«, »True Magazine«, =»Saturday Review« in Ze¢ ne-
katere strokovne in druge revije, med katerimi naj omenimo
tudi »Playboya«.

Donald je nekako povezan z vojsko, saj je prav v vojni morna-
rici zadel intenzivneje ukvarjati s karikaturo. Takrat je zadel
risati karikaturo starega mornarja »Cyphersa« in Se zdaj rad
upodablja »stare soldate«, éeprav je, kot pravi sam, naéelno pro-
11 vojni, ubijanju in za mir v svetu,

«Kaj hotete povedati s svojimi karikaturami?« sem ga Se spra-
Seval.

~Predvsem upodabljam smedne strani zivljenja,« pravi Don,
=hotem, da je karikatura smeSna. Pa tudi ¢asopisi, za katere
delam, hoéejo smeine karikature.«

~Ali poznate tudi kakega jugoslovanskega karikaturista?«

e

+Z nekaterimi sem se srefal na mednarodnem salonu karikatu-
re v Montrealu, kjer so jugoslovanski karikaturisti prejeli veé
nagrad. Mislim, da je jugoslovanska karikatura resniéno zelo
dobra. Tudi mene so na tej razstavi zaradi priimka nekateri ime-
1i za Jugoslovana.
Donald Orehek je doslej prejel na razliénih razstavah Ze &Zest
lepih mednarodnih priznanj, eno izmed njih tudi na razstavi v
Montrealu, ko se bile razstavljene karikature na témo »Clovek
v svojem okoljus
Donald ali na kratko Don Orehek je tipiéen Ameritan pa tudi
Slovenec. Kot Ameri¢an ima pravi smisel za poslovnost, prak-
titnost, po slovenskem ofetu pa je podedoval mehko, obéutljivo
naravo in navezanost na tradicijo, Ko sem mu omenil, da je
tudi v Ljubljani bienale karikatur brez besed, je rekel, da bi z
veseljem sodeloval, ko bi bil povabljen, to pa bi bila tudi pri-
loznost, da bi konéno tudi sam obiskal domovino svojih starSev.
JoZe Preseren
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OTROCI BERIT

Dragi otroci!

Naj vam povem, ¢esa sem se — bilo

je pred dnevi — najbolj razveselila:
| pomladi seveda!
Z avtomobilom smo se popeljali ven
iz Ljubljane, z glavne ceste smo za-
peljali na stransko cesto, parkirali
smo in §li na potep. Po gozdu — tam
so nas pozdravljali veliki beli teloho-
vi cvetovi in vresje z drobnimi rdeci-

hriba in s hriba v dolino — tam nas
je na travniku pozdravljalo vse polno
| belih zvonckov. Veter jih je majal in
zvonéki so na drobno zvonili, zvonili.
Trobentice, vse zlate, so sijale s trav-
nika., Mravljisée je Ze ozivelo in tudi
krti so se Ze prebudili. Ne, krta nismo
nobenega videli, kje pa, videli pa smo
krtine.

Pri nas je Ze pomlad!

Pa mi Se vi odpisite, kakSno je pri

mi cvetovi in vetrnice, ki so se zi- |
bale v vetru. Vzpeli smo se na vrh |

| wvas! Zelo me zanima in tudi vse v
Rodni grudi! |

fegitia jco

SMEJMO SE!

Uciteljica vpraga uéenko: »Kako
| se imenuje pisec basni?«

| =»Basist!l« je odgovorila ucenka.
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Leopold Suhadoléan

Nase mesto

Krojatek Hlatek je wvpraSal Borka:
»Kam pa, kam s culo na rami?«
sOdhajam. Poiskal si bom drugo me-
sto. V naSem mestu je tako pusto.
Vse hise so enake. Dimi nad stre-
hami enako dolgi in ravni.«

»Q, saj se da pomagati,« je rekel
krojacek Hlacek.

Breda pa je dejala: =Tudi jaz bi rada
drugam. Na vsaki pasji utici vidim
napis POZOR, HUD PES!«

»Pse je mogote pozdraviti« je rekel
krojatek.

A je odhajal tudi Bine.
sDolgéas je brez dela,«
»s\Vse so Ze naredili drugi.«
Kdor Zeli, 8e zmerom najde delo,«
je odvrnil krojacek Hlacek.

sNe verjamemo,« so rekli.

=Stavimo! Kdor stavo izgubi, bo oéi-
stil vse dimnike in cestne svetilke
v nasem mestu,» je predlagal kroja-
cek Hlacek.

=Veljals

»A pomagati mi morate vsil«

Bine, Borko in Breda so odvrgli cu-
le, s katerimi so hoteli v svet, in
zavihali rokave.

»Nl:c:jprej hisel« je rekel krojacek Hla-
cek.

je rekel.

Razdelil je gumbe vseh barv in veli-
kosti. Obesili so jih kot obeske na
vrata his. Tako so se zdaj hiSe ime-

novale: HISA PRI BELEM GUMBU,
HISA PRI VELIKEM GUMEBU, PRI RU-
MENEM, LESENEM ...

Ljudje so se nasmehnili.

Potem je krojacek Hlacek splezal na
mestne strehe. Stopal je od dima do
dima. Prvemu je naredil en vozel,
drugemu dva, tretjemu tri, iz Cetrte-
ga je naredil misji repek, peti je bil
zdaj podoben presti, Sesti je bil kot
bela &ipka. ..

»Kako lepol« je vzdihnila Breda.
Krojacek pa je Ze bil spet na tleh.
»Urediti moramo Se nekatere stva-
ri,« je rekel.

Poklical je polia in ga postavil pred
mestni vhod.

»Ti si zdaj na§ policaj! Opozarjal bos
avtomobile, da ne bodo divjali skozi
mesto,« je rekel krojacek Hlacek.
«Zanesi se name, krojacek, je re-
kel polz. =Kdor me ne bo ubogal,
bom zdirjal za njim in ga zapisal v
beleznico.«

Potem je krojacek Hlacek stopil k
pasji utici, snel staro tablo in obe-
sil novo: »POZOR, PRIJAZEN PES!«
Ljudje so se oddahnili.

Borko, Bine in Breda so imeli zdaj
dela ¢ez glavo.

sZgubili ste stavo,« je rekel krojacek
Hlatek. »Cakajo vas neocisceni dim-
niki in svetilke.=




llustriral Savo Sovre

Vojan Arhar:
Marec

Sli snezaki so od nas
dale¢ tja v Oblaéno vas,
tam za zimo jokajo,
javkajo in stokajo,
zalostno posedajo,

dol na zemljo gledajo,
kjer odprti so dezniki,
mali, srednji in veliki,
in vse dneve in noéi

droben maréev dez prSi...

Tone Pavéek

Medvedova
uspavanka

Brunda gunda,
brunda gunda,
prva runda,
lizem med.
Brunda gunda,
brunda gunda,
druga runda,
lizem med.
Brunda gunda,
brunda gunda,
tretja runda,
lizem spet.
Brunda gunda,
brunda gunda,
zadnja runda,
prazen lonec,
Kunigunda,
vsega konec
in — sah mat,
gremo spat!

Evelina Umek
Kaj je zastonj

Andrej je Sel veckrat z mamo v trgo-
vino. Videl je, kako je mamica dala pro-
dajalki bankovec ali dva, prodajatka pa
je mami vrnila kup drobiZza in $e kaksen
bankovec po vrhu.

»Kako je prodajalka dobra,« je rekel ne-
koé, ko sta Sla iz trgovine.

»Zakaj?« je vprasala mama.

»Polno torbo imava in 8e denar ti je
dala.«

Mama je razlozila Andreju, da je to
samo ostanek denarja, da pa je morala
vse placati.

»Ved, Andrej, ni¢ ni zastonj. Vsako stvar
je treba plagati. In ¢e hoted imeti de-
nar, mora$§ delati. Zato ti ne morem ku-
piti vsega, kar bi rad.=

»Voda je zastonj,« je ugovarjal.

»Tudi voda ni zastonj. Vsak mesec jo
je treba placati. V kleti imamo pose-
ben merilec, ki meri, koliko vode po-
rabimo. UsluZbenec vodovoda pogleda,
zapiSe in mi vodo plagamo.s

»Ce najdem denar na cesti, je zastonj.«
=Tebi se le tako zdi. V resnici pa je
nekdo moral delati tudi za tisti denar
na cesti. Pa ga je izgubil.«

Nekaj €asa je Andrej moléal. Tale ma-
mica, si je mislil, hote imeti vedno
prav. Potem se je domislil:

»Ti si pa zastonjls

Mamica se je nasmehnila in sinka po-
ljubila.

So v’z{t

Matej Bor
UGANKA

Tuje prage brez metle pometa,
tuje perilo brez mila pere,
kogar le more, posteno obere,

posel opravlja, ki zanj ni najeta.

(exyailjaeido)

Joze Snoj:

Stara navada —
Zelezna srajca

Tece v daljo
cestica,
stopa po njej
metlica.

Sama se je v svet
podala,

vsepovsod se je
bahala,

da ne bo omahovala.

Po cestiséu zdaj
opleta,

hotes notes spet —
pometa.

Rodna gruda
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NASI POWM

ENKI NASI

POMENKI

Zapeljevanje. Foto: Joco Znidariié

Tezka odlocitev

Dva fanta imam in zdaj ne vem, kako
naj se odlodéim, Lepo prosim, svetujte mi!
Seveda pa se vam moram najprej pred-
staviti in kaj povedati o sebi. Zdaj sem
zatasno na delu v Avstriji, doma pa sem
z Dolenjske. V domadem Kraju imam ian-
ta, ki prav zdaj sluZi vojagki rok- Poznava
se Ze iz otrotkih let. Enako sva stara, sku-
paj sva hodila v dolo. Pri nas doma smo
trije otroci, sama dekleta in morda sem
se prav zato na svojega fanta 5e bolj na-
vezala. Kakor brat mi je. On nima
ofeta. Sama sta z materjo in on je na
mater zelo navezan. Seveda je tudi mati
zelo navezana nanj. Midva sva zacela re-
sno hoditi skupaj pred dvema letoma.
Zadnje leto sva zacela resno govoriti o
poroki, ko bo on odsluzl wojaséno. Naj
povem %e to, da sem $la jaz zdaj na delo
v Avstrijo v glavnem zato, da bi si kaj
prihranila za balo. Tukaj Ze dela moja
sestra, pa mi je posredovala zaposlitev,
Vse je pravzaprav urejeno — zda] pa se
je zapletlo in ne vem, kako bi se izmotala
iz mreZe, v katero sem se sama ujela.

vel

Pred nekaj mesecl sem namreé tukaj sre-
¢ala fanta, na katerega sem se zelo nave-
zala, Doma je s Stajerske in nima wvef
starsev. Pet let je starejdi od mene in ze-
lo rad je imel svojega dekleta. Ta pa mu
je umrla po aviomobilski nesredi. V glav-
nem zaradi tega, da bi jo pozabil, je pri-
Zel na delo v Avstrijo. Sama prav ne vem,
kako je prislo, da sva se drug na drugega
tako navezala, Mene je zadelo ¢isto ka-
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kor strela z jasnega. Moj fant, s katerim
sva rasla skupaj in ki mi redno piSe, je
kar izginil iz mojih misli. Ljubezen do
Staneta me je tisto obsedla. Pa ne misli-
te morda, da fant rine vame, da me ma-
mi s sladkimi besedami in podobno. Saj
sploh ni tak. Tako je razsoden, resen, do-
ber, pa ljubezniv, Ne znam vsega prav
razloziti. Zares sama ne vem, kaj se je
zgodilo z menoj. Le to ¢utim, ée bi se
povezala z njim, da bi bila to zame ne-
skonéna sreca.

Sestra mi seveda odita, da sem nehva-
lezna in nezvesta svojemu fantu doma,. Da
se igram s srefo: saj ima moj prvi fant
lep dom, kjer bi Ziveli skupaj z njegovo
materjo, potem pa bi bil samo najin. Ta
fant tukaj pa nima niéesar razen sveojih
pridnih rok. Povedati pa moram, da jJe
dober delavec, da dobro zasluzi in je zelo
varéen. Povedala sem mu, da Ze imam
fanta in bilo mu je hudo. Rekel pa mi je,
naj se sama odlotim. Da ne bo nit sili
vame, Da pa bo zelo srefen. ¢ée se od-
lodim zanj.

Kaj mi svetujete? Tezko pritakujem
odgovor.
Jelka M. iz Avstrije

Diraga Jelka!

Iz valega pisma smo Ze razbrali vaso od-
lo¢itev — in to za drugega fanta. Ali smo
uganili prav? Clovelko srce je samosvoja
stvar, ni¢ ne raduna na hife in udobje,
temvelt se prepusti le valovanjem dustev.
Vas prvi fant je z vami takorekol odra-
5¢al in vam bil kakor brat, Radi ste ga
imeli, niste pa bili vanj zaljubljeni, Ge-
prav se tega najbrZ niste zavedali. Zdaj
pa doZivljate svojo prvo velike ljubezen,

ki vas je vso obsedla, kakor sami pifete
Kaj naj vam svetujemo? Na sredi poti ne
morete oztati. Naprej] morate in pogumno
do konca. Ce vam va3 Stane res toliko
pomeni in &e je res taksen, kakor ga opi-
sujete, niste slabo izbrali. Svojemu prve-
mu fantu pa morate jasno in posteno po-
vedati, kako je z vami. In to d¢impre]j,
brez zavlatevanja. Kot va$ dolgoletni to-
varis vas bo prav gotovo razumel, éeprav
bo vasa odlocitev zanj v zafetku najbr
huda in se bo morda na vas poSteno uje-
zil In vas obsodil. Morda pa vam bo ne-
kot za to vaso odlofitev celo hvalezen,
saj bo verjetno tudi on Zele z drugim de-
kletom doZivel svojo veliko prvo ljube-
zen, Torej] pogum in vso srefol

Utrujen Sofer

Sem poklieni Sofer. Za krmilom svajega
tovornjaka prezivim wvsak dan dolge ure,
Star sem 3b let, kar prav gotovo 3 m
posebna starost, vendar me zadnje Case
hude daje utrujenost. Proti njej se bo-
s cigaretami, z osveZilnimi pijaéami
in celo neke tablete sem Ze jemal A wvse
to mi ni¢ ne pomaga. Kar obupan sem
Zze. Kaj mi svetujete? Ali bom maoral svoj
poklic pustiti?

rim

Vinke J. iz Nemgije

Kar precej Soferjev ima podobne teZave.
Ce bi vprasali za svet zdravnika, bi vam
takole rozlozil vzrok teh vasih tefav: Ved-
urno sedenje za krmilom ovira dotok krvi
z jeter, ker so prebavni organi stisnjeni
in s tem tudi vse ozilje na tistem prede-
lu telesa. V takem poloZaju Zelodec lahko
predela le manj$e obroke hrane. Ce pa
mora predelati veéje obroke, pri tem od-
wvzema kri zgornjim delom telesa. MoZgani
tako niso normalno prekrvavljeni, zato
nastopi pri vozniku utrujenost in se tez-
ko koncentrira. Ce pa je wvoznik lacen,
gpet ni prav. V tem primeru je koliéina
sladkorja v krvi premajhna in posledica
je, da postane voznik utrujen in se tei-
ko koncentrira, Tako ima tudi ¢lovedko
telo svoje kontrolne ludi, ki opozarjajo.
Kaj torej svetujemo proti ulrujenosti za
volanom? Kadar greste z aviomobilom na

t, ne pojdite ne lacni in ne preved siti.
Svetujemo vam nekaj jedilnikov za So-
ferje: 1. Tele¢ji naravmi zrezek, dusen ko-
rentek, krompir v kosih, sadna solata;
2, piStanec v paprikasu, testenine ali riz
sadni sok; 3. Pecena ali kuhana riba,
krompir, mefana solata, sadje ali sadni
sok: 4. Gnjat z jajeem, grah v omaki,
krompir v kosih, sadna kupa.
PoZivljajode tablete pa opustite. Tudi pri
kajenju ne pretiravajte, enako seveda tu-
di pri pozivljajoéih (najbrz alkoholnih)
pijacah.
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" LJUDJE MED SEBOJ

‘nSaj se me ne tice, a vendar bom povedala. . .«

Komaj dobro leto sta bila porotena, ko
sta po teti podedovala hiSico, majhno,
staro, a zanju dragoceno, Ker Se nista
imela stanovanja., Tako sta pa kar prek
noéi dobila lasten dom. Ko je prijokal Ze
Markee, so bili trije — cela druzina.
Kmalu sta ugotovila, da je hisica poireb-
na temeljitih popravil. Pravzaprav bi bi-
la najboljia poStena prezidava. A denar?
Zdaj je zadela v njem vse bolj dozorevati
odloditev: v Nemdijo pojdem in denar
prisluzim, to bo bolje, kakor pa ¢e se za-
doliimo za vse Zivljenje.

Tudi bliZnja soseda Franca, ki je rada
prihajala pogledat, kako Zivi mladi par
je bila za to. Se veé, obljubila je, da bo
pri tem pomagala. V Miinchnu ima bra-
ta. Pri njem bo France lahke stanoval,
tudi delo mu bo pomagal poiskati.

Res se je vse zgodilo tako. France je od-
potoval v Minchen, Marta je z Markcem
ostala sama. Ni bila &isto sama, ¥ wveliko
pomod ji je bila soseda, Pazila je na atro-
ka, medtem ko je bila Marta v sluZbi.
Nijen brat v Nemdtiji je mozu pomagal
najti sluzbo, pri njem je tudi stanoval.
Tako so tekli meseci, prihajala so pisma
iz Neméije in v Nemdéijo, Markec je sho-
dil, zadel govoriti. Marta je dala povecati
fotografijo — na njej sta bila s Francem
tesno objeta in ona je imela na rokah
nekajmesefnega Markea. Fotografijo je
dala v okvir in postavila na komodo. Dol-
go je stala véasih pred sliko in se tiho po-
menkovala z moZem, ki je bil tako dalec
Kazala je moza na sliki otroku in ga uéi-
la: a-t-e-k, atek!

Potem pa je neki dan prisla soseda precej
razburjena s pismom v roki. ~Brat mi je
pisal,« je povedala in dodala: »Saj se me
ne tice, a vendar bom povedala...« Ob
tem je premolknila in se strmo zagledala
v Marto.

«Kaj, kaj vendar, ali se je Francetu kaj
zgodilo?~ je planila Marta vsa prestrade-
na.

Soseda je odkimala in se nekam grdo =za-
smejala: »0Oh, ni¢ se ne bojte zanj. Zdrav
Je zdrav, morda Se prevet zdrav!« je rek-
la 5 poudarkom. Premolknila je in spet
dodala: ~No ja, saj se mene ne tiée, am-
pak bom vseeno povedala. Brat mi pise,
da se va§ moZ dobro zabava. Tudi Zenske
80 v druséini. Posebno 2z neko Olgo sta
velika prijatelja. Tudi domov jih vodi.
Tega brat ni mogel trpeti, zato mu je od-
povedal. Naak, mi smo podtenjaki.«

«To ne more biti res, ne, ni res. France
ni takl« je planila Marta. Soseda se je
pa samo drobno nasmihala.

»Sirptka moja. Ni¢ Zalosti Ampak mo-
Skim ni za verjeti, Nobenemu, Jaz to do-
bro vem. Oh, ja. Samo ne Zalovati. Ni
Vredno. Kar #al mi je, da sem povedala,
A nisem mogla drugade, ne.. .«

Boletina je glodala v Marti, grizla in jo
skaraj razgrizla. Sedla je, da bi pisala
moZu, a se je trikrat premislila. Sele na-
slednje jutro je v sebi zbrala moéi za
kratko pismo: »Vse vem o tebi. Medtem
ko jaz tu garam in skrbim za otroka, ti
ponoéujed in se vladis z babami. Niévred-
nezl«

Kmalu je dobila odgovor. Moz se je éudil,
da verjame takinim é&enéam. Pisal je, da
je stanovanje sam odpovedal, ker so ga
izkoriS€ali. Tista njegova druséina pa ni-
so slabi ljudje. Skupaj delajo in véasih
se jim res pridruzi, da se malo povesele.
Ali je to kaj hudega? Saj varéuje in ko-
maj d¢aka, da se bo vrnil. PriloZil je de-
setak, naj kupi nekaj lepega sinku.

Se in 3¢ je brala pismo. Verjela je in
spet dvomila. Pa je spet priSla soseda:
~Je pisal, kajne? To se pere, a? Oh, po-
znam moske, Tiso¢ izgovarov znajo najti
Se in Se je Marta mozgala v sebi ali naj
verjame mozu ali sosedi. Tehtnica se je
nagibala na sosedino stran. Izkufena Zen-
ska je. Sicer pa, kar je povedala, drzi
Saj France ni niti tajil tisto zaradi dru-
f¢ine. Sedla je. Dala v ovitek poslani de-
setak in pripisala: »Vraéam tvoj denar.
Sinku bom kaj lepega kupila iz svojega.
Ti pa zapravljaj za tisto svojo Olgols
Zatem iz Neméije dolgo ni bilo poste.
Marta je shujSala in zbledela. Soseda ji
je neko¢ svetovala: »Zakaj se %e vi ne
poveselite. Saj niso zabave samo za mo-
ke«

Posludala je njen nasvet. Sla je na sindi-
kalni izlet. Zelo prijetno je bilo. Pila je
in bila dobro razpolozena. Potem se je Se
veckrat pridruzila prijateljicam. Te so0 jo
predstavile znancemn. Kupila si je obleko
svetlih barv in drznega kroja.

»Kakor puncka ste~ se je smejala sose-
da Franca, ki je rada wvarovala otroka,
seveda za placilo.

Potem je spet prislo pismo iz Nemdije,
kratko in grenko je pisal France: ~Le kaj
je s teboj? Si ¢isto ponorela. Sem slifal,
da se vla¢is po zabavah, otroka pa pre-
puséas sosedi. Ce misli§, da je e mogo-
¢e. da bi bilo z nama tako, kakor je bilo
véasih, mi odgovori.-

Ni odgovorila, Pismo je raztrgala.

»Se na kolenih bo prosil odpuséanja, po-
znam take ljudi« je modrovala soseda.
Pa se je udtela. Iz Neméije ni bilo ved
glasu. Cez mesece ji je v enem od pisem
omenil brat, da je bil tudi France v tisti
skupini, ki se je izselila v Awvstralijo.
«Le kdo je kriv, da se je vse tako Zzalost-
no zasukalo?+ je zaihtela Marta. Ni si ve-
dela odgovoriti.

Pa bi morda prav lahko. Se vam ne zdi?

Ina S.

Jutri za kosilo

Corbasti pasulj

Pljuéna pecenka na angledki nadin
Ajdovi cmoki

Solata

Corbasti pasulj

Cetrt kg belega fiZola — tetovea

navadnega, preberemo, operemo in na-
moéimo preko nodi. Nato ga zalijemo s
tople vodo, dodamo kos (13 do 20 dkg)
prekajene svinjine, pol drobno nare-
zane ¢ebule, dva stroka stritega desna,
solimo in kuhamo. Med kuhanjem za-

livamo s toplo vode ali juho. Ko je

7ol mehak, vzamemo za Zlico maitobe

in v hladno vmefamo Zlico moke

zlico mlete sladke paprike. Dobro pre-
mefamo, ogrejemo in dodamo fiZolu.
Meso zreZzemo na kofdke in damo na-
zaj v juho, dodamo fe en ali dva fe-
ferona in pustimo fiZzol e enkrat pre-

vreti. Nato z juho postreiemo.

Podobno pripravimo tudi znani srbski
pasulj, le da zanj vzamema veé fiZola,
ved debule in tudi vedji kos mesa.
srbskim pasuljem postrezemo kot s sa-
mostojno jedjo, zato mora biti bolj go-

sta.

Pljuéna peéenka na angleski nadin

Kos pljuéne petenke (kolidina po Ste-
vilu oseb) operemo in odstranimo ko-
#zice, V skodelici zmefamo nekaj Zlic
jedilnega olja, Zlicko goréice, icep po-
pra in malo limoninega soka, S to me-
fanico natremo meso uro pred pede-
njem. Nato ga osolimo in hitro ope-
¢emo na vroél masti, da lepo zarumeni.
Zatem pecemo pecenko bolj pocasi v
potici Se kakénih 12 minut in jo med
pefenjem polivamo 2z lasthim sokom.
Meso ne sme biti preved prepeteno.
Pefenkin sok razreddéimo z zajemalko
juhe, dodamo za oreh surovega masla,
nekaj kapljic limoninega soka ali Zlico
érnega vina in ga hitro prevremo. Za-
tem meso zreZemo in zloZimo na kroz-

nik ter prelijemo s sokom.

Ajdovi emoki

Pet starih Zemelj zrefZemo na kocke

prepraZzimo z 10 dkg prekajene slani-
ne. Dodamo 1 liter dobre ajdove mo-
ke, vse malo popraZzimo in zalijemo 2z
Vse skupaj
zatem dobro premeSamo in izoblikuje-
mo iz zmesi cmoke, ki jih skuhamo v

litrom osoljenega kropa.

ali

fi-

in

5

in

osoljenem kropu. Vro naj pocasi 25
minut. Kuhane cmoke prerefemo na
polovice in zabelimo z ocvirki.
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Sezuj se,
kadar stopis
mosejo
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Samo o3vrknil je v@erajinji &asopis na noéni omariei in po-
mislil, da Zenske niso nikoli brale ne éasnikov ne &esa dru-
gega. Svet se je zanje konéal v sosednjih ulicah in v sosednji
vasl pri njihovih sorodnikih. Ampak ¢asnika tudi Cernjak
gkoraj da ni ve& prelistal. Kako je Ze bral v eni od trobljasto
zvitih kriminalk?

»Brez velike zavzetosti berem naslove o sovradtvu &loveka
do ¢loveka, o dlovedki surovosti in smrti in — ostajam rav-
nodusen.«

Totno tako. Potem je bilo torej tudi éisto wvseeno, ali so Zen-
ske v kuhinji kdaj brale ali ne.

— Taki pa noéejo umreti, je rekla takrat ena od njih in ga
predramila iz brlenja.

— Umrejo zmeraj tisti otroci, ki jih imajo starfi radi, je ve-
dela druga.

— StorZzek mu pravijo v %oli, ker je v osmem razredu dro-
ben komaj za Zestega. Nezakonskega je pol gluha in pol slepa
stara teta vzela k sebi, da se je njegova mati %e mlada lahko
porodila in njenemu gospodu moiu ni bilo treba gledati pan-
krta pri hidi. Do takrat, ko bo konéal osnovno Solo in se bo
lahko preZivljal sam, je obljubila stara. Zdaj skuha, kadar
gkuha, sitnari po bajti in vzdihuje nad nizko pokojnino.
Fant pa Ziv ko Zerjavica, bister za odliénjaka, ¢e bi se kdo
pobrigal zanj. Tako pa se zmeraj pol laten potika po ulicah
in ne ve, kam bi se dal.

— Pri petnajstih letih bo na slabSem, kot je bil ob rojstvu,
je vedela Minka.

— Ja, vidis, taki pa nocejo umreti, ko bi bilo zanje bolje, da
bi, je odlo¢ila soseda, nato pa je enako zavzeto spregovorila
o receptu za neko jed in dez njenih besed je spet zacel ena-
komerno padati med ropotanje posode.

Pri njih je bila vsaka stvar Se dosti bolj preprosta kot pri
moskih, je pomislil Cernjak. Ce si zdrav, #vi, ¢e si bolan,
crkni, da ne bo§ v napoto! Hodi po levi, da te ne povozi avio,
delaj in nosi denar k hisi, potem pa se stisni kam, da nisi na-
poti pri gospodinjstvu in vsevednem Zenskem <Zencéanju, do-
kler ne pride éas za posteljo, kjer opravi svoje posteno, kot
se za dedca spodobi, enkrat, dvakrat, trikrat, ée hodes, vse
ima$ doma, ni ti freba pogledovati za drugimi babami.
Cvetele so, kadar so bile ob petnajstem kuverte debele, in
se kisale ter regljale, &e je bilo v njih kaj manj.

Vse enako, je vedel Cernjak in se zalotil, kako je ogledoval
Minko na njuni orumeneli vokvirjeni poroéni sliki nad po-
steljnim vzglavjem ter se zacudil, da ne bi znal povedati ta
hip, kak3na je zdaj, je imela Ze dvojni podbradek ali Se ne,
trebuh in tolsto zadnjico; wsak dan jo je gledal, pa je ni vi-
del. Dajal ji je denar, vodil Fantija na sprehod, cepil drva

el B
in brkljal po hisi, spal je z njo vsak teden, lezal ob njej vsa-
ko mo&, ampak wvidel je ni ved in govoriti sta komaj imela
kaj. Govoril je pri hi&i Dolf, govorila sta Jani in Barbka,
¢ebljal je Fanti, preZvekale babnice, ampak kaj bi si imela
posebnega fe povedati Cernjak in Minka po sedemnajstih le-
tih zakona?

Nasmejal se je, ko se je spomnil upokojenca, ki je zacel brati
knjige, ker z 2eno ni veé govoril, saj sta si Ze pred leti vse
povedala. Tako hudo pri njem ni bilo, ampak golobékala se
Ze davno nista in vse je teklo iz dneva v dan enako, vsak je
vedel, kaj mora delati, da zares ni bilo ne kaj govoriti ne kaj
gledati.

Ampak takrat se je predramil Fanti, se sretno zasmejal, ko
je zagledal Cernjaka, se pretegnil, zazehal in zadebljal, pri-
tekla je Minka z mlekom, ki ga je Fanti Se zmeraj najraje
pil iz steklenitke na dudo, potem pa sta ga oba molce gle-
dala, kako je cmokal in meZikal in Cernjak si je priznal, da
je ves ¢as fakal pravzaprav samo to prebujenje, ki ga je videl
komaj wsake tri tedne, ko je imel popoldanski Siht. Bilo je
prav, da je zadnja soseda naposled odila, kajii Cernjaku se
je zdaj razvedril obraz, zazdelo se mu je, da je v spalnico
fele zdaj posijalo sonce in komaj je éakal, da je lahko stegnil
svoje teZke Zape po otroku, ga dvignil iz posteljice ter vdiha-
val foploto malega telesa, ko ga je previdno stiskal k sebi,
da bi ga obfutil vsega naenkrat na prsih, od las do nemirnih
bosih no#e,

»Nor je.« je skimavala Minka vsakomur, kdor jo je hotel po-
slufati, a se ji je samo smejalo. »Nor je na otroka, ta pa
TLATY) .+

Cernjak je moléal kot po mavadi, toda ofi s0 se mu svetile,
ko je preZal na vsak Fantijev negotovi korak, da bi ga ujel
e pred padcem. Tako je hotel biti nor &m dlje, je éutil vzne-
mirjenje v prsih, kakor ga ni od takrat, ko je bil zaljubljen.
Jani in Barbka sta bila Ze velika, Minka je bila gospodinja
in tako so mu uhajale roke in nefnost vse pogosteje k Fan-
tiju. Fantiju je bila Se¢ ena lizika na dan boZi¢tno darilo.
Vsaka majhna stvar ga je razveselila do vriska. Fanti je pri-
tekel k njemu, kolikor so ga nesle nozZice, svetla, bleiteca se
kroglica jekla, kot da je Cernjak magnet s dudeimo modjo.
In ¢e se je tudi vracal iz Zelezarne top in upognjen od utru-
jenosti ali brezupa, da kdaj pred pokojem ne bi bil tako
prekleto zgaran, ali od podobe, da je komaj hrodfek v ve-
likanski hali, se je ob Fantiju zravnal in ga dvignil visoko
v zrak, tega svojega toplega, svetlega mladidka, ki je wvidel
v mjem najvedjega in najmofnejiega moZa na svetu in je
Cernjaku neznansko dobro delo, kadar je Fantiju za hip
verjel.

Ko je bil Jani majhen, je bil Cernjak %e premlad za otroke,
Nad Barbko je zmeraj leZal vsaj kandek suma v njegovo
ofetovsivo. Fanti pa je bil é&sto njegov. Ob Fantiju se mu
je zdelo, da odkriva prvié, kako raste trava in pada sneg.
Ko pa je doZivel, kako je Fanti, éeprav sit in naspan sredi
igre nenadoma pritekel k njemu, mu zlezel v narodje fer se
za hip stisnil k njemu, da ga je poboZal, potem pa se lez
nekaj ¢asa spet zatopil v igro, je ostal Cernjak brez be-
sed. Fanti je potreboval ljubezen in bozanje kot kruh. In
Cernjak mu je dajal obojega, e je le mogel, ée je le v to-
varni in doma vse teklo priblifno mirno wsak dan.

Polagal ga je spat opoldne, preden je od3el na &iht, zagrnil
okna, in ko pes ¢uvaj reZal na wvsakogar v hifi, ki je malo
preglasno zaprl vrata. Za Fantija si je tudi izmislil prvo in
zadnjo zgodbo v svojem Zivljenju, ki mu jo je potem po-
navljal poltiho kot molitvico pred spanjem:

»Dobri delavei se zvefer spremenijo v barvaste sanje prid-
nim otrokom ter jih varujejo vso noé Zjutraj se o prvem
svitu spet spojijo in oZivijo ter odidejo v tovarno na delo.
Zato otroci dobrih delaveev nikoli ne vidijo, kdaj vstanejo.«

N _ »
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Gasko s Travne gore — ocka in mamico ima v Neméciji, njega pa
pazita striéek in tetka. Foto: Janez Klemendié

Bila je ¢éudna zgodbica, a bila je samo njuna, in ko je Fanti
zaspal, je Cernjak miren in krepak odiel na delo.

Na vefer pred plado sta éakala Cernjaka v kuhinji Minka in
Dolf. Komaj nadeta steklenica vina se je Sopirila na mizi in
Dalf je mulil pred seboj neke papirje. Paé ni zdrZal wves
teden, da ne bi prifel na obisk, ¢etudi ob desetih zveéer. Cer-
njak ga je na tihem preklel, ker ga z Minko nista prav nié
potrebovala, kajti kadar je Minka ob fetrt na enajst zveder
raje sedela v kuhinji, kot spala, je to brez vsakih besed po-
menilo, da se ji je zahotelo. Takrat se je bleS¢alo vino na
mizi, da bi v Cernjaku éimprej ugasnila njegova 25-tonska
in bi se v njem zadel dramiti moSki.

Zato pa je bil Dolf odveé. Dolf, ki ni vedel, kam bi na ve-
éer 8 seboj in s svojo pametjo, pa jo je mazal na listke pa-
pirja, ril po knjigah in jih nosil Janiju, da ga je vsega stra-
pal, Res pa mu je tudi dajal denar za 3olo, ko ga je Ze
slid¢al v gimnazijo in kar naprej gonil svojo, da mora fant
Studirati, ko bi bil po Cernjakovem zdaj Ze skoraj izucen
za kljuéavnicarja v Zelezarni in mu prav take ne bi bilo
treba k pefem. Tedéni, radovedni Dolf, ki je bil brat in go-
spod ter malo zmesan, da je rinil v stare bloke posludat ¢en-
¢e in odpadne besede ter vohat reviéino.

Bo! je pomeziknil Cernjak Minki &ez Zlico in kozarec. Bo,
in e kar kmalu!

— Crknjen sem, je zategnil na glas. Kaj pa si spet napisal?
Preberi, da prej ne zaspim za mizo!

8- a5/

— Oh, je zmignil Dolf, nekaj za zabavo. Nekaj, kar bi na-
Sega Ivana dvignilo, pa je le medolina stvarca. In kratka.
O nas in nasi slovenski drZavici.

— Preberi! je zahteval Cernjak, zvrnil kozarec in si natoéil
drugega, na mah boljfe volje, ker si je Ze predstavljal, kako
se bosta &ez urico pozabavala z Minko, pomislil megleno,
kako dolgo se Ze nista, in si rekel, da je Minka v redu
#enska,

— Slovenija, je zafel Dolf podasi, je deZela parlamentov in
gostiln. Priblizno toliko prebivalecev ima kot Dunaj ali Mel-
bourne, Detroit ali Delhi, Seul ali Montreal, Kanton, Singa-
pur ali Hamburg, le da je v svetu vsako od teh mest bolj
znano od nje. Ce se hodemo torej za primerjave z njimi steh-
tati in zmeriti, denimo, da nas je za Hamburg in ostanimo
pri tem imenu, ker nam je po Zupanéiéu najbolj domade od
wseh.

Hamburg smo, torej so Jesenice naSa Altona, Barmbek je
Maribor, Billstedt Celje, Bergstedt je Lendava in Bergendorf
Novo mesto. Ljubljana bi lahko bila Harvestehude in Uhlen-
horst, St. Pauliji in Reeperbahni pa so po malem povsod.
Nas Hamburg ima vlado in 400 poslancev, 60 Zupanov in 60
malih parlamentov s 3700 odborniki, ima poldrugo univerzo,
en jezik in sedem glavnih naredij, ki se med tako razlikujejo,
da bi starec iz predmestja Primorske tefko razumel starca iz
predmestja Prekmurje.

Nag Hamburg ima lastno zastavo in grb, pet drzawvnih in 60
obtinskih praznikov na leto, tri dnevnike in 200 tovarniskih
¢asnikov, eno televizijsko hi%o, tri vedje in Stirinajst manj-
§ih radijskih postaj.

Cernjak je poslusal komaj na pol, ker je gledal v kozarec ter
videl v njem Minkine noge izpred petnajstih let in njene
polne prsi. Vino je v tistih éasih zmeraj zanesel k postelji in
i s trepetajoto roko nalil kozare¢, da ji je kanilo na wvrodi
frebuh ter sta potem smeje se odpila pa se spet zvalila na
zimnico do nove Zelje. Vino je takrat in zmeraj pomenilo
posteljo.

= Na leto imamo 14000 porok, 1900 razvez in 30000 novoro-
jenékov, je trpko svefano bral Dolf svoje liste. 16000 ljudi
umre, 485 jih naredi samomor in 10000 je obsojenih.
Imamo 3500 gostiln in 1400 direktorjev, T800 élanov uprav-
nih odborov in 29000 élanov delavskih svetov., Vsaka boljia
gostilna premore svojo muziko, 140 pesnikov in pisateljev
imamo ter komponiste v vsaki vasi, a ni v vseh dvajsetih
lelih delavskega samoupravljanja nobeden od njih napisal,
skomponiral in zaigral ne enega wvalfka, polke ali popevke
o delavskih svetih in nobeden se v Hamburgu %e ni vpraZal,
zakaj ne.

Novo in stare se prepleta pri nas. Se nekaj let bomo namreé
sekali smreke, ki so jih posadili v monarhiji, kopljemo pre-
mog in rude, ki jih je narava slepo ustvarila na koordinatah
naie dezZele, in vsak dan za denar razkazujemo palace, dvorce
in cerkve, ki so jih zgradili izkorif¢evalei delovnega ljudstva
v starem in srednjem wveku. Niti enega spomenika pa 8e ni
postavilo niti eno turistiéno drustvo brezimnim suwnjem, ki
s0 pomrli ma teh gradbiséh.,

Vedino nadih podjetij in 80l e vedno vodijo ljudje, ki so
bili krifeni in obhajani, birmani in 5olani v duhu stare drza-
ve in cerkve, pozneje pa si je le malokdo med njimi vzel éasa
za znanstveno socialistiéno Solanje in prefolanje vseh temelj-
nih pojmov, Tudi zato gre nasa misel marsikdaj po starih
kopitth, nadin Zivljenja po starih zgledih in tudi zato smo
stavbi, ki se ji re¢e vera, morala, obredje in umetnost dodali
komaj kaj ve¢ kot nov omet, izpod katerega ob vsaki praski
pogleda stara barva.

Za eno veliko mesto nas je, ni¢ vec.

Odiomek 2 Istolmenskega romana, ki ga Je lzdala =alofba Obzorja, Mearibor

3/
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Ob 100-letnici rojstva velikega makedon-
skega revolucionarja Dame Grueva je
naja pof§tna uprava 22, decembra 1971 iz-
dala posebno priloZnostno poSitno zZnam-
ko za 50 par v nakladi dveh milijonov.

Veliki makedonski in jugoslovanski revo-
lucionar Dame Gruev se je rodil 19, ja-
nuarja 1871 v druzini siromasnega zidar-
skega mojstra v makedonski vasi Smile-
vo. Ze kot uéenec se je za&el ukvarjati z
revolucionarnim delom. Bil je izkljucen
iz gimnazij v Solunu in Beogradu. V So-
fiji so0 ga izkljudili tudi z viSje Sole za-
radi sodelovanja v socialistiénem krozku.

V Solunu je ustanovil tajno makedonsko
revolucionarno organizacijo »=VMRO. in
postal njen prvi sekretar. Solun je spre-
menil v pravo upornidko gnezdo ter delal
skupaj z Gocem Deléevim., Kmalu je bila
vsa Makedonija prepletena s to tajno re-
volucionarno organizacijo. Zaradi revolu-
cionarmega udejsivovanja ga je turfko so-
diSée obsodilo ma 10 let zapora v Mali
Aziji. Amnestiran je bil leta 1903, ko so
se odlodili za vstajo v Makedoniji, ki je
bila takrat pod Turdijo. Izvolili so ga za
poveljnika oboroZenih sil in wvstaja se
je zadela 2. avgusta 1903, na dan svelega
Ilije. Vstaja ni uspela. Padel je v baju
5 turSkimi vojaki 23. decembra 1806 nad
makedonsko vasjo Rusinovo.

Znamka je izdelana po osnutku beograj-
skega akademskega slikarja Andreja Mi-
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lenkoviéa in predstavlja Dame Grueva.
Tiskal jo je na$ Zavod za kovanje denar-
ja v polah po devet znamk in v enobarv-
ni &rtni gravuri. Na levih in na desnih
robovih na polah je besedilo »Stoletnica
rojstva« v nasih narodnih jezikih. Pod
srednjo znamko spodaj pa je privesek
~-DAME GRUEV (1871—1906)«. Znamke
so velike 30 X 37 mm, brez belega roba
pa 26 X 33 mm, in z zobei 12 1/2.

V letu 1972 bo iz8lo 12 serij s 36 prilo3-
nostnimi znamkami. Prvi dve priloZnost-
ni znamki izideta 3. februarja v pocasti-
tev XI. zimskih olimpijskih iger v Sap-
poru na Japonskem. Za 700-letnico usta-
ve dubrovniske republike bo 15. marca iz-
ila posebna prilofnostna znamka. Teden
dni pozneje, 21. marca, bomo dobili pri-
loZznostno znamko za l. svetovno prven-
stvo v smucarskih poletih v Planici,

6. aprila bo izSla znamka v spomin na
obnovitev Narodne knjifnice SR Srbije v
Beogradu, 17. aprila pa serija s Sestimi
znamkami za XX. poletne olimpijske igre
v Miinchnu v Zahodni Nemé&j. Za teden
Rdedega kriza bomo tudi letos imeli ob-
vezno dopladilno znamko, ki bo prisla v
promet 27. aprila.

Z dvema znamkama se bomo 4. maja pri-
kljuéili skupni izdaji znamk v pocastitev
CEPT. Z izmeniénimi znamkami =~Zivali
X« bo obeleieno letodnje svetovno leto
varstva narave. Serija bo imela 6 znamk,
na katerih bodo naie zaSditene ptice, ti-
ste, ki #e skoraj izumirajo.

Za olimpijski teden bo 1. junija izsla ob-
vezna doplaéilna znamka. V tem mesecu
bome obogatili nase zbirke tudi z dvema
znamkama ob 50-letnici mednarodne zZe-
lezniske zveze.

XX. moska in V. zenska Sahovska olim-
piada, ki bosta v Skopju, bosta podaséeni
z dvema znamkama, izidejo pa 19. sep-
tembra.

Za otrofki teden dobimo posebno znam-
ko 2. oktobra. Malo pozneje, 20. oktobra,
pa bomo dobili serijo s Sestimi znamkami
s starimi podobami nasih mest,

Zadnja serija, ki bo izSla letos, bo vsa-
koletna umetnostna serija ob Dnevu re-
publike 29. novembra. Na letofnjih znam-
kah bo fest izbranih tihoZitij.

Zbirka teh znamk bo, kot je wvideti, zelo
pestra in zanimiva in upajmo, da nas bo
razveselila.

Rubriko ureja lvan Simenc

Spominski koledar - marec 1972

4. 3. 1844
je bil rojen na Muljavi pri Stiéni
slovenski pisatelj Josip Juréié; nje-
gova najboljga dela so Jurij Kozak,
Deseti brat, Sosedov sin in Vero-
nika Deseniska,

5. 3. 1953
je umrl znani sovjetski politik in
drzavnik Josip Visarionovié Stalin;
z odstranitvijo nasprotnikov je Sta-
lin zdruzil v svojih rokah domala
neomejeno oblast v Sovjetski zvezi.

6. 3. 1836
je bil rojen v Podsmreki pri Velikih
LaS¢ah slovenski pesnik in pisatelj
Josip Stritar, ki je bil v svojem
casu vodilna osebnost prebujajote
se slovenske knjiZevnosti.

7. 3. 1891
je umrl na Dunaju najvedji sloven-

ski jezikoslovec minulega stolatja
Fran Miklogig.

8. 3. 1910
s0 amerifke socialistke prvié ma-
nifestirale za Zensko enakoprav-
nost, kmalu nato pa je postal 8.
marec mednarodni praznik Zena,
ki ga praznujejo po vsem napred-
nem svetu.

11. 3. 1955
je umrl sloviti angleski bakteriolog
Aleksander Fleming, ki je dobil za

odkritje penicilina Nobelovo nagra-
do.

14. 3. 1883
je umrl utemeljitel] znanstvenega
socializma Karl Marx; njegovo Ziv-
ljenjsko delo je Kapital, v katerem
je razkril zakonitosti ekonomskega
razvoja moderne druzbe,

18. 3. 1904
je bil rojen v Sezani slovenski pe-
snik Sretko Kosovel, ki je v svojih
pesmih izpovedoval intimna liriéna
dozivetja kraske pokrajine, revolu-
cije in spoznanj o Zivljenju.

22, 3. 1832
je umrl najveéjl nem&ki pesnik Jo-
hann Wolfgang Goethe; najbolj Zivo
izprituje njegovo lzredno umetni-
gko moc in vseobsezno znanje tra-
gedija v dveh delih — Faust.

24. 3. 1905
je umrl francoski pisatelj Jules
Verne, ki je zaslovel po vsem sve-
tu s svojimi odliénimi fantastiénimi
romani.

27. 3. 1941
so bile v &tevilnih jugoslovanskih
mestih velike demonstracije zaradi
pristopa Jugoslavije k trojnemu
paktu.




IScem strica v Argentini

Vidim, da Rodna gruda seZe povsod, kjer
#ivijo nadi rojaki. Jaz imam do njih ve-
liko Zeljo, posebno pa Se do rojakov v
Buenos Airesu, Tu je Zivel in morda Se
#ivi moj stric Franc Golouh. Zadnje pismo
je od njega priSlo iz Buenos Airesa pred
skoraj dvajsetimi leti, potem pa se ni ved
oglasil, Prosim vse rojake v Argentini, da
mi pomagajo. Morda pa se Je preselil v
kako drugo drZavo, morda v Kanado. Moj
stric Franc Golouh je bil rojen v Redéici
pri Laskem, star pa je okrog 50 let. Pro-
sim vse, ki bi kaj vedeli 0 njem, da mi
sporofe na spodnji naslov. Ze vnaprej se
zahvaljujem wsem rojakom za wvsako naj-
manjio informacijo, ki bi mi pomagala,
da bi razjasnil usodo mojega strica.

Lep pozdr vsem rojakom po svetu!

awv

lvan Golouh
7000 Stuttgart-1, Rosensteinstr. 91
Deutschland

Vila v Mariboru

LEPO VILO V MARIBORU FPRODAM.
Vila je v Teznem, Ukrajinska 34, ima
fest parketiranih sob, dve kuhinj, balkon,
prostorno zidano garaso in vrt zasajen s
sadnim drevjem in trio. Cena 35 milijo-
nov starih dinarjev, plaéljivo tudi v devi-
zah, najraje v DM, Informacije: Franc
Prevolnik, Ronnerbergs gatan, 15 Lands-
krona, Svedska.

Hisa v Begunjah

Prodam visokopritlitno stanovanjsko hifo
v furisticnem kraju Begunje na Gorenj-
skem. Leto izdelave 1052. Vsa je podkle-
tena. Dve stanovanjski eta# s tremi pro-
stori in kopalnico. Hifa je delno takoj
vseljiva, Komunikacijski del zemljiséa za-
gotovljen. Ogled vsak dan od 15. ure da-
lje. Samo resne ponudbe poéljite ma na-
slov: Boris Mencinger, Zgosa 57, 64275
Begunje na Gorenjskem (Cena: 12.000.000
st. din).

Mali Bojan Ketis iz Nemcije #e ne ve, da je
bil rojen v tujini,

Za razvedrilo

— Kaj boste storili z vsem tem denarjem, de- — Mini krilo gre vedno bolj gor, dekolteji vedno
dek? bolj del, le kaj bo takrat, ko se bosta sre-
cala?

— Hranil ga bom za stara leta.

— Tega ne vem, kaj bo, rad pa bi bil takrat

Zraven.

Hisa blizu Celja

Blizu Celja je naprodaj takoj vseljiva hi-
ga in gospodarsko poslopje, ki ga je mod
preurediti. Vse je dostopno z avtomobili.
Na voljo je zemljii®e za velik vrt ali
manjii park. Elektrika in lasten vodovod.
Informacije: »Domada gruda« 7461 Daut-
mergen, Im Winkel 94, Deutschland.
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zaupajte se nam!

| C Translurisl

vam nudi vse vrste turistitnih uslug — prevoze in izlete z last-
nimi najmodernejdimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih
in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za prireditve, lov In
ribolov in druge.

CENTRALA: LJUBLJANA, SubiZeva ulica 1, telefon 20 188, telex
31 144 YU TRANLJ

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja Loka,
Domzale, Piran.

Zahtevajte prospekte!

i Rojakl, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
!

comerce

ZASTOPSTVA, 1IZVOZ-UVOZ, SERVISI, KONSIGNACLA
LIUBLJANA
Titova cesta, £t. B1

Zastopamo priznane tuje tvrdke, ki oskrbujejo naSo kemitno, tekstilno,
papirno, gradbeno in druge industrije s surovinami, stroji in orodji ter
kmetijstvo z zaS&itnimi sredstvi za rastlinstvo in gnojili. Spremljevalne
dejavnosti (servisne, tehniéno-posvetovalne In druge sluzbe) zaokro-
Zujejo naso dejavnost.

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo ko bi vas vsak teden obi-
skal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je nmovega, kakine uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in Se
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, ¢e
vpifele svoje ime in naslov v spodnjo naro-
Cilnico in jo posljete na naslov slovenske ilu-
strirane revije ~Tovarid«, Ljubljana, Tom3i-
ceva 3. YV kratkem bo prifsel vsak teden k
vam na ohisk.

NAROCAM “-= TOVARIS

Ime:

»TOYARIS~

= T e e e UUBLJANA
Mesto: PO P ; : Tomiifeva 3
Dr#ava: o T e BTN e 410 JUGOSLAVIJA

Leina naroénina je 16,00 USA dolarjev, Podpis:
trimeseéna 4,00 USA dolarje, plaéljiva
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljublja-
na, Subiteva 1, tek. rad 501-620-7-32000
-10-160 s pripisom »Za revijo Tovarid«,

Citljivo izpolnite in odpoSljite v pismu!
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Na vsako

| postno posiljko

postno Stevilko!

Geoloski zavod

Ljubljana, Dimiteva 16

GeoloSka, hldrogeoloSka in geofizikalna raziskovanja — vrtanje —
rudarska In InZenirsko-gecloska dela — konsolidacija tal — konstrukeije
vrtalnih strojev.

bonboni

\uso@

vodijo
v kvaliteti

\lJUBlJAHﬁ’

mali oglasi mali oglasi mali oglasi mali oglasi

Prodam novo hiSo v okoliei Rimskih toplic z vrtom in kljuavnizarsko
delavnico, Je vseljiva tako], delno opremljena. Ima elektriko in vodo.
Dostopno z avtomobilom; avtobusni prevoz trikrat na dan. Oglasite
se na naslov

Stok Stane, Gospodinjska 19, Ljubljana



IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE,

ki govorijo, piSejo, berejo angledko, radi pa bi znali tudi
materin jezik in se tako laZje spoznali z domovino svojih
prednikov?

NaroCite zanje ucébenik slovenskega jezika

ZAKAJ

NE

PO
SLOVENSKO

SLOVENE
BY
DIRECT
METHOD

Uébenik sestoji iz albuma s %estimi gramofonskimi plo-
§tami slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagami
slovenskega jezika v angledéini.

UCBENIK naroéite pri SLOVENSKI| IZSELJENSKI MATICI

Cankarjeva 1/I1.
61000 LJUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.

DRAGI BRALCIH!

Slovenski koledar 1972

Koledar za Slovence po svetu lahko Se naroéite pri:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
581 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

V Evropi je Ze razprodan!

Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?

— Narocite zase, za sorodnlke, prijatelje revijo

Rodna gruda

ARevija za Slovence po svetu

OdreZite naroélinico,
éitljivo izpolnite
in nemudoma odposljite na nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/ll.
Jugoslavija

Marogam
BYENWENSKITKOLEDAR 28 1otn ariia e b o S
RODND GRUDO od ... : dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, &itljivo izpolnita!
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nZmaj« si utira pot v svet

Ko je profesor Galvani z univerze v Bo-
logni pred malo manj kot dve sto leti od-
kril tako imenovano =Zivalsko elektrikos,
se ni niti zavedal, kakfen pomen bo imel
njegov izum pri nadaljnjem razveju teh-
nike. Tekom let so drugi znanstveniki Gal-
vanijevo pridobitev izpopolnili in dobili
Leclanchejev €len, ki mu v domad rabi
pravimo kar baterija. Seveda je za danas-
nje Siroke potrebe baterij veé vrst, od aku-
mulatorjev, ki jim izrabljeno energijo lah-
ko vratamo s polnjenjem, do navadnih
baterij, ki jih po uporabi zavriemo. Ba-
terije so neobhodno potrebne pri vesolj-
skih in drugih raziskavah, kot nas sprem-

Ob petdeseti obletnici obstoja, ki jo bo
tovarna ZMAJ slavila prihodnje leto, smo
vam v vsaki drugi letognji Stevilki pripra-
vili élanek o tovarni ZMAJ, v katerih
boste spoznali tovarno od njenega za-
Getka do danes, njena prizadevanja za
napredek, njene proizvode do detajlov,
zvedeli boste koristne nasvete o najbolj-
sem izkori§€anju in vzdrzevanju baterij
tovarne Zmaj in tudi drugih. Pogovarjali
se bomo s tovarni8kimi delavci, pogledali
bomo v epruvete raziskovalnega laborato-
rija in se prepri€ali o kvaliteti tovarniskih
proizvodov. Ne bomo seodili sami, svoje
mnenje nam bodo povedali tudi tisti, ki
priznane proizvode tovarne Zmaj Ze dalj
casa uporabljajo.

ljajo tudi v vsakdanjem Zivljenju. Z njimi
sl svetimo, njihova energija izvablja zvoke
iz transistorskega radijskega sprejemnika
ali daje sliko na ekranu prenosnega tele-
vizorja. Res, teZko bi nasteli njihovo vse-
uporabnost, tefko si danes predstavljamo
Zivljenje brez tega majhnega, a tako po-
membnega elementa.

Zaceli smo z izrabljenimi
stroji

V Ljubljani obratuje tovarna baterij in
baterijskih naprav Zmaj, katere zacetek
sega skoraj petdeset let mazaj. Takratne
potrebe so narekovale ustanovitev tega
podjetja, ki je sprva zacelo obratovati kot
delnisko podjetje istovrstne tvrdke Hydra
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z Dunaja. Razumljive je, da so novo po-
djetje opremili z izrabljenimi stroji usta-
novitelja in, da se tovarna kljub temu, da
je konfno imela vefino delnic ZadruZna
gospodarska banka, ni mogla znebiti wod-
stva dunajske Hydre. Le-ta je novo usta-
novljeno podjetje tako izkoriséala, da je
8lo Ze &ez dve leti v likvidacijo. Zadruzna
pospodarska banka, ki je v takem polo-
Zaju izplacala wse tuje delnidarje, je na
temeljih stare tovarne ustanovila »Tovar-
no za galvaniéne elemente in elektroteh-
niko«. Doloden je bil naslednji proizvodni
Program:

Izdelovanje galvanskih elementov in elek-
trotehniénega materiala vseh wvrst, proda-
ja in nakup surovin, polizdelkov in goto-
vih izdelkov ter nakup, najem ali zakup
nepremiénin in potrebnega inventarja.

V slovenskih rokah in z zalértanim pro-
gramom, brez izkoriiéanja tujih delni¢ar-
jev, se je tovarna naglo postavila na trd-
ne noge. Takrat so ji tudi izbrali ime
ZMAJ, ki ga ima %c danes. Zaradi vse
vedje proizvodnje ji niso vec zadoicali sta-
ri prostori na Miklodi¢evi cesti in leta
1929 se je tovarna preselila na danasnje
mesto na Smartinsko cesto.

Ves #as pred in med vojno je Zmaj obra-
toval s starimi stroji. Delovne razmere so
bile izredno teike, saj so delni¢ar)i Za-
druZne gospodarske banke izkoriSdali de-
lavee na vse mogode naline, poleg tega
pa so bili tudi dohodki nizko pod takrat-
nim popredjem.

Po wvojni se je tovarna za kratke dobo
spojila s kranjsko Iskro in nato s émusko
Elmo, po petdesetem letu pa je zopel po-
stala samostojna. Vendar je pri odgovor-
nih organih tudi potem prevladovalo mne-
nje, da je Zmaj brezperspektiven in se
zato vanj niso vlagala prepotrebna sred-
stva.

lzvoz in sodelovanje s tujimi
partnerji

Leta 1953 je prislo veliko narodilo iz Tur-
dije, ki mu je sledilo ved narcdil Se iz
petnajstih drugih drfav. Takrat je tovar-
na tudi raziirila svoj program in pred-
vsem izboljsala kvaliteto svojih proizvo-
dov.

Danes obratujejo v Jugoslaviji tri tovrst-
ne tovarne — Croatia, Nikola Tesla in
Zmaj. V polrofnji na domacem trgu kri-
jeta po 40 odstotkov ZMAJ in Croatia,
15 odstotkov Nikola Tesla, ostalih 5 od-
stotkov pa je uvoz. Vendar ZMAJ Ze da-

nes lahko imenujemo za glavnega proiz-
vajalea na jugoslovanskem trZiséu, saj
venomer osvaja nove programe, izvaZa na
avstrijsko in italijansko trZiide, sodeluje
z britansko firmo Vidor in je zastopnik
priznane ameriske firme MALLORY za
distribucijo Zivosrebrnih baterij na jugo-
slovanskem trZiSéu.

Za svaje izdelke je ZMAJ prejel ved ko-
mercialnih priznanj, med drugim Druge
jugoslovansko nagrado za design leta 1969

in Jugoslovanski oskar za embalaZo v letu
1970,

Po predelavi manganove rude v manganov
oksid je na Sestem mestu v svetu, V pro-
izvodnji baterij pa pridejo na vsakega
Jugoslovana po Stiri letno.

V teh letih se je ZMAJ razSiril in ima
svoj obrat tudi v Sentvidu na Dolenjskem,
Tovarna je tik pred osvojitvijo proizvod-
nje alkalnih in Zivosrebrnih baterij.

Tovarna Zmaj uspesno sodeluje z angle-
ko firmo VIDOR in z ameridko firmo
MALLORY. Osvajanje novih sistemov
proizvodnje obeta velike uspehe zdaj in
v daljni prihodnosti. Dandanes je ZMAJ
vodilna tovarna v proizvodnji baterij in
baterijskih priprav v Jugoslaviji, njeni
proizvodi zadovoljijo tudi italijanske In
avstrijske potroSnike, kamor izvaza svoje
izdelke.

Eden izmed najvedjih dosefkov tovarne
ZMAJ je baterija 6 AF 22 SUPER 9V, ki
je najboljia baterija te vrste v Evropi in
tudi patentirana. Baterija deluje na prin-
cipu zrafne depolarizacije, pri kateri je
en element zrak. Pri istih ragzsefnostih
ohifja zamenjuje baterija SUPER 9 kar
Stiri baterije EXTRA 9 V. Kljub temu, da
ima nova baterija kar Stirikrat daljSo Ziv-
ljenjsko dobo in da ji z iztroSenostjo ja-
kost do konea ne pojema, ni niti dvakrat
drazja od navadne Ekstra 9V baterije.

tovarma

baterij in
baterijskih naprav
zmaj

Ljubljana. Smartinska c. 28
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Z Gorenjske na Dolenjsko: okolica Ziri, Dobraéeva (zgoraj), Blegji vrh pri Trebelnem [spodajl. Foto Ancka Tomé&ié
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Lojzeta Slaka po Avstral februa

Ensemble Tour In Australia, Februar—March



Dragi rojaki
Vv Avstrali_ji

Vasa in nasa veéletna 2eljn se je
uresniéila. Delegacija Slovenske iz-
seljenske matice je prisla med
vas. S seboj je pripeljala priljub-
llen ansambel w«Lojzeta Slakae in
«Fante s Praprotna«, ki vas bo-
do s prijetnimi melodijami vsaj za
kratek &as popeljali med wvrSace,
polja in logé vaSe rojstne deZele,
mlajde pa v deZelo svojih starSev.

-

Prepricani smo, da si bomo imeli
veliko povedati med seboj in da se ot
bo tako kot vedno, kadar smo med nasimi ljudmi v tujini,
Gas vse prehitro iztekel. Veseli nas, da bomo imeli pri-
liko spoznati vaSo novo domovino, predvsem pa vase
delo in zivljenje. Iz vasih obiskov, pisem in tiska Ze kar
precej vemo o vas. NaSe neposredno sreanje nam bo
to podobo v marsiéem izpopolnilo, da bo le-ta celovitejsa
in §e bolj resniéna. Posebe] nas veseli, da ste drustveno
dejavni, da gojite naso lepo besedo in pesem in jo kot
najlepsi dar poklanjate mlademu rodu. VaSe zanimanje
za domaéo dezelo in skupnost jugoslovanskih narodov in
narodnostl, za njen gmotni in duhovni napredek nam je
zagotovilo, da bomo vnaprej Se bolj prisotni med vami
in vi med nami.

Z veseljem vam bomo pripovedovall o vsem, kar vas ta
¢as najbol] zanima. O ozji domovini Sloveniji In 8irsi
Jugoslaviji, o posameznih krajih, vaseh, trgih in mestih,
od koder sta vas &as in razmere vodile v daljni svet.
Tudi vas bo zanimalo, kako zivimo, kaj smo naredili, kako
nasa domovina vsakodnevno spreminja svojo podobo v
Gasu hitrega razvoja in o teZavah, ki jih vsak tak razvoj
prinada s seboj.

Prepritani smo, da bo veliko poslanstvo, ki ga je opra-
vila Slovenska izseljenska matica v svojem dvajsetletnem
delu med naSimi rojaki v tujini, pognalo Se nove kore-
nine na avstralskem kontinentu. Na%o pot bo prevevala
popotnica medsebojnega spoznavanja in boljfega razume-
vanja med nami. To bo obenem nas skromen, a ne
napomemben prispevek k boljdemu spoznavanju in tesnej-
&i povezanosti med narodi prijateljske Avstralije in na-
rodi Jugoslavije.

Prisréen pozdrav in najboljSe Zzelje!
Drago Seliger

predsednik
Slovenske izseljenske matice

Published by Slo ka izseljensh

- |
Dear fellow-countryme:

in Australia,

Your and our much longed for wish has come true, Tha’l
delegation of the Slovenska izseljenska matica (Cultural
Center for Slovenes Abroad) has come among you. With
them, they have brought the popular =Lojze Slak« b
and the sFantje iz Praprotnega« singers, who will,
least for a short time, transport you to the mountaintops,
fields and forests of your native country, and the young
ones to the land of their parents.

We're convinced that we shall have much to talk abou
between ourselves and that, as always, whenever wep
visit our people abroad, the time will pass all too
quickly. We're glad to have the opportunity of getting
to know your new country, and especially your work and
life there. From your visits, letters and printed articles, we
already know quite a lot about you. Our encounter will
add to our knowledge about you, rounding it off and
giving it a fresh reality. We're especially pleased to have
such active association members, who are looking after
our word and songs and who will present them as the
most wonderful gift to the young generation. Your in
terest in your native country and the community of
Yugoslav nations and nationalities, for their material and
spiritual progress is the surest proof that, in the future
we shall live more in you, and you In us.

We will gladly tell you all about whatever interests yau
the most at present: specifically, about our homeland
of Slovenia and broadly about Yugoslavia, about the in
dividual places, villages, market towns and cities, from
there the conditions of time and place caused you to qo
forth into the wide world. You'll be interested to leam
about how we live, what we've done, how, day by day
our native country is changing its image in a time of fag
development and about the difficulties which every such
development brings with it.

We are convinced that the important mission which the
Cultural Center for Slovenes Abroad has accomplished
during its twenty years of work among our countrymen
abroad, will push down new roots Into the Australian
continent. Our fellow-traveller on this trip will be mutual
acquintance and better understanding between us. §
multaneously, this will be our common, modest, but na
insignificant contribution to improving acquintance and
a tighter link-up between friendly peoples of Australil
and the peoples of Yugoslavia. |

Hearty greetings and the very best wishes

Drago Seliger

Chairman
Slovenska izseljenska matica

matica — Printed In Yugoslavia by -Kocevski tisk«, Kocevje

(The Cultural Center for Slovenes Abro

| & .




Mo] toéen naslov:
My correct address is:

Prosimo, €itljive izpolnite!
Please print!

SLOVENSKA IZSELJENSKA
MATICA

swot LJUBLJANA
Cankarjeva 1/l

JUGOSLAVLIA



NAROCAM — | WISH TO ORDER

za Slovence na tujem
Monthly rﬂd na g"l da Magazine for Slovenes abroad

Annual subscription: $ 500

|

|| Te'seoc SLOVENSKI KOLEDAR 19

Price: § 3,00
ucbenik slovenstine Zakaj] ne po slovensko

led&ini
I—l ;rm course Slovene by Direct Method
Price: $ 15,60

Razne slovenske knjige, plo&te, diapozitive itd.
Different Slovene books, records, slides etc.




ez med Avs@lijo in Jugo_ﬂaviio
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Avsualija in Jugoslavija imata kljub veliki geografski
oddaljenosti vendarle Zze dolgoletne stike. Prvi so jih po-
magali navezovati nadi izseljenci, ki so se zateli na-
seljevati v Avstraliji Ze kmalu po prvi svetovni vojni,
v vetjern &tevilu pa po drugi. Po avstralskih podatkih
#ivl danes v Avstraliji okrog 150.000 Jugoslovanov, od
katerih naj bi bile kakih 15,000 Slovencev. Najveé nadih
rojakov zivi v Sydneyu in Melbourneu, pa tudi v drugih
vefjih mestih, posamezniki pa so raztreseni po vsem
kontinentu, Slovenci so se v novi domovini dobro znasli
in ustanovili tudi vrsto svojih drustev, zgradili drustvene
domove, slovenske cerkve, v letu 1971 pa je bila usta-
novljena tudi Zveza slovenskih drustev v Avstraliji. Vrsta
nadih

rojakov v avstralskem

javnem Zivljenju.

se je 2e uveljavila tudi

Nedvomno je bilo prav tolik8no Stevilo nasih ljudi v
Avstralili tudi spodbuda za navezavo tesnejSih med-
drtavnih odnosov, Posebno v zadn|ih letih sta obe driavi
izmenjali vrsto wvisokih delegaci] in podpisali dva po-
membna sporazuma. Med uglednimi avstralskimi gosti,

kl so obiskali Jugoslavijo, naj omenimo tedanjega zuna-
njega ministra g. Haslaka, podpredsednika vlade ter mi-
nistra za trgovino in industrijo Johna Mc Evena, na-
mestnika Sefa opozicije g. Bernarda in avstralsko parla-
mentarno delegacijo. V zacetku letodnjega januarja se
jo mudil v Jugoslaviji tudi Sef opozicije v avstralskem
wveznem parlamentu In lider avstralske laburistiéne stran-
ke g. Gough Whitlam. Stevilni so bili tudi obiski avstral-
skih javnih delavcev, med katerimi naj omenimo vodjo
organizacije »Good Neighbours za sidnejsko podroéje
g. Thomasa, ki je med drugim obiskal tudi Slovensko
lzseljensko matico,

Z jugoslovanske strani je bilo podobnih obiskov Avstra-
lije manj, omenimo pa naj, da je Avstralijo obiskal ta-
kratni zveznl sekretar za delo Anton Polajnar, ki je ob
svojem obisku podpisal sporazum o bivanju in zaposlo-

.

~

vanju jugoslovanskih drzavljanov v Avstraliji, Milog Mini¢
pa je vodil jugoslovansko parlamentarno delegacijo.

Gospodarsko sodelovanje med Jugoslavijo in Avstralijo
je Sele na zacetku, po podpisu prvega trgovskega spo-
razuma med obema drZzavama — leta 1970 — pa so se
odprle nove moZnosti za njegovo razdiritev. Razen po-
gojev za na8 vet|l izvoz v Avstralijo nudi ta sporazum
tudi lepe moiZnosti SirSega obojestranskega sodelovanja
na vseh podrogjih — v trgovini, investicijskih delih, v
pomorskem prometu in drugem. Gospodarsko in tehniéno
sodelovanje dopolnjujejo 3e sodelovanje na kulturnem
in na drugih podroéjih.

SreCanja med avstralskimi in jugoslovanskimi osebnost-
mi dopolnjujejo Se &Stevilni obiski nadih ludi, ki Zivijo
v Avstraliji. Vegino njihovih skupin, ki ostanejo v Jugo-
slaviji po nekaj mesecev, prepeljejo jugoslovanska letala
[JAT). Tako se krepijo tudi stiki med nadimi ljudmi v
Avstraliji in domovino. Znano je namret, da so z domo-
vino na tak ali drugaéen natin povezana prav vsa slo-
venska drustva v Avstraliji. Avstralski Slovenci se
vkljutujejo v vse oblike povezovanja med staro in novo
domovino in prispevajo pomemben dele: k medsebojnemu
sporazumevanju.

Joze Preseren




“The Lojze Slak
Ens_emble

The playing of the Lojze Slak Band Invokes visions
of green rolling hills, white birches, vineyards laden with
grapes, a country wedding, a ladder, propped against
the window, white horses and carriages, bells echoing
through the forest red lips, provoking looks, laughing
bells, young men's whistles ...

So is the impression made by the band led by Lojz
Slak, who also plays accordion with the group. Other
members are Niko Zlobko on the guitar and clarinet,
and Franc Sever on bass, Vocalists are three Janez
(Johns) — Kalan, Habjan and Dolenc — plus Andre
Bergant and Joke Sifrar, together known as w»Fantje s
Praprotnae,

Lojze Slak was born on the 23rd of July, 1932, in the
small village of Jordankal near Novo mesto. By trade, Slak
is an upholsterer, but in addition he is an accordionist

In 1958 Slak appeared on the Ljubljana TV program
»PokaZi kaj zna%!« and won first place. Slak's group made
their first splash at a Gorenjska fair in Kran) and later
in a band competition at a fair in Ljubljana, From then
on it was upward all the way. The first silver record
came out in the spring of 1966 — «V domaéi vasicls,
soon followed by another, »Kadar pa mim' hiSce grems,
and in the fall of 1967 still another »Sinko na sprasujs.

It is interesting that Lojze Slak himself arranges and|
composes most of his music, more than one hundred
pieces. Witness to this is the vast number of perfor
mances in Italy, Austria, Germany, Holland, France, United
States of America and Canada.

During their two month-concert-tour in USA and Ca
nada about 50.000 of our fellow-country men came to
listen to their music. Large part of the audience consist
ed of American born young people but the Slak's music
got through to them as effectively as to the older
generation. This maratone concert-tour their longest ever,
will remain engraved in the memories of both the
audience and the members of the band. We are con
vinced that this will be also the case in Australia.




PROGRAM

1. Lojze Slak: NAJ VRISK POVE (tekst: Lojze Slak)
Let Cheering tell us (text by Lojze Slak)
2. Lojee Slak: NOCOJ, KO VSE MIRNO (Lojze Slak]
Tonight when everything is peaceful
]_L“‘- il“: EJ, PRI.I.RTEL-I [h;l-ri_ﬂ-l St-!- “]_“ B
Wy friend
4. Lojze Slak: KADAR SREGAM TE (Fani Pofek)

Whenever | meet You
POSTAR (lvan Malavadi&)

5. Lojee Slak:
Postman
§. Narodna: STUDENCEK — priredba Niko Zlobko
Folk Song: A little source — arrangement Niko Zlobko
7. Lojee Slak: ZUZEMBERSKA POLKA
The 2uiemberk Polka
8. Lojee Slak: KADAR PA MIM® HISCE GREM (Franc Potodar)
When | pass by the Little house
9. Lojze Slak: MED BRAJDAMI (Marjan Stare)
Amaong the Grape Vines
10. Lojze Slak: MAMICI (Marjan Stare)
To my Mommia
11, Lojze Slak: POLHAR (lvan Malavadit)
Dormouse hunter
12. Lojee Slak: PO DEKLE (Lojze Slak)
Looking for a Girl
13. Lojee Slak: DEZELICA SONCA IN GROZDJA (Fani Polek)
The Land of Sun and Grapes
14. Lojee Slak: TRIGLAV [(Albart Paplar)
Mt. Triglav
15. Lojee Slak: NA VINSKEM SEJMU (Tone Fornezzi)
At the Wine Fair
16. Niko Zlobko: POG GORJANC! JE OTOCEK (Ludvik Urekar)
A little Island Under Gorjanci
17, Lojee Slak: VRH PLANIN (Lev Svetek)
On the Top of the Mountains
10. Narodna: MILI DOM (priredba Niko Zlobko)
Folk Song: Sweet Home (Arrangement Niko Zlobko)
1%, Lojee Slak: CEPERLE
Ceporle
0. Lojze Slak: SMENTANO DEKLE (Ivan Malavasit)
Shrewd Girl
N, Lojee Slak: SVATJE ZE VRISKAJO (Lojze Slak)
The Waedding Guests are Already Cheering
22. Lojze Slak: VISOKO NAD OBLAKI (Fani Polek)

High above the Clouds

Poverovalka programa:

Program Entertainer: Jana Osojnik




SLOVENE

BY

Today the Slovene language Is
spoken by more than 1,700 000 Slo-
venes who live in Yugoslavia, by
several hundred thousand Slovenes
who live in the neighbouring coun-
tries of Austria, Italy and Hungary,
and by those who made their ho-
mes elsewhere in the world. It
was the descendants of these Slo-
venes who first expressed the de-
sire for a modern study course of
the Slovene language.

This study course, entitled ZAKAJ
NE PO SLOVENSKO — SLOVENE
BY DIRECT METHOD, was issued
by the Slovenska izseljenska mati-
ca In Ljubljana. It was written by
Dr. Jote ToporiSi¢, a member of
the faculty of the University of
Ljubljana.

This first contemporary study cour-
se of the Slovene language ZAKAJ

DIRECT METHOD — ZAKAJ

NE PO SLOVENSKO — SLOVENE
BY DIRECT METHOD has been de-
signed for everyone who wants to
learn Slovene — for those who are
partially familiar with the language
and wish to improve it, and for tho-
se who desire to learn the Slovene
language from the beginning. The
study course is composed of six
45 APM records of lessons in Slo-
vene. The book of over 270 pages
contains 49 lessons and explana-
tions of the Slovene language in
English.

Were your parents or ancestors
Slovena? Are you planing to visit
Slovenia? Are you studying Slavic
languages? Do you have business
connections with Slovene compa-
nies? This study course on records
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLO-
VENE BY DIRECT METHOD will be

NE PO SLOVENSKO

of considerable help to you. Slove-
ne is no more difficult than many
other languages: all it takes Is the
desire to learn!

You may order the complete cour-
se ZAKAJ NE PO SLOVENSKO —
SLOVENE BY DIRECT METHOD by
writing to:

Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, Cankarjeva 1/ll —
Yugoslavia,

The price in Yugoslavia is 189
dinars. The price in all foreign co-
untries is 1560 US dollars.

For larger orders ask for a disco-
unt. The regular registered mail ra-
te Is considered Iin the price; for
air mail an additional charge is ma-
de. With larger orders, air mail
freight, FOB to the nearest inter-
national airport to you, is conside-
red in the price.
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Maksim Gaspari: Pred zidanico




Australian Slovenes — a Bond |

between Australia and ‘Yugoslavia

g

Insplte of the geographical distance between each
other, nevertheless Australia and Yugoslavia have long-
-standing connections. The first ones to help form these
connections were our emigrants, who were already start-
ing to settle down in Australia soon after the First World
War, and in greater numbers after the Second. According
to Australian particulars. nowadays in Australia there
live about 150.000 Yugoslavs, among which there would
be about 15.000 Siovenes. Most of our fellow — country-
men live in Sydney and Melbourne, some also in the
other sizeable cities, individuals being scattered around
th whole continent. Slovenes have found their bearings
well in their new homeland and have also established
a succession of their own associations; they have com-
pleted the building of clubhouses and Slovene churches,
and, in 1971, in addition, a Union of Slovene Societies
was founded. A succession of our fellow — countrymen
have already made their influence felt in Australian public
life.

Without a doubt, such a large number of our people in
Australia has been the spur for a coonection of tighter
international relations. Especially in the last few years,
both countries have exchanged successive high-ranking
delegations and put their signatures to two important
agreements. Among the distinguished Australian guests,
who have visited Yugoslavia, we must mention the former
Minister of Foreign Affairs, Mr. Haslak, the Deputy
Prime Minister of the Government and Minister for
trade and Industry Mr. John McEwen, the representative
of the Leader of the Opposition, Mr. Bernard, and the
Australian Parliamentary Delegation. As well, at the start
of January, this year, the Leader of the Opposition in the
Federal Australian Governement and the Leader of the
Australian Labour Party, Mr. Gough Whitlam, stayed in
Yugoslavia. Numerous, too, have
Australian civil servants, among whoin we must mention
the leader of the organization =Good Neighbour« for the

A

been the visits of

Sydney district, Mr. Thomas, who, among others,
visited the Cultural Center for Slovenes abroad.

From the Yugoslav side there where less similar visits
to Australia. We, can mention the visit to Australia of
the former Federal Secretary for Labour, Anton Polajnar,
who, on his visit, signed an agreement about the ac
comodation and employment of Yugoslav citizen in
Australia; Milos Minic, led the Yugoslav Parliamentary
Delegation.

In economic co-operation between both countries — in
1970 — new possibilities for its broading have been
opened up. Besides the condition for bigger exports
from us to Australia the agreement offers the wonderful
possibility of broadening mutual cooperation in all fields
— in trade, in the investment sections, in maritime and
air traffic and elsewhere. Besides this, economic and
technical cooperation is also being supplemented by

cooperation in the cultural and in other spheres

The numerous visits of our people who live in Australia
are further supplementing the meetings of Australian
and Yugoslav personalities. The majority of their groups
who stay in Yugoslavia for a few months, are transported
by the Yugoslav planes of JAT. Thus, also, are the links
growing between our people in Australia and their native
homeland. Namely, it is known that really all the Slovene
societies are linked with their native land by this means
or another, Australian Slovenes are included in all forms
of ties between the old and new dwelling places and
they contribute an important share towards mutual under
standing.

by Joze Preseren
o,




slovenski kozolec — Tipical Slovene -&nmlm [m -rack)
I the book The Architecture of the Slovene “korolec

INDUSTRIJA GOSTINSKE OPREME

LJUBLJANA — JUGOSLAVUA

PODJETJE ZA PROJEKTIRANJE, IZDELAVO IN MON-
TA20 OPREME ZA VSE VRSTE KUHINJ, SAMOPO-
STREZNIH RESTAVRACIH IN GOSTINSKIH OBRATOV

PRAVA: TRNOVSKI PRISTAN B, TELEFON: H, C. 20868, 21.747

UGODEN NAKUP MERCEDES-BENZ IN AUDI VOZIL
V JUGOSLAVUI

Mercedes Benz tip 200 DM 11.240.—; tip 220 DM 11.520—; tip 200D
DM 11.860,—; tip 220D DM 12.140,—; tip 230 DM 12320,—; tip 250

DM 13.230, tip 280SL DM 14.730.—; tip 280SE DM 16.170,—
Spediterski in ostali strodki din 2.300,—
Doplacilo za avtomatski menjalnik DM 190,—; za avstralsko izvedbo U ,

od DM 78— do DM 153 —

Dobavni rok: za vozilo z volanom na Audi 100 LS DM 8.270.
desni strani ca. 3 mesece

Audi 100 GL DM 8.920,
Vse podrobnej$e podatke dobite pri Audi 100 LS automatic DM 9.240 —
AUTOCOMMERCU Ljubljana, Trdinova
4, telefon 323-046 Audi 100 Coupe S DM 10.950,—

Mercedes-Benz




Zelite dober nasvet pri izbiri svoje banke
za vse vase bancne posle 2

Tufuj je!

KREDITNA BANKA KOPER

KOPER - SLOVENIJA

JUGOSLAVIJA

v sestavi Jugoslovanske izvozne
in kreditne banke Beograd
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Would you like a good
advice in choosing your
bank for all your
money-transactions ¢
Here it is!

THE
~ CREDIT BANK
KOPER

KOPER - SLOVENIA
YUGOSLAVIA
incorporated with
Yugoslav export &
credit bank Beograd

kKREDITNA BANKA KOPER - YUGOSLAVIA

L



Najkrajsa pot do domovine

—

je z reaktivnimi letali

SYDNEY (Australia) — JAT Bligh St. 2nd Floor Sydney 2000 tel. 221-1988 JA e JAT o JAT o JAT = JAT
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ljubljansk

vasa banka v domovin
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Devizni racun

Otvoritev deviznega ratuna pri banki v domovini je
enostavna, Odpremo vam ga na pismeno zahtevo
takoj brez zacetnega pologa.

ZA PROSTO razpolaganje s sredstvi na deviznem
raéunu tako za Casa vaSega bivanja v tujini kot po
povratku v domovino jamé&i drava.

PORABA sredstev z vaSega deviznega ratuna je ne-
omejena. Pla¢ilni nalog lahko izstavite na katerikoli
naslov v Jugoslaviji ali inozemstvu. Ta naéin je po-
sebno prikladen za denarna nakazila ali nakup daril
svojcem.

ZA RAZPOLAGANJE z vaSim deviznim ratunom lah-
ko poblastite tudi oZje €lane vaSe druZine.

Va§ denar na deviznem raéunu obrestujemo po
vi§ji moiZni obrestni meri — od 7.5% do 109
Na podlagi deviznega varcevanja lahko dobite za v
ali vase svojce po izredno ugodnih pogojih posojila;
gradnjo ali nakup stanovanj in stanovanjskih hi3 #
poslovnih prostorov, |
nakup nove delovne opreme za obrtniSko dejavnos
nakup nove delovne opreme za kmetijsko dejavnos
nakup plemenske Zivine itd.

Prek 110 poslovnih enot v driavi in vrsta predsta
nistev v tujini dela za veé kot 250.000 devizn
varéevalcev nase banke.

Pravi naslov za denarne zadeve

ljubljanska banka



